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IMPORTANT: READ THESE INSTRUCTIONS
CAREFULLY BEFORE USE AND KEEP THEM FOR
FUTURE REFERENCE.YOUR CHILD’S SAFETY
MAY BE AFFECTED IF YOU DO NOT FOLLOW
THESE INSTRUCTIONS.

VIGTIGT: LAS BRUGSANVISNINGEN
OMHYGGELIGT FOR KLAPVOGNEN TAGES |
BRUG OG GEM BRUGSANVISNINGEN TIL
FREMTIDIG BRUG AF HENSYN TIL BARNETS
SIKKERHED.

E IMPORTANT: CITITI ACESTE INSTRUCTIUNI CU
ATENTIE INAINTE DE UTILIZARE SI PASTRATI-LE
PENTRU REFERINTA VIITOARE: SIGURANTA
COPILULUI DVS. POATE FI AFECTATA IN CAZ DE
NERESPECTARE A ACESTOR INSTRUCTIUNI.

IMPORTANT : LISEZ SOIGNEUSEMENT CES
INSTRUCTIONS AVANT TOUTE UTILISATION
ET CONSERVEZ-LES POURVOUSY REFERER
ULTERIEUREMENT. SIVOUS NE LES RESPECTEZ
PAS, LA SECURITE DEVOTRE ENFANT PEUT EN
ETRE AFFECTEE !

VIKTIGT: LAS DENNA BRUKSANVISNING
NOGA FORE ANVANDNING OCH SPARA
DEN FOR FRAMTIDA BRUK. BARNETS
SAKERHET KAN PAVERKAS OM INTE DESSA
INSTRUKTIONER FOLJS.

TAHTIS!: LUGEGE KAESOLEV KASUTUSJUHEND
ENNE TOOTE KASUTAMIST HOOLIKALT LABI JA
HOIDKE SEE ALLES EDASPIDISEKS KASUTAMISEKS:
KASUTUSJUHENDI MITTE JARGIMINE VOIB TEIE
LAPSE OHTU SEADA.

EWICHTIG:VOR DER BENUTZUNG DES
KINDERWAGENS DIESE ANLEITUNG UNBE-
DINGT SORGFALTIG DURCHLESEN UND AUF-
BEWAHREN. DIE SICHERHEIT IHRES KINDES
KANN GEFAHRDET SEIN,WENN SIE DIESE
ANWEISUNGEN NICHT BEFOLGEN.

EY TARKEAA: LUE KAYTTOOHJE ENNEN
KAYTTOA JA SAILYTA SE MAHDOLLISTA
TARVETTA VARTEN. JOS ET NOUDATA NAITA
OHIJEITA, LAPSES| TURVALLISUUS SAATTAA
VAARANTUA.

SVARBU: PRIES NAUDOJIMA, ATIDZIAI
PERSKAITYKITE SIA INSTRUKCIJA IR ISSAUGOKITE
JA KAIP NUORODA ATEICIAI: SIY NURODYMY
NESILAIKYMAS GALI [TAKOTI JUSY VAIKO
SAUGUMA.

BELANGRI]K: LEES DEZE INSTRUCTIES
ZORGVULDIG DOOR EN BEWAAR ZE TER
REFERENTIE IN DE TOEKOMST. U KUNT DE
VEILIGHEID VAN UW KIND IN GEVAAR BREN-
GEN ALS U DEZE INSTRUCTIES NIET LEEST.

VIKTIG: LES DISSE INSTRUKSJONENE
NOYE FOR BRUK OG OPPBEVAR DEM FOR
SENERE BRUK. BARNETS SIKKERHET KAN
KOMPROMITTERES HVIS DU IKKE FOLGER
DISSE INSTRUKSJONEONE.

R4 SVARIGI: PIRMS LIETOSANAS, LUDZU, IZLASIET
UZMANIGI SO INSTRUKCIJU UN UZGLABAJIET TO
TURPMAKAI ATSAUCEI. JA JUS NEIEVEROJAT SO
INSTRUKCIJU, TAS VAR IETEKMET JUSU BERNA
DROSIBU.

IMPORTANTE: LEA ESTAS INSTRUCCIONES
DETENIDAMENTE ANTES DE UTILIZAR EL
CARRITOY GUARDELA PARA USOS FUTUROS.
LA SEGURIDAD DEL NINO PUEDE VERSE
COMPROMETIDA SI NO SE SIGUEN ESTAS
INSTRUCCIONES.

BA)KHO: BHUMATENBHO MPOYTUTE JAHHYIO
MHCTPYKLUWIO 1O HAYAJIA SKCIINYATALIN
KONACKWN. COXPAHUTE WHCTPYKLIMIO INA
OANBHENLLErO NCMNOJNb30BAHMA. HECOBITIOAEHME
MPUBEAEHHBIX MHCTPYKLI MOXET NOCTABUTb
noA yrro3y BE3OMACHOCTb BALLEIO PEBEHKA.
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nIMPORTANTE: LEGGERE ATTENTAMENTE
QUESTE ISTRUZIONI PRIMA DELL'USO E
CONSERVARLE PER RIFERIMENTI FUTURI.

LA MANCATA CONSULTAZIONE DI TALI
ISTRUZIONI PUO COMPROMETTERE LA
SICUREZZA DEL VOSTRO BAMBINO.

EAwazne: PRZED PRZYSTAPIENIEM DO
UZYTKOWANIA WOZKA NALEZY UWAZNIE )
PRZECZYTAC NINIEJSZA INSTRUKCJE | ZACHOWAC
JA NA PRZYSZLOSC. NIEPRZESTRZEGANIE
INSTRUKCJI MOZE NARAZIC BEZPIECZENSTWO
TWOJEGO DZIECKA.

BERE VAZNO: PAZLJIVO PROCITAJTE OVE UPUTE
PRIJE UPOTREBE | SACUVAJTE IH U SLUCAJU DA
VAM USTREBAJU: SIGURNOST VASEG DJETETA
MOZE BITI UGROZENA AKO NE SLIJEDITE OVE
UPUTE.

nIMPORTANTE: LEIA ESTAS INSTRUGOES
ATENTAMENTE ANTES DA UTILIZAGAO E
GUARDE-AS PARA FUTURA REFERENCIA. A
SEGURANCA DO SEU FILHO PODE SER AFEC-
TADA SE NAO SEGUIR ESTAS INSTRUCOES.

ZHMANTIKO: AIABAXTE MNPOZEKTIKA TIZ
MAPOYZEZ OAHIIEZ MPIN AMNO TH XPHZH
KAI ®YAA=TE TIZ ATl ©A ZA> PANOYN
XPHZIMEX XTO MEAAON. H AZ®AAEIA TOY
MAIAIOY ZAX EZAPTATAI AMO THN THPHZH
TOYZ.

VAiNO: PROCITAJTE PAZLJIVO OVA UPUTSTVA
PRE UPOTREBE | SACUVAJTE IH ZA KASNIJU
UPOTREBU: BEZBEDNOST VASEG DETETA MOZE
BITI UGROZENA AKO NE SLEDITE OVA UPUTSTVA.

FONTOS: A HASZNALAT ELOTT GONDOSAN
OLVASSA AT EZEKET AZ UTASITASOKAT ES
ORIZZE MEG AZOKAT KESOBBI HIVATKOZAS
CELJABOL. KEDVEZOTLENUL BEFOLYASOLHATJA
GYERMEKENEK BIZTONSAGAT, HA NEM TARTJA
BE EZEKET AZ UTASITASOKAT.

EBAbuLEZITE: PRED POUZITIM SI PECLIVE
PRECTETE NASLEDUJICI POKYNY A
USCHOVEJTE JE PRO DALSi POUZITi. POKUD
SE TEMITO POKYNY NEBUDETE RIDIT,
MUZETE OHROZIT BEZPECi SVEHO DITETE.

£ POMEMBNO: PRED UPORABO PAZLJIVO
PREBERITE TA NAVODILA IN JIH SHRANITE ZA
PRIHODNJE. VARNOST VASEGA OTROKA JE
LAHKO OGROZENA, CE NE BOSTE SLEDILI TEM
NAVODILOM.

DQLEleé: PRED POUZITIM S| POZORNE
PRECITATJE NASLEDUJUCE POKYNY A
USCHOVAJTE ICH PRE DALSIE POUZITIE. _
AK SA TYMITO POKYNMI NEBUDETE RIADIT,
MOZETE OHROZIT BEZPECNOST SVOJHO
DIETATA.

VAiNO: PRIJE UPORABE PAZLJIVO
PROCITAJTE OVE UPUTE | CUVAJTE IH RADI
NAKNADNIH POTREBA. SIGURNOST VASEG
DJETETA MOZE BITI UGROZENA AKO NE
SLIJEDITE OVE UPUTE.

L UYARI: KULLANMADAN ONCE BU TALIMATLARI
DIKKATLICE OKUYUN VE ILERIDE REFERANS
OLARAK KULLANMAK ICIN SAKLAYIN. BU
TALIMATLARA UYMAZSANIZ COCUGUNUZUN
GUVENLIGINI TEHLIKEYE ATABILIRSINIZ.




WARNING

ALL WARNINGS AND INSTRUCTIONS ON THE
PRODUCT ARE TRANSLATED IN THIS INSTRUC-
TION MANUAL.

IMPORTANT— Keep for future reference.
WARNING: Never leave your child unattended.
Always keep your child in view.

A cot is only ready for use when the locking mecha-
nisms are engaged.

Check carefully that locking systems are fully engaged
before using the folding cot.

Your Pack 'N Play, including side rails and bottom pad,
must be fully assembled prior to use.

* Top rail must be completely latched.

* Centre hub must be locked.

*» Mattress must be flat and secured by Velcro straps.
Never use playard without a mattress.

Always use the mattress provided with fixings to the
underside.

TO AVOID SUFFOCATION, DO NOT use extra
padding such as a water mattress, or pillows inside the
playard.

This travel cot is sold with a base hardcover mattress
specifically designed to avoid any danger of suffocation.

WARNING: Only use the mattress provided.

WARNING: Do not use more than one mattress in
the cot.

Mattress nominal lenth | 180mm, width 600mm.
To protect your child from falls and other injuries:

WARNING: DO NOT LEAVE THE CHILD UNAT-
TENDED.

This product complies to EN716:2008.
This travel cot can also be used as a playpen.
WARNING: Always keep objects out of child's reach.

Remove the accessory when child is able to pull
himself up in the playard.

Unlike cribs that have rigid sides, the Pack 'N Play has
flexible sides.

As a result, the Pack 'N Play mattress is specially desig-
ned to prevent suffocation.

The lowest position of the mattress is the safest.

[t is essential to remove the bassinet, and its support
tubes before using the cot/playpen with the mattress in
its lowest position.

Discontinue using your bassinet when the child reaches
one of the following conditions: when the child can sit,
kneel or pull itself up, or weighs more than 6.5 kg or is
over 3 months old.

Your playard/ bassinet, including side rails and bottom
pad, must be fully assembled prior to use.

Centre hub must be locked.

To remove bassinet: Remove mattress pad, unhook
clips from side rails and 2 tubes.

WARNING: Do not use the cot/playpen/bassinet wit-
hout its base.

Pack N Play's main components are the frame and the
mattress:

all other parts are defined as accessories.

Al accessories should be removed when bassinet is
not used.

WARNING: Be aware of the risk of open fire and
other sources of strong heat such as electric bar fires,
gas fires etc. in the near vicinity of the cot/playpen.

Inspect the product for damaged hardware, loose
joints, missing parts or sharp edges.

WARNING: Do not leave anything inside which could
act as a climbing aid.

WARNING: Do not leave anything in the cot or place
the cot close to another product, which could provide
a foothold or present a danger of suffocation or stran-
gulation, e.g. strings, blind/curtain cords etc.

Always use on a flat, level floor. Keep away from trai-
ling cords and flexes.

Should the padded rim be split or bitten through to
expose the padding, do not use the Pack 'N Play.

Regularly check the locks and fittings for security.
When folded, store away from children.

All assembly fittings should be tightened properly as
parts of the body or clothing can get caught with a
danger of strangulation.

WARNING: Do not use the cot if any parts is broken,
torn or missing and use only spare parts approved by
the manufacturer.

Use only additional parts obtained from the manufac-
turer or distributor.

Discontinue using your Pack N’ Play when the child
reaches 86cm in height, weighs more than 14kg or is
able to climb out.

To prevent injury from falls, when the child is able to
climb out of the cot, the cot shall no longer be used
for that child.

This cot (which length is less than or equal to
[ 100mm) is intended for children under 3 years old.

Possible entanglement injury.
Keep out of baby's reach.

Do not use accessory not recommended by the manu-
facturer.

Do not allow young children to play unsupervised in
the vicinity of the playard/ bassinet.

Do not use an additional mattress with the bassinet.




WARNING

CARE AND MAINTENANCE

Your Pack 'N Play can be spot cleaned with a sponge
and soapy water. The covering material is not remo-
vable.

At the beach or in the garden, clean sand and grit off
your Pack ‘N Play, including feet, before packing into
cover. Sand in the top rail locks may cause damage.

From time to time check your Pack 'N Play for worn
parts, torn material or stitching.
Replace or repair the parts as needed.

To wash carry bag, machine wash in lukewarm
water on delicate cycle and drip-dry. DO NOT USE
BLEACH.

To wash bassinet: Hand wash with warm water and
household soap. Drip dry.

Instructions

To Set Up Pack "N Play

See images @ - @

Lock end rails

* Rails will not lock when centre of floor is down.
* If top rails do not lock, centre may be too low.

Lock side rails It's easy: to lock or unlock top rails, cen-
tre of floor must be UP.

Push centre down

* Hold one end of the unit up and push the centre of
the floor down.

* Install mattress, soft side up, and fasten with straps.

To Fold Pack "N Play

See images @ - @

Turm and pull centre halfway up Unlock all four top
rails

[. Pull up.

2. Push in the button on the rails.

3. Lower each rail. If rail does not fold

* Rails have 2 joints. If rail does not fold completely,
one side is not released.

* Push button to release.
DO NOT FORCE FOLD!

To Cover Pack’N Play
See images ® - @

Bassinet
(on certain models)

See images ® - ®



BN AVERTISSEMENT

TOUS LES AVERTISSEMENTS ET MISES EN GARDE
APPARAISSANT SUR LE PRODUIT SONT TRADU-
ITS DANS CE MODE D'EMPLOI

IMPORTANT - Conserver ces instructions pour con-
sultation future

AVERTISSEMENT: Ne jamais laisser I'enfant sans sur-
veillance.

Toujours garder l'enfant a portée de vue.

Le lit n'est prét a étre utilisé qu'une fois les mécanis-
mes de verrouillage enclenchés.

Bien s'assurer que les systémes de verrouillage sont
correctement enclenchés avant d'utiliser le lit pliant.

Votre Pack'N Play, incluant les traverses latérales et le
matelas, doit étre entiérement assemblé avant utilisa-
tion.

Les traverses supérieures doivent étre entierement
verrouillées.

Le centre doit étre verrouillé
Le matelas doit étre a plat et bien fixé par ses attaches.
Ne jamais utiliser le produit sans matelas.

Toujours utiliser le matelas fourni, avec ses attaches en
dessous.

POUR EVITER LES RISQUES DE SUFFOCATION, NE
PAS utiliser de capitonnage supplémentaire, comme un
matelas a eau ou des oreillers, dans le parc d'éveil.

Ce lit pliant est fourni avec un matelas de base ren-
forcé spécifiquement congu pour éviter tout risque de
suffocation.

AVERTISSEMENT : utiliser uniqguement le matelas
fourni

AVERTISSEMENT : ne pas utiliser plus d'un matelas
dans le lit

Dimensions nominales du matelas : longueur | 180 mm,
largeur 600 mm.

Afin de protéger votre enfant des chutes et autres
blessures :

AVERTISSEMENT : NE JAMAIS LAISSER L'ENFANT
SANS SURVEILLANCE.

Ce produit est conforme aux exigences de sécurité EN
12221: 2008, EN716:2008

Ce lit pliant peut également servir de parc.

AVERTISSEMENT : Toujours garder les objets hors de
portée des enfants.

Retirer les accessoires (baldaquins et jouets) lorsque
I'enfant est capable de se lever dans le Pack ,N Play.

Contrairement aux lits munis de cotés rigides les
cotés du Pack’N Play sont souples. Par conséquent, le
matelas du Pack'N Play est spécialement congu pour
prévenir la suffocation.

La position la plus slire est lorsque le matelas est en
position basse.

Il est essentiel d'enlever le rehausseur de matelas et
ses tubes de support avant d'utiliser le lit/parc avec le
matelas en position basse.

Cesser |'utilisation du rehausseur de matelas (bassinet)
lorsque I'enfant atteint I'une des étapes suivantes :
I'enfant peut s'asseoir, s‘agenouiller ou se soulever, il
pese plus 6,5 kg ou est agé de plus de 3 mois.

Votre Pack'N Play, incluant les traverses latérales et le
rehausseur de matelas, doit &tre entierement assemblé
avant utilisation.

Le centre doit étre verrouillé.

Pour retirer le rehausseur de matelas, soulever le
matelas, détacher les attaches des traverses latérales et
les 4 tubes.

AVERTISSEMENT : Ne pas utiliser le lit/parc/ rehaus-
seur de matelas sans sa base

Les principaux éléments du lit sont le cadre et le
matelas.

Tous les autres éléments constituent les accessoires.

Il est recommandé d'enlever tous les accessoires
lorsque le rehausseur de matelas n'est pas utilisé.

AVERTISSEMENT @ soyez vigilant quant aux risques
liés a la présence a proximité du lit/parc de cheminées
a foyer ouvert et autres sources de forte chaleur, telles
que les radiateurs électriques a barres infrarouges, les
radiateurs a gaz, etc.

Effectuer une inspection pour repérer tout joint rela-
ché, toute ferrure endommagée, piece manquante ou
bordure coupante.

AVERTISSEMENT :Ne pas laisser a l'intérieur du Pack
N Play d'objet sur lequel I'enfant peut grimper.
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AVERTISSEMENT: ne rien laisser dans le lit et ne pas
placer le lit a proximité d'autres éléments qui pourrai-
ent permettre d'en sortir ou qui présentent un risque
de suffocation ou de strangulation (cordes, cordons de
stores ou de rideaux, etc.)

Toujours utiliser sur un plancher plat. Tenir loin des
cordons et poignées.

Ne pas utiliser le Pack’N Play si I'enveloppe protectrice
est fendue ou mordue, exposant le capitonnage.

Vérifier régulierement la sécurité des dispositifs de ver-
rouillage et raccord.

Tenir le lit replié éloigné des enfants

Tous les raccords d'assemblage doivent étre adéquate-
ment resserrés afin d'éviter que les membres ou véte-

ments de I'enfant ne s'y coincent, causant un danger de
strangulation

AVERTISSEMENT: ne pas utiliser pas le lit si certaines
parties sont cassées, déchirées, ou manquantes, et
n'utiliser que des pieces de rechange homologuées par
le fabricant

N'utiliser que des piéces supplémentaires fournies par
le fabricant ou le distributeur.

Cesser d'utiliser le Pack’N Play lorsque I'enfant atteint
86 cm, pése plus de 14 kg ou est capable d'en sortir
seul.

Pour éviter les risques de chute, cesser d'utiliser le
produit dés que I'enfant est capable de se hisser hors
du produit.

Ce produit (dont la longueur est inférieure ou égale a
[100 mm) est destiné aux enfants dgés de moins de
3 ans.

Risque de blessure par enchevétrement
Toujours garder les objets hors de portée des enfants.

Utiliser uniquement les accessoires recommandés par
le fabricant.

Ne pas laisser les jeunes enfants jouer sans surveillance
a proximité du Pack' N Play

Ne pas utiliser de matelas supplémentaire avec le reh-
ausseur de matelas.

A travers ses produits pour enfants, Graco s'engage en
faveur de la protection de I'environnement.

En conséquence, nous vous rappelons que depuis le

I3 aolt 2005, date d'entrée en vigueur de la Directive
2002/96/CE relative aux déchets des équipements
électriques et électroniques, les produits couverts par
cette directive ne doivent plus étre jetés avec les ordu-
res ménageres.

Les fabricants ont I'obligation de reprendre ces pro-
duits une fois arrivés en fin de vie. Graco se conforme
donc a cette exigence de récupération pour tous les
produits concernés vendus dans I'Union Européenne.

Merci de bien vouloir apporter ce produit a un point
de collecte local.
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mN AVERTISSEMENT

SOIN ET ENTRETIEN

Instructions

Installation du Pack’n Play

Les taches de votre Pack’N Play peuvent étre net-
toyées avec une éponge et de I'eau savonneuse. Le
revétement protecteur n'est pas amovible.

A plage ou au jardin, retirer le sable ou la saleté du
Pack N Play et sa base, avant de le ranger dans son
enveloppe. La présence de sable dans les dispositifs de
verrouillage de la traverse supérieure peut les endom-
mager.

Inspecter de temps en temps votre Pack N Play afin
de repérer toute piéce usée, tout matériau déchiré ou
toute couture décousue. Remplacer ou réparer ces
pieces au besoin.

Le sac de transport est lavable a la machine a l'eau
tiéde au cycle délicat ; suspendre pour faire sécher.
NE PAS UTILISER DE PRODUIT CHLORE.

Pour laver le rehausseur de matelas: Laver a la main
avec de l'eau tiéde et du savon ménager doux. Sécher
en laissant égoutter.

Voir les illustrations @ - @

Verrouiller les traverses des extrémités

Il est impossible de verrouiller les traverses lorsque le
centre du plancher est abaissé.

S'il est impossible de verrouiller les traverses
supérieures, le centre est peut-étre trop bas.

Verrouiller les traverses latérales

Clest facile de verrouiller et déverrouiller les traverses
supérieures. Le centre du plancher doit étre SOULEVE.

Abaisser le centre

Tenir une extrémité de parc et abaisser le centre du
plancher.

Installer le matelas, le c&té capitonné vers le haut, et
attacher les courroies.

Rangement du Pack ‘N Play

Voir les illustrations @ - @

Retoumer et tirer le centre vers le haut, a mi-chemin.

|. Tirer.

2. Appuyer sur le bouton se trouvant sur les traverses.
3. Abaisser toutes les traverses. Si la traverse refuse se
replier:

Les traverses sont munies de 2 joints

Si la traverse ne se replie pas entierement, cela signifie
qu'un cbté n'est pas déverrouillé.

Appuyer sur le bouton pour libérer.
NE PAS REPLIER DE FORCE!

Couverture du Pack’N Play
Voir les illustrations @® - @

Rehausseur de matelas
(Sur certains modeéles)

Voir les illustrations @ - ®
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E WARNUNG

IN DIESER BEDIENUNGSANLEITUNG SIND UBER-
SETZUNGEN FUR ALLE WARNHINWEISE UND
PRODUKTANLEITUNGEN ENTHALTEN.

WICHTIG - Zum zukinftigen Nachlesen aufbewahren.
WARNUNG: Lassen Sie lhr Kind niemals unbeaufsichtigt.
Behalten Sie |hr Kind immer im Blickfeld.

Die Wiege kann nur dann benutzt werden, wenn die
Verriegelungsmechanismen eingerastet sind.

Prifen Sie sorgfaltig, dass alle Verriegelungsmechanis-
men eingerastet sind, bevor Sie das Faltbett benutzen.

Ihr Pack’N Play, einschlielich der Seitengeldnder und
der Bodeneinlage, muss vollstandig zusammengebaut
werden, bevor es benutzt werden kann.

* Das obere Geldnder muss vollstandig verriegelt
werden.

* Der Zentralful3 muss verriegelt sein.

* Die Matratze muss flach liegen und durch Velcro®-
Klettstreifen gesichert sein.

Verwenden Sie das Produkt nie ohne Matratze.

Verwenden Sie immer die mitgelieferte Matratze mit
den Befestigungen an der Unterseite.

UM ERSTICKUNGSGEFAHR VORZUBEUGEN, KEINE
Extrapolster wie eine Wassermatratze oder Kopfkissen
ins Bett einlegen.

Dieses Reisebett ist mit einer fest beschichteten
Matratze ausgestattet, die jegliches Erstickungsrisiko
ausschlief3t.

WARNUNG: Nur die gelieferte Matratze verwenden

WARNUNG: Verwenden Sie nicht mehr als eine Mat-
ratze im Bett.

Nennlidnge der Matratze | 180 mm, Breite 600 mm.

Schiitzen Sie |hr Kind vor Stlirzen und anderen Verlet-
zungen:

WARNUNG: LASSEN SIE DAS KIND NICHT UNBE-
AUFSICHTIGT.

Dieses Produkt entspricht EN 12221: 2008,
EN716:2008

Dieses Pack’ N Play kann auch als Laufstall verwendet
werden.

WARNUNG: Objekte stets von Kindern fernhalten.

Entfernen Sie das Zubehor, wenn das Kind sich zu
einer stehenden Position im Spielstéllchen hochziehen
kann.

Im Gegensatz zu Laufstdlichen, die starre Seiten haben,
hat das Pack'N Play flexible Seitenwénde. Deswegen ist
die Matratze des Pack'N Play besonders gestaltet, um
Erstickung zu vermeiden.

Die niedrigste Stellung der Matratze ist auch die
sicherste.

Es ist wichtig, dass die Wiege und ihre Befestigungs-
rohre entfernt werden, bevor die Wiege / der Laufstall
mit der Matratze in der niedrigsten Stellung verwendet
wird.

Verwenden Sie lhre Wiege nicht mehr, wenn das Kind
eine der folgenden Gegebenheiten erreicht: wenn das
Kind sitzen, knien oder sich selbst hochziehen kann
oder mehr als 6,5 kg wiegt oder mehr als 3 Monate
alt ist.

Ihr Spielstallchen/tragbares Laufstéllchen, einschlief3lich
der Seitengeldnder und der Bodeneinlage, muss voll-
standig zusammengebaut werden, bevor es benutzt
werden kann.

Der Zentralful3 muss verriegelt sein.

Entfernen der Wiege: Entferen Sie die Matratze,
haken Sie die Blgel von den Seitengeldndern und den
beiden Rohren aus.

WARNUNG: Das Bett / die Wiege / den Sitz nicht
ohne Sockel verwenden

Die Hauptkomponenten des Pack N' Play sind der
Rahmen und die Matratze:

Alle anderen Teile gelten als Zubehor.

Alle Zubehoreile sollten entfernt werden, wenn die
Wiege nicht benutzt wird.

WARNUNG: Achten Sie auf die Gefahren durch offe-
nes Feuer und andere Hitzequellen wie z. B. elektrische
Heizelemente, Gasbrenner usw. in der Ndhe des Betts.

Untersuchen Sie das Produkt auf beschddigte Beschlag-
teile, lose Verbindungen, fehlende Teile oder scharfe
Kanten hin.

WARNUNG: Lassen Sie nie Gegenstdnde im Bett
zurlick die das Kind als eine Kletterhilfe benutzen
koénnte.

WARNUNG: Nichts in der Wiege liegen lassen oder
diese in der Néhe anderer Gegenstidnde aufstellen, um
ein Stolpern oder jegliche Erstickungs- oder Strangulie-
rungsgefahr durch Schnire, Markisen-/Vorhangskordeln
etc. zu vermeiden.

Stellen Sie das Produkt immer auf einen flachen, ebe-
nen Boden. Halten Sie das Bett von herunterhdngen-
den Schntren und Kabeln femn.

Wenn der gepolsterte Rand so beschddigt oder zerbis-
sen ist, dass die Polsterung freiliegt, so verwenden Sie
das Pack'N Play nicht.

Uberpriifen Sie die Riegel und Beschlagteile regelmifig
auf Sicherheit.

Lagern Sie das zusammengefaltete Produkt auBerhalb
der Reichweite von Kindemn.

Alle Halterungen sollten fest angezogen werden, da
Korperteile oder Kleidungsstlicke sich u. U. in losen
Halterungen verfangen kénnten, was ein Strangulations-
risiko darstellt.

WARNUNG: Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn
Teile gebrochen, gerissen oder nicht mehr vorhanden
sind. Verwenden Sie nur vom Hersteller empfohlene
Ersatzteile.

Verwenden Sie nur die zusitzlichen Teile, die Sie vom
Hersteller oder Verkdufer erhalten haben.

Verwenden Sie |hr Pack’N Play nicht mehr, wenn |hr
Kind 86 cm grof3 ist, mehr als |4 kg wiegt oder allein
aus dem Bett hinausklettern kann.

Um Fallverletzungen zu vermeiden, wenn das Kind
grof3 genug ist, um aus dem Produkt zu klettern, sollte
dieses dann nicht ldnger verwendet werden.

Dieses Babybett (das weniger als oder gleich | 100 mm
lang ist) ist fur Kinder unter 3 Jahren geeignet.

Mégliche Verletzung durch Verfangen: Objekte stets
von Kindem fernhalten.

Verwenden Sie kein Zubehor, das nicht vom Hersteller
empfohlen wurde.

Gestatten Sie es Kleinkindern nicht, unbeaufsichtigt in
der Nahe des Laufstdllchens bzw. der Wiege spielen.

Keine zusitzliche Matratze mit der Wiege benutzen.

Graco Children's Products hat sich verpflichtet, ihren
Beitrag zum weltweiten Umweltschutz zu leisten.

Wir erinnern Sie daher daran, dass laut Richtlinie
2002/96/EC bezlglich der Entsorgung elektrischer und
elektronischer Abfille, die am 3. August 2005 in Kraft
getreten ist, die von dieser Richtlinie betroffene Pro-
dukte nicht mehr Gber den Hausmiill entsorgt werden
durfen.

Der Hersteller ist verpflichtet, solche Produkte am
Ende ihrer Lebensdauer zurlickzunehmen. Graco erfillt
die Rucknahmeanforderung fir alle betroffenen und in
der Europdischen Union verkauften Produkte.

Bitte flihren Sie das Produkt am Ende seiner Lebens-
dauer einem lokalen Annahmepunkt zu.
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E WARNUNG

INSTANDHALTUNG UND PFLEGE

Flecken auf lhrem Pack'N Play kénnen mit einem
Schwamm und Seifenwasser entfernt werden. Das
Obermaterial kann nicht abgenommen werden.

Am Strand oder im Garten reinigen Sie |hr Pack N
Play, einschlieBlich der FuBe, von Sand und groben Ver-
schmutzungen, bevor Sie es einpacken. Gelangt Sand
in die Verriegelungen der oberen Geldnderschienen,
kann dies zu Beschadigungen fihren.

Uberpriifen Sie das Pack N Play von Zeit zu Zeit auf
abgenutzte Teile, Risse im Material oder lose Nahte
hin. Ersetzen oder reparieren Sie die Teile, falls dies
notwendig ist.

Zum Reinigen der Tragetasche waschen Sie sie in der
Maschine in lauwarmem Wasser im Schonwaschgang
und héngen Sie sie tropfnass zum Trocknen auf. KEINE
BLEICHE BENUTZEN.

Waschen der Wiege: Mit der Hand in warmem
Wiasser und mit Haushaltsseife waschen. Tropfnass
aufhangen.

Bedienungsanleitung

Aufstellen des Paclk’N Play

Siehe Abbildungen @ - @

Verriegeln der hinteren Geldnderschienen

* Die Geldnderschienen lassen sich nicht verriegeln,
wenn sich die Bodenmitte unten befindet.

* Wenn sich die oberen Geldnderschienen nicht ver-
riegeln lasser, kann es sein, dass sich die Mitte zu weit
unten befindet.

Verriegeln der Seitengeldnder. Es ist ganz einfach:

um die oberen Geldnderschienen zu verriegeln oder zu
entriegeln, muss die Bodenmitte OBEN sein.

Mitte nach unten drlicken

* Halten Sie ein Ende der Einheit hoch und driicken Sie
die Mitte des Bodens nach unten.

* Befestigen Sie die Matratze mit der weichen Seite nach
oben und befestigen Sie diese mit den Klettstreifen.

Zusammenlegen des Pack’N Play

Siehe Abbildungen @ - @®

Drehen und ziehen Sie die Mitte halb nach oben.
Entriegeln Sie die vier oberen Geldnderschienen

I. Nach oben ziehen
2. Den Knopf auf den Geldnderschienen driicken.

3. Alle Geldnderschienen absenken. Falls sich die Geldn-
derschiene nicht zusammenfalten ldsst

* Geldnderschienen haben 2 Verbindungen.

Sollte sich die Gelanderschiene nicht vollstandig zusam-
menfalten lassen, dann ist eine Seite nicht entriegelt.

* Knopf zum Entriegeln driicken.

WENDEN SIE BEIM ZUSAMMENFALTEN KEINE
GEWALT AN!

Einpacken des Pacl’N Play
Siehe Abbildungen ® - @

Wiege
(Fiir bestimmte Modelle)

Siehe Abbildungen @® - ®
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SN ADVERTENCIAS

TODAS LAS ADVERTENCIAS E INSTRUCCIONES
DEL PRODUCTO ESTAN TRADUCIDAS EN ESTE
MANUAL DE INSTRUCCIONES.

IMPORTANTE - Conserve esta informacién para futu-
ras consultas.

ADVERTENCIA: No deje nunca al nifio sin supervision.
Mantenga siempre a la vista al nifio.

Una cuna solo estd preparada para usarse cuando los
mecanismos de bloqueo estdn activados.

Comprobar cuidadosamente que los sistemas de blo-
queo estdn completamente activados antes de usar la
cuna plegable.

El Pack’N Play debe estar totalmente montado, con las
barandas laterales y la base acolchada bien instaladas,
antes de utilizarse.

* La baranda supenior debe estar completamente
enclavada.

* El eje central debe estar tralbado.

* El colchdn debe estar bien extendido y segurado con
correas de Velcro.

Nunca usar el producto sin un colchdn

Utilice siempre el colchén suministrado, con sus ele-
mentos de fijacién en el lateral inferior.

PARA EVITAR LA ASFIXIA, NO use rellenos adiciona-
les, como colchones de agua o almohadas dentro del
parque.

Esta cuna de viaje se vende con un colchdn base duro,
disefiado especificamente para evitar cualquier peligro
de asfixia.

ADVERTENCIA: Use sélo el colchén suministrado

ADVERTENCIA: No use mds de un colchdn en la
cuna

Longitud nominal del colchén 1180 mm., anchura 600
mm.

Para proteger al nifio de cafdas y otras lesiones:

ADVERTENCIA: NUNCA DEJE AL NINO SIN
SUPERVISION.

Este producto cumple la normativa EN 12221: 2008,
EN716:2008

Este Pack’N Play también puede usarse como parque

ADVERTENCIA: Mantenga siempre los objetos fuera
del alcance del nifio.

Retire el accesorio cuando el nifio pueda levantarse
dentro del corralito.

A diferencia de las cunas con barandas rigidas, las
barandas del Pack'N Play son flexibles. En consecuen-
cia, el colchdn del Pack'N Play esta especialmente dise-
fiado para prevenir el riesgo de asfixia.

La posicidn mds baja del colchdn es la mds segura.

Es crucial retirar la cuna y sus tubos de soporte antes
de usar la cuna / parque con el colchdn en su posicion
mds baja.

Deje de usar el moisés cuando el nifio cumpla alguna
de las siguientes condiciones: cuando pueda sentarse,
arrodillarse o levantarse, o bien cuando pese mas de
6,5 kg o tenga mas de 3 meses.

El corral/moisés portitil deben estar totalmente mon-
tados, con las barandas laterales y la base acolchada
bien instaladas, antes de utilizarse.

El eje central debe estar trabado.

Coémo sacar el moisés: Extraiga la almohadilla y desen-
ganche las presillas de las barandas laterales y 2 tubos.

ADVERTENCIA: No use la cuna/parque sin su base

Los componentes principales del Pack N'Play son la
estructura y el colchdn:

Todas las demds partes se definen como accesorios

Todos los accesorios deben retirarse cuando no se use
la cuna

ADVERTENCIA: tenga precaucion con el riesgo de
hogueras y otras fuentes de mucho calor, como estufas
eléctricas, estufas de gas, etc. cerca de la cuna/parque

Inspeccione el producto para comprobar que sus
elementos estructurales no estén dafiados ni sus cone-
xiones sueltas, que no le falta ninguna pieza ni presenta
bordes afilados.

ADVERTENCIA:No deje nada en el interior que pueda
servir para trepar.

ADVERTENCIA: no deje nada en la cuna o coloque
la cuna cerca de otro producto que pueda actuar
como pie de apoyo o generar un peligro de asfixia o
estrangulacién, como cordeles, cordones de persianas
o cortinas, etc.

18

Coldquelo siempre en una superficie lisa y nivelada.
Manténgalo alejado de cables y conectores largos.

En caso de que el borde acolchado se rompa o rasgue
dejando expuesto el relleno, no utilice el Pack ,N Play.

Compruebe la seguridad del producto revisando con
regularidad los elementos de bloqueo y ajuste.

Cuando esté plegado, guardelo fuera del alcance de
los nifios.

Todas las conexiones del montaje deben quedar bien
apretadas para evitar el peligro de estrangulamiento,

con partes del cuerpo o ropa que se queden engan-

chados entre los mismos.

ADVERTENCIA: no use la cuna en caso de que haya
alguna parte rota, rasgada o faltante, y utilice Unica-
mente piezas de recambio aprobadas por el fabricante

Use Unicamente partes adicionales suministradas por el
fabricante o distribuidor.

Deje de usar el Pack'N Play cuando el nifio supene los
86 cm de altura, pese mas de 14 kg o sea capaz de
trepar fuera.

Para evitar lesiones provocadas por cafdas, debe dejar
de usarse el producto cuando el nifio sea capaz de
encaramarse fuera del mismo

Este corralito (cuya longitud es inférior o igual a | 100
mm) esta indicado pana nihos menores de 3 afos.

Posibilidad de lesiones por atraparniento:

Mantenga siempre los objetos fuera del alcance del
nifio. del alcance del bebé.

No usar accesorios no recomendados por el fabri-
cante.

No permita jugar a nifios pequefios cerca del moisés
sin supervision.

No utilice ninglin colchdn adicional con el moisés.

Los productos Graco Children estan comprometidos
en colaborar para proteger el medio ambiente global.

Como resultado, le recordamos que en virtud de la
Directiva 2002/96/EC sobre Residuos de Aparatos
Eléctricos y Electrénicos, que entrd en vigor el |3

de agosto de 2005, los productos cubiertos por la
directiva ya no pueden desecharse mediante el sistema
municipal de recogida de residuos.

Los fabricantes estdn obligados a retirar estos produc-
tos al final de su vida (til y, por tanto, Graco cumplird
con los requisitos de reclamacién para todos los pro-
ductos afectados vendidos en la Unién Europea.

Por favor, devuelva este producto en un punto de
recogida local cuando el mismo llegue al final de su
vida.
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NN ADVERTENCIAS

CUIDADO Y MANTENIMIENTO

Instrucciones

Para montar el Pacl’N Play

Puede limpiar las manchas del Pack ,N Play con una
esponja humedecida en agua jabonosa. Las fundas no
son extraibles.

Cuando esté en la playa o el jardin, sacuda la arena y
la arenilla del Pack'N Play, sin olvidar las patas, antes
de embalarlo. Los restos de arena en los cierres de las
barandas podrfan dafiar el producto.

De vez en cuando, inspeccione el Pack N Play para
ver si tiene piezas o material gastado o costuras rotas.
Cambie o repare las piezas estropeadas.

Para limpiar la bolsa de transporte, lavela a maquina en
agua tibia en el ciclo delicado y déjela secar al aire. NO
UTILICE LEJIA.

Coémo lavar el moisés: Lavelo a mano con agua tem-
plada y jabén doméstico. Déjelo secar al aire.

Vea las imdgenes @ - @

Para trabar las barandas de los extremos

* Las barandas no se traban cuando el centro de la
base inferior esta hundido.

* Si las barandas superiores no se traban, el centro
podrfa estar demasiado bajo.

Trabe las barandas laterales. Es facil:

para trabar o destrabar las barandas superiores, el cen-
tro de la base inferior debe estar ELEVADO.

Para empujar el centro hacia abajo

» Mantenga levantado un extremo de la unidad y
empuje el centro de la base inférior hacia abajo.

* Instale el colchdn con el lado blando hacia arriba y

sujételo con las correas.
Como plegar el Pack’N Play

Vea las imdgenes @ - @

Gire y tire de la base central hasta la mitad. Destrabe
las cuatro barandas superiores

I. Tire hacia arriba.

2. Oprima el botdn de las barandas.

3. Baje cada baranda. Si la baranda no se pliega

* Las barandas tienen 2 uniones.

Si la baranda no se pliega completamente, es porque
uno de sus lados no esta destrabado.

* Oprima el botén para liberarla.
iNO LA PLIEGUE A LA FUERZA!

Como embalar el Pack’N Play
Vea las imédgenes ® - @

Moisés
(En algunos modelos)

Vea las imégenes @ - ®
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AVVERTENZE

TUTTE LE AVVERTENZE E LE ISTRUZIONI RELA-
TIVE AL PRODOTTO SONO STATE TRADOTTE
NEL PRESENTE MANUALE.

IMPORTANTE - tenere a portata di mano.

AVVERTENZA: non lasciare mai il bambino non sor-
vegliato.

Non perdere mai di vista il bambino.

Un lettino € pronto solo quando sono stati attiva i
meccanismi di blocco.

Un lettino € pronto solo quando sono stati attiva i
meccanismi di blocco.

Verificare attentamente che il sistema di blocco sia
completamente attivato prima di ripiegare il lettino.

I Pack'N Play, inclusi il materassino e le barre laterali,

* La barra superiore deve essere completamente
agganciata.

* Il supporto centrale deve essere agganciato

* | materassino deve essere ben disteso e fissato con
le cinghie di Velcro®.

Mai usare il prodotto senza materassino

Usare sempre il materassino fissandolo alla parte infe-
riore.

PER EVITARE IL PERICOLO DI SOFFOCAMENTO,
NON usare un‘imbottitura supplementare come un
materassino ad acqua o un cuscino all'interno dell'area
di gioco.

Questo lettino da viaggio venduto a base rigida pro-
gettato appositamente per evitare qualsiasi pericolo di
soffocamento.

AVVERTENZA: Usare esclusivamente il materassino
fornito

AVVERTENZA: Non usare pit di un materassino nel
lettino

Lunghezza nominale del materassino | [80mm, larg-
hezza 600 mm.

Per proteggere il bambino da eventuali cadute o altri
incidenti:

AVVERTENZA: NON LASCIARE MAI IL BAMBINO
NON SORVEGLIATO.

deve essere completamente assemblato prima dell'uso.

Il prodotto € conforme alla norma EN 12221: 2008,
EN716:2008

Questo Pack’ N Play pud anche essere utilizzato come
un box.

AVVERTENZA: tenere sempre gli oggetti lontano dalla
portata dei bambini.

Smettere di utilizzare quando il bambino ¢ in grado di
sollevarsi nel box.

Diversamente dai lettini con sponde rigide, il Pack ,N
Play e dotato di sponde flessibili. Pertanto, il materas-
sino del Pack’N Play & stato concepito appositamente
per impedire il soffocamento.

La posizione pit bassa del materassino e anche quella
pit sicura
E essenziale togliere la culla e i tubi di supporto prima

di usare il lettino/box con il materassino nella sua posi-
zione piul bassa.

Smettere di utilizzare il riduttore quando il bambino
raggiunge una delle seguenti condizioni: quando il bam-
bino puo stare seduto, inginocchiarsi o alzarsi in piedi,
oppure quando pesa pit di 6,5 Kg o ha superato i 3
mesi di eta.

Il box/lettino da viaggio, inclusi barre laterali e mate-
rassino, deve essere completamente assemblato prima
dell'utilizzo.

Il supporto centrale deve essere agganciato.

Per rimuovere il riduttore, imuovere il materassino e
sganciare i ganci dalle barre laterali e i 2 tubi.

AVVERTENZA: Non utilizzare il lettino/box/bassinet
senza la sua base.

| componenti principali di Pack N Play's sono il mate-
rassino e la struttura.

Tutte le altre parti sono definite accessori.

Tutti gli accessori dovrebbero essere rimossi quando la
culla non viene utilizzata.

AVVERTENZA: Essere consapevoli dei rischi di fiamma
libera e altre sorgenti di forte calore, come fiamme
elettriche, fuoco a gas ecc, nelle vicinanze del lettino/
box.

Verificare l'eventuale presenza di componenti dann-
eggiati, giunti allentati, parti mancanti o bordi taglienti.
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AVVERTENZA: Non lasciare all'interno oggetti che
possano aiutare il bambino a scavalcare il lettino.

Non lasciare nulla nel lettino e non collocare il lettino
nelle vicinanze di un altro prodotto che possa fare da
pedana o rappresentare un pericolo di soffocamento
o strangolamento, come bretelle, corde di tende o
veneziane ecc.

Utilizzare sempre su di una superficie piana e orizzon-
tale. Tenere lontano da cavi e fili della corrente.

Nel caso in cui I'imbottitura sia esposta, non usare il
Pack'N Play.

Al fini della sicurezza, controllare regolarmente le con-
dizioni degli agganci e degli accessori.

Una volta richiuso, conservare lontano dalla portata dei
bambini.

Tutti gli accessori devono essere installati corretta-
mente e saldamente, per evitare che parti del corpo o
indumenti possano rimanere intrappolate con consegu-
ente pericolo di strangolamento.

AVVERTENZA: Non utilizzare il lettino se una qualsiasi
parte risulti rotta, usurata o mancante e utilizzare solo
parti di ricambio autorizzate dal fabbricante.

Usare solo parte supplementare avuta via il rivenditore
o il fabbricante.

Smettere di utilizzare il PackN Play quando il bambino
raggiunge gli 86 cm di altezza, i 14 kg di peso o € in
grado di scavalcarlo per uscire.

Per evitare cadute pericolose, il lettino non andrebbe
piu utilizzato quando il bambino comincia ad arrampi-
carsi e uscire.

Questo lettino (la cui lunghezza & inferiore o pari a
[ 100 mm) e stato progettato per bambini di eta infe-
riore a 3 anni.

Possibili incidenti dovuti a intrappolamento:
Tenere lontano dalla portata del bimbo.

Non usare accessori che non siano stati raccomandati
dal fabbricante.

Non consentire ai bambini di giocare senza la supervisi-
one di un adulto vicino al riduttore.

Non usare ulteriori materassini con il riduttore.

Graco, prodotti per bambini, si impegna a fare la sua
parte per la protezione dell'ambiente.

In conseguenza, ricordiamo che secondo la direttiva
2002/96/EC, che tratta dello smaltimento delle appa-
recchiature elettriche ed elettroniche, in vigore dal |3
agosto 2005, tutti i prodotti coinvolti non possono piu
essere smaltiti dai normali servizi municipali di raccolta
dei rifiuti.

| produttori hanno I'obbligo di riprendere questi pro-
dotti in fine del ciclo di vita e per questo Graco adem-
pie ai requisiti per tutti i prodotti coinvolti e venduti
nell'Unione europea.

Portare questo prodotto presso il centro di raccolta
piti vicino quando il prodotto arriva alla fine del ciclo
di vita.
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AVVERTENZE

CURA E MANUTENZIONE

I Pack’N Play puo essere pulito a fondo con una spu-
gna inumidita con acqua e sapone. Il rivestimento non
€ rimovibile.

In spiaggia o in giardino, togliere la sabbia e i sassolini
dal Pack'N Play (inclusi i suoi piedini) prima di riporlo
nella sua sacca. La presenza di sabbia nei ganci della
sponda superiore potrebbe causare danni.

Controllare regolarmente che il Pack'N Play non pre-
senti parti usurate e strappi al materiale o alle cuciture.
Se necessario, sostituire o riparare tali parti.

Per lavare la sacca da trasporto, lavarla in acqua tiepida
in lavatrice con un ciclo delicato e stenderla per asci-
ugarla. NON CANDEGGIARE.

Per lavare il riduttore: Lavare a mano con acqua calda
e sapone da bucato. Stendere per asciugare.
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Istruzioni

Per montare il Pack’N Play

Fare riferimento alle figure @ - @

Agganciare le barre alle estremita

Le barre non si agganceranno quando il centro del
fondo & piegato verso il basso.

Se le barre superiori non si agganciano, il centro
potrebbe essere troppo in basso.

Agganciare le barre laterali € semplice:

per agganciare o sganciare le barre superion, il centro
del fondo deve essere SU.

Spingere il centro verso il basso

Tenere sollevata una delle estremita dell'unita e pre-
mere il centro del fondo verso il basso.

Inserire il materasso, con il lato morbido verso l'alto, e
fissarlo con le cinghie.

Per piegare il Pack’N Play

Fare riferimento alle figure @ - @

Ruotare e sollevare il centro verso lalto fino alla meta.
Sganciare tutte e 4 le barre superiori.

I. Sollevare.

2. Premere il pulsante sulle barre.

3. Abbassare ciascuna barra. Se la barra non si piega

* Le barre hanno 2 giunture.

Se una barra non si piega completamente significa che
uno dei lati & stato rilasciato.

* Premere il pulsante per rilasciare.
NON FORZARE LA PIEGATURA!

Per coprire il Pack’N Play
Fare riferimento alle figure ® - @

Riduttore
(Su alcuni modelli)

Fare riferimento alle figure ® - ®
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W AVISOS

TODOS OS AVISOS E INSTRUCOES NO PRODUTO
ESTHIO TRADUZIDOS NESTE MANUAL DE INST-
RUCOES.

IMPORTANTE - Guardar para reféréncia futura.
AVISO: Nunca deixe o seu filho sozinho sem supervisao.
Nunca perca o seu filho de vista

Um berco sé estd pronto para ser utilizado quando os
mecanismos de bloqueio estdao engatados.

Um berco sé estd pronto para ser utilizado quando os
mecanismos de bloqueio estdo engatados.

Verificar cuidadosamente que os sistemas de bloqueio
estejam totalmente engatados antes de utilizar o bergo
dobrdvel.

O seu Pack N Play, incluindo as grades laterais e a almo-
fada inférior, tem de ser totalmente montado antes da
utilizacdo

- A grade superior deve ficar completamente travada
- O eixo central deve ser bloqueado

- O colchdo deve ficar tombado a direito e preso pelas
tiras de Velcro@ (velcros).

Nunca utilizar o produto sem colchao

Utilize sempre o colchdo fomecido com as fixagdes na
parte inférior. PARA EVITAR A ASFIXIA,

PARA EVITAR ASFIXIA, NAO usar bases extra dentro
do parque, como colchdo de dgua ou almofadas.

Este berco de viagem é vendido com um colchdo com
cobertura de base rigida concebido especificamente para
evitar qualquer perigo de asfixia.

AVISO: Usar apenas o colchao fomecido
AVISO: Nao usar mais de um colchdo no bergo.

Colchdo com um comprimento nominal de | 180 mm e
uma largura de 600 mm.

Para proteger o seu filho de quedas e outras Lesmes

AVISO: NAO DEIXE A CRIANCA SOZINHA SEM
SUPERVISAO

Este produto esta em conformidade com EN 12221:
2008, EN716:2008

Este Pack’ N Play também pode ser usado como parque

AVISO: Mantenha sempre objectos fora do alcance das
crianzas

Remova o acessério quando a crianga conseguir erguer-
se sozinha no parquet.

Ao contrario cas camas de bebé que tém partes laterais
rigidas, o Pack'N Play tem lados flexiveis. Consequente-
mente, o colchdo Pack’N Play foi especialmente conce-
bido para prevenir o risco de asfixia.

A posicao mais baixa do colchao € a mais segura.

E essencial retirar o berco e respectivos tubos de
suporte antes de utilizar o berco/parque com o colchdo
na posicdo mais baixa.

Deixe de utilizar o berco quando a crianga conseguir um
dos seguintes: Sentar-se, ajoelhar-se ou erguer-se, ou se
pesar mais de 6,5 kg ou tiver mais de trés meses.

O seu parque/berco portatil incluindo as grades laterais
e a almofada inférior tém de ser totalmente montados
antes da utilizacao.

O eixo central deve ser bloqueado.

Para remover o berco: Retire o colchdo e desenganche
os clipes das grades laterais e os 2 tubos.

AVISO: Nao usar o berco/parque/ceira sem a respectiva
base

Os componentes principais do Pack N' Play s3o a estru-
tura e o colchdo.

Todas as outras pecas sao definidas como accesorios.

Todos os acessdrios devem ser retirados quando o
berco ndo estd a ser utilizado

AVISO: Ter atengao aos riscos que as fontes de calor
com chamas nuas ou outras fontes de calor forte tais
como aquecedores eléctricos de barra ou a gés, etc.
podem apresentar quando préximas do ber¢o/parque.

Inspeccione o produto quanto a pecas metalicas danifica-
das, juntas soltas, pecas em falta ou arestas aguzadas.

AVISO:Néo deixe ficar nada dentro do Pack N Play que
possa servir como base para trepar.

AVISO: Nao deixar nada no ber¢o ou coloca-lo perto
de qualquer coisa que possa servir de apoio ou apresen-
tar perigo de asfixia ou estrangulamento, por exemplo,
fitas, corddes de estores/cortinas, etc.

Utilize sempre numa superficie nivelada. Mantenha
afastado de cabos estendidos no chao.
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Caso o bordo almofadado esteja rasgado ou aberto de
modo a expor o material de acolchoamento, ndo utilize
o Pack'N Play.

Verifique regularmente os féchos e acessdrios quanto a
seguranca.

Quando dobrado, guarde fora do alcance das criangas.

Todos os acessérios de montagem devem ser devida-
mente apertados, uma vez que determinadas partes do
corpo ou do vestuario podem ficar presas, provocando o
risco de estrangulamento

AVISO: Nao usar o berco se qualquer peca estiver par-
tida, dobrada ou em falta e usar apenas pecas aprovadas
pelo fabricante.

Usar apenas pecas adicionais obtidas junto do fabricante
ou distribuidor.

Deixe de utilizar o PackN Play quando o seu filho atingir
os 86 cm de altura, pesar mais de 14 kg ou quando for
capaz de sair dele mesmo.

A fim de evitar ferimentos devido a quedas quando a
crianga jd consegue sair do produto, este deve deixar de
ser utilizado para essa crianza.

Esta Cama (cujo comprimento ¢ igual ou inferior a | 100
mm) destina-se a criangas com menos de 3 anos de
idade.

Possi'veis lesdes por emaranhamento.
Manter fora do alcance do bebé.

Nao utilizar acessdrios que ndao sejam os recomendados
pelo fabricante.

Néo deixe que as criancas pequenas brinquerm sem
supervisdo na proximidade do berco.

Néo utilize outro colchdo no berco.

A Graco Children’s Products estd empenhada em fazer a
sua parte na proteccdo ambiental.

Assim, lembramos-lhe que conforme a Directiva
2002/96/EC, Directiva acerca de Lixos de Equipamento
Eléctrico e Electrénico em vigor desde |13 de Agosto

de 2005, os produtos abrangidos por esta directiva nao
podem ser eliminados juntamente com o lixo doméstico.

O:s fabricantes sao obrigados a retomar esses produ-
tos no fim da respectiva vida Util, e por isso a Graco
cumprird estes requisitos relativamente a todos os pro-
dutos abrangidos vendidos na Unido Europeia.

E favor entregar este produto num ponto de recolha
local, quando atingir o fim da vida Util.
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W AVISOS

CUIDADOS E MANUTENCAO

Instrugoes

Montagem do Pack’N Play

O seu Pack'N Play pode ser limpo com uma esponja
embebida em agua comn sabdo. O material de cober-
tura ndo é removivel.

Na praia ou no jardim elimine a areia ou terra do
Pack N Play, incluindo os pés, antes de o meter na
cobertura. Se ficar areia nos féchos da grade superior,
podera provocar danos.

Inspeccione periodicamente o seu Pack’N Play quanto
as pecas gastas, tecido ou costuras rasgadas. Substitua
ou repare as pegas conforme necessario.

Lave o saco de transporte na maquina, em agua morna
num ciclo para roupa delicada, e deixe secar ao ar.
NAO UTILIZE LIXIVIA

Para lavar o berco: Lave a mdo com agua morna e
sabdo. Deixe secar ao ar.

Ver as imagens @ - @

Bloquear as grades das extremidades

As grades ndo bloqueiam quando o centro da base
esta em baixo

Se as grades superiores ndo bloquearem, o centro
pode estar demasiado baixo.

Bloqueie as grades laterais.

E facil para bloquear ou desbloquear as grades superi-
ores, o centro da base tem de estar EM CIMA.

Empurre o centro, para baixo

Segure numa extremidade da unidade para cima e
empurre a parte central da base para baixo.

Coloque o colchdo com a parte mole virada para cima,

e fixe com os cintos
Fechar o Paclk’N Play

Ver as imagens @ - @

Rode e puxe a parte central para cima até meio.
Desbloqueie as quatro grades superiores.

Puxe para cima

Empurre para dentro o botdo das grades.
Baixe cada grade. Se a grade ndo se dobrar
As grades tém 2 juntas

Se a grade ndo se dobrar completamente, um dos
lados tem de ser libertado.

Carregue no botdo para libertar
NAO FORCE

Cobrir o Pack’N Play
Ver as imagens ® - ®

Berco
(Em alguns modelos)

Ver as imagens ® - ®
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DI ADVARSLER

ALLE ADVARSLER OG ANVISNINGER VEDR@-
RENDE DETTE PRODUKT FINDES OVERSAT |
DENNE BRUGSANVISNING.

VIGTIGT- Gemmes til senere brug
ADVARSEL: Efterlad aldrig barnet uden opsyn.
Serg altid for at du kan se bamet.

En bareseng er kun Klar til brug, nar lasemekanis-
meme er aktiveret.

Kontrollér omhyggeligt, at lasesystememe er korrekt
aktiveret, fer foldesengen anvendes.

Pack ‘N Play, herunder sider og bund, skal samles helt
for brug.

* Den gverste stang skal altid veere helt last fast.
* Midternaven skal vare last.

* Madrassen skal ligge fladt og veere sikret med vel-
crobandene.

Brug aldrig anordningen uden madras.
Serg altid for, at madrassen er sat fast pa undersiden.

FOR AT UNDGA KVALNINGSFARE, MA DU ALD-
RIG bruge ekstra polstring sasom en vandmadras eller
puder inde i kravlegarden.

Denne rejseseng salges sammen med en basismadras
med stift betraek, som er specielt designet for at undga
kvaelningsfare.

ADVARSEL: Brug kun madrassen som medfalger.

ADVARSEL: Der ma ikke bruges mere end én madras
i barnesengen.

Madrassens nominelle leengde | 180 mm, bredde 600 mm.

Sadan beskytter du dit barsn mod fald og andre skader:

ADVARSEL: HOLD ALTID BARNET UNDER OPSYN.

Dette produkt opfylder kravene i henhold til EN
12221: 2008, EN716:2008

Denne Pack’ N Play-anordning kan ogsa anvendes som
kravlegard.

ADVARSEL: Serg for, at der ikke ligger lzse genstande
inden for barnets raekkevidde.

Fjern alt tilbehgr, nar bamnet er i stand til selv at treekke
sig op | sengen.

| modszetning til tremmesenge, hvor siderne er harde,
er Pack "N Plays sider bgjelige. Som felge deraf er
madrassen specielt designet for at hindre en kveelning.

Den sikreste position for madrassen er i laveste posi-
tion.

Det er altafggrende at fierne vuggekurven og dens
stotterer, for baresengen/kravlegarden anvendes med
madrassen i laveste position.

Haevebunden ma ikke mere anvendes, nar barnet nar
et af de felgende stadier: Nar barnet selv kan sidde op,
sta pa knze eller skubbe sig selv op, vejer over 6,5 kg
eller er over 3 maneder gammel.

Kravlegarden/den transportable seng, herunder sider og
bund, skal samles helt far brug.

Midternaven skal veere last.

Sadan fiemes haevebunden: Fjern madrassen, lgsn de
klemmer fra sidesteengerne og de 2 rer.

ADVARSEL: Anvend ikke babysengen/kraviegarden/
vuggekurven uden dens base.

Pack N' Play-anordningens hovedkomponenter bestar
af rammen og madrassen.

Alle andre dele defineres som tilbehgr.
Al tilbehgr skal fiernes, nar vuggekurven ikke anvendes.

ADVARSEL: Vaer opmaerksom pa risikoen ved dben ild
eller andre varmekilder, sasom el-varmeovne, gaskom-
furer, mv. i neerheden af barnesengen/kravlegarden.

Tjek produktet for gdelagte dele, lzse sammenfajnin-
ger, manglende dele eller skarpe kanter.

ADVARSEL:Fjem alle genstande fra sengen, som kan
bruges til at klatre pa.

ADVARSEL: Efterlad aldrig noget som helst i barnesen-
gen eller anbring aldrig barnesengen tet pa en anden
anordning, som kan vinde indpas i eller udggre en
kvaelningsfare, sasom persienne/gardinsnore, mv.

Rejsesengen skal altid placeres pa et fladt, plant gulv.
Undlad at sztte rejsesengen i neerheden af ledninger.

Pack ‘N Play ma ikke anvendes, hvis polstringen gar i
stykker.

Tjek lase og beslag med jeevne mellemrum.

Hold produktet uden for bems raekkevidde, nar det er
foldet sammen.

Alle monteringsbeslag skal strammes ordentlig til, da
kropsele eller tgj ellers vil kunne satte sig fast, hvilket
kan give risiko for kvaelning.

ADVARSEL: Anvend ikke barnesengen, hvis der findes
nogle dele, der er beskadigede, slidte eller mangler, og
anvend kun reservedele, som er godkendt af fabrikan-

ten.

Brug kun ekstra dele, som du har faet udleveret af fab-
rikanten eller forhandleren.

Nar barnet er 86 cm hgj, vejer over 14 kg og selv kan
klatre ud af sengen, ma den ikke anvendes mere.

For at undga personskader som at falde ned fra
anordningen, nar bamet er i stand til at kravle ud af
anordningen, ma anordningen ikke leengere anvendes
til dette barn.

Denne bameseng (hvis leengde er mindre end lig med
[ 100 mm) er beregnet til barn under 3 ar.

Der kan ske skader, hvis produktet ikke samles korrekt.
Hold anordningen uden for en babys raekkevidde.

Anvend kun tilbehgr, der er blevet anbefalet af fabri-
kanten.

Lad ikke sma bgm lege uden opsyn i nerheden af
haevebunden.

Leeg aldrig en ekstra madras ovenpa haevebunden.

Gracos Baby- og barneprodukter er engageret i at
gore sin del for at beskytte det globale miljg.

Som felge heraf, minder vi dig om, at ifelge Euro-
paparlamentets og Radets direktiv 2002/96/EF med
ikrafttreeden d. 13. august 2005 om affald af elektrisk og
elektronisk udstyr (WEEE) kan produkter, som falder
ind under dette direktiv ikke leengere kasseres som
almindeligt husholdningsaffald.

Fabrikanter er forpligtet til at tage sddanne anordninger
retur efter endt brugstid, og derfor vil Graco opfylde
de krav om returnering, der er gzldende for alle
pageldende produkter, der er solgt i EU.

Efter anordningens endte levetid skal denne anordning
venligst bortskaffes ved henvendelse til din lokale kom-
munale genbrugsstation.
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DI ADVARSLER

VEDLIGEHOLDELSE

Pack "N Play kan pletvaskes med en svamp og
seebevand. Betrakket kan ikke tages af.

Huvis Pack "N Play har veeret anvendt pa stranden eller i
haven, flernes sand og grus, ogsd pa ben og underside,
for den pakkes ned i transporttasken. Hvis der kommer
sand i lasene, kan de blive beskadiget.

Fra tid til anden skal rejsesengen kontrolleres for slidte
dele, gdelagte materialer og syninger. Udskift eller
reparer dele efter behov.

Transporttasken kan maskinvaskes i lunkent vand pa
finvask og derefter drypterres. BLEGEMIDDEL MA
IKKE ANVENDES.

Sadan vaskes havebunden:

Handvaskes med varmt vand og almindelig seebe. Dryp-
torres.
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Vejledning
Samling af Pack "N Play

Se billeder @ - @

Las og steenger
* Steengerne kan ikke lases fast, hvis midten af sengen
ligger pd gulvet.

* Hvis de gverste staenger ikke kan ldses, kan det veere,
fordi midten af sengen er for lang nede mod gulvet.

Lds sidesteengerne.

Det er nemt at lase og lase topsteengeme op igen.
Midten af sengen skal vaere OPPE.

Skub midten ned.

* Hold den ene ende a enheden op, og skub midten
ned mod gulvet.

* Laeg madrassen pd plads med den blade side opad,
og st den fast med velcrobandene.

Sadan foldes Pack "N Play sammen

Se billeder @ - @

Drej og treek midten af sengen halvt op.
I. Treek opad.
2. Tryk pa knappen, der sidder pa stengerne.

3. Skub hver enkelt stang nedad. Hvis sengen ikke kan
foldes sammen

* Der sidder to sammenfgjninger pa steengere.

Huvis stangen ikke kan foldes helt sammen, er det fordi
den ene side ikke er lgsnet.

* Tryk pa knappen for at lgsne den.
FORCER IKKE SAMMENFOLDNINGEN!

Sadan pakkes Pack "N Play ned
Se billeder ® - @

Haevebund
(Kun til seerlige modeller)

Se billeder ® - ®
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VAROITUS

KAIKKI TUOTTEESSA OLEVAT VAROITUKSET JA
OHJEET ON KAANNETTY TASSA OPPAASSA.

TARKEAA - Silytd tulevaa tarvetta varten.
VAROITUS: Al jati lasta koskaan yksin.

Pidd lapsi aina nakopiirissasi.

Kehto on valmis kéytettdvdksi vasta, kun sen lukitusme-
kanismit ovat kunnolla kiinni.

Tarkista huolella, ettd lukitusmekanismit ovat kunnolla
kiinni ennen taittuvan kehdon kayttod.

Pack N Play, sivukaiteet ja pohjapatja mukaan lukien,
tdytyy olla tdysin koottuna ennen kayttod.

* Yldkaide pitdd olla kokonaan lukittuna.
* Keskiosa pitdd olla lukittuna.

* Patjan pitdd olla tasainen ja Velcro-tarrahihnoilla
kiinnitetty.

Ald koskaan kayta tuotetta ilman patjaa.
Kaytd aina patjaa alapuolen kiinnityksilld.

TUKEHTUMISVAARAN VALTTAMISEKS| LEIKKIKE-
HASSA El PIDA KAYTTAA lisipehmusteita, kuten
vesipatjoja tai tyynyja.

Tama matkakehto myydédn varustettuna kovalla pat-
jalla, joka on suunniteltu nimenomaan tukehtumisvaaran
valttamiseksi.

VAROITUS: Kdytd vain mukana toimitettua patjaa

VAROITUS: Al kiyta tuotteessa useampaa kuin yhti
patjaa

Patjan nimellispituus on | 180 mm, leveys 600 mm.

Lapsen suojeleminen putoamisilta ja muilta loukkaan-
tumisilta:

VAROITUS: ALA JATA LASTA YKSIN.

Tama tuote on sdddoksen EN12221:2008, EN716:2008
mukainen.

Tatd Pack’ N Play -tuotetta voi kdyttdd myos leikkike-
hand.

VAROITUS: Pidd esineet aina poissa lasten ulottuvilta.

Poista lisdvaruste, kun lapsi osaa vetédd itsensd ylos
leikkikehdssa.

Toisin kuin vauvansdngyissa, joissa on jaykat sivut, Pack
N Playssd on joustavat laidat. Tdman vuoksi Pack ,N
Playn patja on erityisesti suunniteltu niin, ettd tukehtu-
misvaara voidaan ehkdistd.

Patjan alin asento on turvallisin.

On tdrkedd ottaa lastensdnky ja sen tukitangot pois
ennen kehdon/leikkikehdn kdyttéd patjan ollessa alim-
Massa asennossa.

Lopeta vauvankorin kdyttd, kun lapsi saavutta jotain
seuraavista: kun lapsi oppii istumaan, nousemaan pol-
villeen tai vetdmdan itsensd ylos, tai painaa yli 6,5 kg tai
on vli 3 kuukauden ikdinen.

Leikkikehd/kannettava vauvansanky, sivukaiteet ja pohja-
patja mukaan lukien, téytyy olla tdysin koottuna ennen
Kayttos,

Keskiosa pitdd olla lukittuna.

Vauvankorin poistaminen. Irrota patjapehmuste, irrota
kiinnitinta sivulaidoista ja 2 putkesta.

VAROITUS: Al kiyta kehtoa/leikkikehas/lastensinkya
ilman sen alustaa.

Pack N' Play'n pddosat ovat runko ja patja:
Kaikkia muita osia pidetdén lisdlaitteina

Kaikki lisdlaitteet on poistettava, kun lastensankya ei
kaytetd

VAROITUS: Ole varovainen avotulen ja muiden voim-
akkaiden limmonlahteiden kuten sahkoldmmittimien,
kaasupolttimien, jne., aiheuttamasta vaarasta kehdon/
leikkikehdn ldhelld

Tarkasta onko tuotteessa viallisia tai puuttuvia osia, 16y-
sid liitoksia tai terdvid reunoja.

VAROITUS:Al4 jita tuotteen sisddn mitddn, jota lapsi
voi kdyttdd kipedmiseen.

VAROITUS: Al koskaan jatd mitian kehtoon tai laita
kehtoa sellaisen tuotteen ldhelle, joka tarjota alustan
tai joka voi aiheuttaa tukehtumis- tai kuristumisvaaran,
esim. verhojen nauhat, jne.

Kayta vain tasaisella, vaakatasoisella lattialla. Al4 laita
johtojen, narujen tms. ldhelle.

Jos pehmustettu laita repedd niin, ettd pehmuste tulee
nakyviin, dld kdyta Pack N Playtd.

Tarkasta lukot ja kiinnittimet sadnnollisesti.

Kun tuote on taitettu kasaan, laita se pois lapsen ulot-
tuvilta.

Kaikki kiinnityskohdat pitdd kiinnittad tiukkaan, silld jokin
kehon osa tai vaatetus voi jadda niihin kiinni, mikd voi
johtaa kuristumisvaaraan.

VAROITUS: Al4 kiyti kehtoa, jos jokin sen osa on
rikki, kulunut tai siitd puuttuu osia, kdytd vain valmistajan
hyvéksymid varaosia

Kaytd vain valmistajalta tai jalleenmyyjéltd saatavia lisdo-
sia.

Lopeta Pack ,N Playn kaytt®, kun lapsi saavuttaa 86
cm:n pituuden, painaa yli 14 kg tai osaa kiivetd ulos.

Jotta viltetddn putoamisen aiheuttamat vammat lapsen
pystyessd kiipedmddn ulos tuotteesta, tuotetta ei endd
tule kayttdd téllaisella lapsella.

Téama sdnky (joka on enintddn | 100 cm) on tarkoitettu
alle kolmivuotiaille lapsille.

Kietoutumisvaara.
Séilytd poissa lasten ulottuvilta.

Al kdytd muita kuin valmistajan suosittelemia lisi-
laitteita.

Al4 anna nuorten lapsien leikkia vahtimatta vauvankorin
ldhella.

Al4 kdytid mitdn lisdpatjaa vauvankorissa.

Graco Children’s products on sitoutunut tekemdan
parhaansa suojellakseen ymparistoa.

Nain ollen me muistutamme, ettd sahkolaitteiden ja
elektronisten laitteiden muodostamia jatteitd koskevan
direktiivin 2002/96/EU mukaan, joka astui voimaan
elokuun 3. 2005, tdmédn direktiivin piiriin kuuluvia
tuotteita ei endd saa heittdd pois kunnan tavallisten
talousjdtteiden kerddmisen mukana.

Valmistajien on otettava tuotteet takaisin niiden kaytto-
idn lopussa, ja ndin Graco noudattaa palautusvaatimuk-
sia, jotka koskevat kaikkia Euroopan unionin alueella
myytdvid tdllaisia tuotteita.

Palauta tuote paikalliseen kerdyspisteeseen, kun tuote
tulee kdyttsikdnsa loppuun.
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VAROITUS

HOITO JAYLLAPITO

Pack N Play voidaan puhdistaa pesusienelld ja saippua-
vedelld. Pddllysmateriaalia ei voi irrottaa.

Jos Pack N Playtd kdytetddn uimarannalla tai puutar-
hassa, hiekka ja multa taytyy puhdistaa Pack N Playsta
ja sen jaloista, ennen kuin se pakataan suojukseen. Jos
hiekkaa joutuu yldkaiteen lukitusmekanismiin, se voi
vahingoittua.

Tarkasta ajoittain, onko Pack N Playssa kuluneita osia,
repeytyneitd materiaaleja tai ompeleita. Korjaa tai kor-
vaa vioittuneet osat tarvittaessa.

Pese kantopussi pesukoneessa hienopesuohjelmalla ja
laita markénd kuivumaan. ALA KAYTA VALKAISUAI-
NEITA.

Vauvankorin peseminen: Pese késin ldmpimdssd vedessd
kéyttden kotitaloussaippuaa. Ripusta markand kuivu-
maan.
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Ohjeet
Pack ’N Playn kokoaminen

Katso kuvat @ - @

Lukitse padtykaiteet
* Kaiteet eivat lukkiudu, kun pohjan keskus on alhaalla.

* Jos yldkaiteet eivdt lukkiudu, keskiosa voi olla liian
alhaalla.

Lukitse sivukaiteet. Se on helppoa:

yldkaiteiden lukitsemiseksi tai avaamiseksi lattian keskio-
san pitid olla YLHAALLA,

Paina keskiosaa alaspdin.
* Pidd sdangyn yhtd paitd ylhddlld ja paina pohjan keski-
osaa alaspdin.

* Pane patja paikoilleen pehmed puoli yl6spdin ja kiin-
nitd se hihnoilla.

Pack ’N Playn kokoon taittaminen

Katso kuvat @ - @

Kadannd ja vedd keskiosa puoleen vdliin ylos.

I. Veda yl6s.

2. Paina kaiteiden avauspainiketta.

3. Laske kukin kaide alas. Jos kaide ei taitu kasaan
» Kaiteissa on 2 litoskohtaa.

Jos kaide ei taitu kokonaan kasaan, yksi puoli ei ole
avautunut lukituksesta.

* Avaa lukitus painamalla painiketta.
ALA TAITA VAKISINI

Pack ’N Playn asettaminen suojapussiin
Katso kuvat ® - @

Vauvankori
(Joissain malleissa)

Katso kuvat ® - ®
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ADVARSLER

ALLE ADVARSLER OG INSTRUKSJONER FOR
PRODUKTET | DENNE BRUKERVEILEDNINGEN ER
OVERSATT.

VIKTIG - Ta vare pa veiledningen for senere bruk.
ADVARSEL: La aldri barnet vaere uten oppsyn.
Hold alltid et @ye med barmet.

En barneseng er klar til bruk fgrst nd laseanordningene
er last fast.

Sjekk omhyggelig at lasesystemene er helt last fast fer
du bruker den sammenleggbare sengen.

Pack N Play inkluderer skinner pa sidene og pute i
bunnen, disse ma monteres korrekt far bruk.

* Toppskinnen ma lases godt fast.
* Den midtre ringen ma vere last.

* Madrassen méa veere flat og sikret med Velcro®-band
(borrelas).

Bruk aldri produktet uten madrass

Bruk alitid den medfglgende madrassen med fester pa
undersiden.

FOR A UNNGA KVELNING, IKKE bruk ekstra under-
lag som vannmadrass eller puter inni lekegrinden

Denne bzerebagen selges med et fast madrassunderlag
som er spesiallaget for d hindre fare for kvelning.

ADVARSEL: Bruk kun madrassen som fglger med,

ADVARSEL: Ikke bruk mer enn en madrass i bareba-
gen.

For beskytte barnet fra fall eller annen skade:
ADVARSEL: FORLAT IKKE BARNET UTEN OPPSYN.

Dette produktet overholder standarden
EN12221:2008, EN716:2008

Denne Pack'N Play kan ogsa brukes som lekegrind.

ADVARSEL: Lgse deler ma holdes utenfor barns rek-
kevidde.

Fjern tilleggsutstyret nar barnet kan dra seg opp pa
bena i lekegrinden.

| motsetning til barnesenger som har helt stive sider,
har Pack N Play fayelige sider. Madrassen i Pack ,N
Play er derfor spesielt konstruert for & unnga kvelning.

Madrassens nominelle lengde | 180mm bredde 600mm.

Madrassens laveste stilling er den sikreste.

Det er meget viktig a flerne babysengen og dens
stotterer for du bruker barnesengen/lekegrinden med
madrassen i sin laveste stilling.

Babykurven ma ikke lenger brukes nar ett av felgende
kriterier oppfylles for barnet: bamnet kan sitte, std pa
knzrne eller trekke seg opp, eller veier over 6,5 kg
eller er over 3 mnd. Gammel.

Lekegrinden inkluderer skinner pa sidene og pute i
bunnen, disse ma monteres korrekt far bruk.

Den midtre ringen ma veere last.

Fjerning av babykurven: Fiern madrassputen og lesne
Klips fra skinnene pa siden og 2 rer.

ADVARSEL: Ikke bruk barnesengen/lekegrinden/baby-
sengen/Cosy Nest uten underlaget.

Pack’N" Plays hovedkomponenter er rammen og mad-
rassen.

Alle andre deler regnes som tilbehgr.
Alle tilbehgr ber fiernes nar babysengen ikke er i bruk.

Pass pa faren for apen ild eller andre sterke varme-
kilder som elektrisk- eller gassdrevne radiatorer osv. i
naerheten av barnesengen/lekegrinden.

Kontroll produktet for skadde beslag, lase sammefay-
ninger, manglende deler eller skarpe kanter.

ADVARSEL:Ikke legg noe inne i lekegrinden som bar-
net kan klatre pa.

ADVARSEL: La ingenting ligge i barnesengen og plasser
ikke denne i neerheten av et annet produkt, som bamet
kan sta pa eller som kan utgjgre en fare for kvelning
eller strangulasjon , for eks. gardinsnorer o.l.

Ma alltid brukes pa flatt og jevnt gulv. Serg for at lam-
peledninger og andre elektriske ledninger holdes unna.

Hvis den polstrede kanten flises opp slik at polstringen
kommer ut, ma ikke Pack ,N Play brukes.

Av sikkerhetsgrunner ma lasene og koblingene kontrol-
leres jevnlig.

Lagres utenfor bams rekkevidde.

Alle monteringens koblinger ma dras til skikkelig slik at
ikke deler av kroppen eller kleer kan hektes fast, noe
som gir kvelningsfare.

ADVARSEL: Bruk ikke barnesengen hvis enkelte deler
er gdelagt, revnet eller mangler og bruk kun reservede-
ler som er godkjent av produsenten.

Bruk kun tilleggsdeler som du har skaffet deg hos pro-
dusenten eller forhandleren.

Pack’N Play bgr ikke lenger brukes nar barnet maler
86 cm i hoyde, veier over 14 kg eller klarer a klatre ut
av den.

For & hindre skade ved fall, skal ikke produktet brukes
lenger nar baret er i stand til & klatre ut av produktet.

Denne sengen (med lengde mindre enn eller lik | 100
med mer) er tiltenkt brukt for barm under 3 ar.

Fare for at bamnet vikler seg inn i utstyr.
Holdes unna spedbamets rekkevidde.
Bruk ikke tilbeher som ikke anbefales av produsenten.

Sma bamn ber ikke fa lov til & leke uten oppsyn i naer-
heten av babykurven.

Ikke bruk en ekstra madrass i babykurven.

Graco Children’s Products er innstilt pa a gjere sitt for
a beskytte det globale miljget.

Vi minner derfor om at ifglge direktiv 2002/96/CE om
elektrisk og elektronisk avfall, som tradte i kraft |3.
august 2005, kan ikke lenger produkter som dekkes av
direktivet kasseres via kommunal avfallstrgm.

Produsentene er pabudt 4 ta tilbake slike produkter
ved endt brukstid og Graco vil derfor fglge reklamas-
jonskravene for alle relevante produkter som selges i
den Europeiske Union.

Vennligst retumer dette produktet til et lokalt oppsam-
lingspunkt nar produktet er utrangert.
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ADVARSLER

BEHANDLING OG VEDLIKEHOLD

Pack N Play kan rengjeres for flekker med en svamp
og sapevann. Trekket kan ikke tas av.

Pd stranden eller i hagen bar sand og skitt flernes fra
Pack N Play for den pakkes ikk i trekket, dette gjelder
ogsa alle ben. Hvis det kommer sand i den @verste
skinnen, kan skade oppsta.

Fra tid til annen ma Pack N Play undersgkes for & se
om det finnes noen slitte deler, slitt materiale eller
sgmmer som har lgsnet. Delene ma erstattes eller
repareres etter behov.

Beerebagen kan vaskes i maskin med lunkent vann pa
skansom vask, deretter dryppterkes. BRUK IKKE BLE-
KEMIDDEL.

Vask av babykurven: Handvask med varmt vann og
vanlig sape. Dryppterkes.

Instruksjoner

Montering av Pack ‘N Play

Se bilder @ - @

Las endeskinnene
* Skinnene vil ikke ga i 13s ndr midten av gulvet er nede.

* Hvis toppskinnene ikke gar i las, kan midten av gulvet
vere for langt nede.

Ldsing av sideskinner er enkelt:

for & lase eller lase opp toppskinnene, ma midten av
gulvet veere OPPE.

Skyv ned midten.

* Hold den ene enden pa enheten opp og skyv midt-
punktet pd gulvet ned.

* Monter madrassen med den myke siden opp og fest
den med band.

Sammenfelling av Pack ‘N Play

Se bilder @ - @

Snu og trekk midten halvveis opp. Las opp alle de fire
toppskinnene.

I. Trekk opp.

2. Trykk inn knappen pa skinnene.

3. Ta ned hver skinne. Hvis skinnen ikke foldes sammen
* Skinnene har 2 ledd.

Huvis skinnene ikke foldes skikkelig sammen, betyr det at
én side ikke er last opp.

* Trykk pa knappen for 4 lase opp.
IKKE BRUK MAKT VED SAMMENFELLING!

Lagring av Pack ‘N Play
Se bilder ® - ®

Babykurven
(Pa enkelte modeller)

Se bilder ® - ®
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VARNING

Alla varningar och anvisningar gillande produkten finns
Oversatta i denna bruksanvisning.

VIKTIGT! Spara bruksanvisningen fér framtida behov.
VARNING! Lamna aldrig barnet utan uppsikt.
Se till att bamnet alltid &r inom synhall.

En babysédng &r klar for anvandning ndr lasmekanis-
merna &r ilagda.

Kontrollera noggrant att lasen &r helt ilagda innan den
hopfillbara babysdngen anvands.

Din Pack N Play, inklusive sidostagen och bottenkud-
den, maste vara helt monterade fére anvandning.

* De ovre stagen maste vara helt fastlasta.
* Knutpunkten i mitten maste vara last.

* Madrassen maste ligga platt och vara fastspand med
kardborreband.

Anvand aldrig babysdngen utan madrass.

Anvdnd alltid madrassen tillsammans med de medfdl-
jande tillbehéren pa undersidan.

FOR ATT UNDVIKA KVAVNING, anvand INTE extra
stoppning sasom vattenmadrass, eller kuddar inne i
lekhagen.

Denna resebabysang sdljs med en hard bottenmadrass
utformad sa att den undanrdjer alla kvdvningsrisker.

VARNING: Anvdnd endast den tillhandahallna mad-
rassen

VARNING: Anvdnd inte mer dn en madrass i baby-
sdngen.

For att skydda ditt barmn mot skador i samband med
tex. fall

VARNING! BARNET FAR INTE LAMNAS UTAN
UPPSIKT.

Denna produkt uppfyller kraven i EN12221:2008,
EN716:2008

Denna Pack' N Play kan ocksa anvandas som lekhage

VARNING! Se till att barnet inte kommer at nagra
foremal.

Avldgsna tillbehéren déd barnet kan dra upp sig sjdlvt i
hagen.

Madrassens nominella lingd 1180 mm, bredd 600 mm.

Pack ,N Play har flexibla sidor, till skillnad fran barnsan-
gar med fasta sidor. Pack N Play ar saledes speciellit
utformad for att férhindra kvavning.

Madrassens nedersta ldge dr det sdkraste.

Det ar viktigt att du avldgsnar babykorgen och dess
stédror innan du anvdnder babysiangen/lekhagen med
madrassen i dess ldgsta ldge.

Anvénd inte langre liggkorgen da: barnet kan sitta, sitta
pa knd, eller dra sig upp, eller da bamet vager dver 6,5
kg, eller da barnet dr dldre dn 3 manader.

Lekhagen och barmséngen, inklusive sidostagen och
bottendynan, maste vara helt monterade innan de
anvands.

Knutpunkten i mitten maste vara last.

Sa har tas liggkorgen bort: avlidgsna madrassdynan
genom att haka loss de fyra clips fran sidostagen och
de tva (2) roren.

VARNING! Anvédnd inte babysdngen/lekhagen/babykor-
gen utan dess underdel.

Pack N' Play's huvudkomponenter dr ramen och mad-
rassen,

Alla andra delar betraktas som tillbehor

Alla tillbehor skall tas bort ndr babykorgen inte
anvands.

VARNING! Var medveten om brandriskerna om baby-
sangen/lekhagen befinner i ndrheten av &ppen eld och
andra starka varmekdllor sdésom infravdrme, gasspisar
etc.

Kontrollera produkten, se till att det inte férekommer
nagra skadade beslag, 16sa leder, vassa kanter, eller att
nagra delar saknas.

VARNING! Lamna inte féremal i Pack ,N Play som bar-
net kan anvdnda for att kldttra upp med

VARNING! Ldmna aldrig ndgonting i babysdangen och
stdll den aldrig ndra nagot annat objekt som kan ge ett
fotfaste eller leda till kvavnings- eller strypningsrisk, t.ex.
snoren, persienn-/gardinlinor etc.

Anvand alltid Pack N Play pa ett platt och plant golv.
Hall den pa avstand fran snéren och sladdar.

Sluta anvanda din Pack ,N Play om den vadderade kan-
ten rivs eller bits sonder sa att vadderingen kommer
fram.
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Kontrollera las och beslag regelbundet och se till att de
fungerar pa ett sdkert sitt.

Forvara produkten utom rdckhall for barn da den ar
ihopfalld.

Alla monteringsbeslag maste dras at ordentligt, efter-
som kroppsdelar eller kldder annars kan fastna med
strypningsrisk som foljd.

VARNING! Anvédnd inte babysdangen om nagon del har
gatt sonder, dr sargad eller saknas och anvand endast
reservdelar som godkants av tillverkaren.

Anvind endast tillsatsdelar som erhallits fran tillverka-
ren eller distributéren.

Sluta anvanda Pack ,N Play da bamet har vuxit till 86
cm, vager mer dn 14 kg, eller kan kldttra ut ur den pa
egen hand.

Na&r barnet kan kldttra ut ur babysangen, bor den, for
att undvika fallskador, inte anvandas for det bamet
langre.

Denna barmnsdng (vars langd dr mindre @n eller lika med
['100 mm) &r avsedd fér barn under tre ar.

Risk for skador som uppstar om barnet trasslar in sig
i nagot:

Foérvara utom rackhall for baret.

Anvand inte tillbehér som inte rekommenderats av
tillverkaren.

Lat inte smabamn leka i ndrheten av liggkorgen utan
uppsikt.

Anvand inga exta madrasser tillsammans med liggkor-
gen.

Graco Bamprodukter dr engagerat i kampen for att
bevara den globala miljon.

Vi paminner darfér om att enligt Direktiv 2002/96/EC,
Direktiv rérande Elektriskt och Elektroniskt Avfall, som
trddde i kraft den |3 augusti 2005, far produkter som
tacks av direktivet inte ldngre kastas i hushallssoporna.

Tillverkama &r skyldiga att ta tillbaka sadana produkter
ndr de tjanat ut, och darfér kommer Graco att anpassa
sig till dessa krav for alla berérda produkter som séljs
inom den Europeiska unionen.

Var vanlig lamna in denna produkt pa ett lokalt upp-
samlingsstélle ndr produkten har tjdnat ut.
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VARNING

SKOTSEL OCH UNDERHALL

Anvisningar

Att filla upp Pack ‘N Play

Din Pack N' Play kan rengéras med svamp och tvdlvat-
ten. Holjet gar inte att ta loss.

Om du anvédnder Pack N Play pa stranden eller utom-
hus, i trddgarden, bor sand och smuts avldgsnas fran
den (liksom fran fotterna) innan du packar ned den i
barpasen. Sand i ldsen pa de 6vre stagen kan orsaka
skador.

Kontrollera din Pack ,N Play med jamna mellanrum,
och se till att inga slitna delar, sénderrivet material
eller brustna stygn forekommer. Byt ut eller reparera
delama efter behov.

Da bérpasen ska tvdttas: maskintvdtta i ljummet vatten,
och anvénd ett program for fintvatt. Lat den sedan
dropptorka. ANVAND INTE BLEKMEDEL.

Da liggkorgen ska tvdttas: Tvdtta for hand med varmt
vatten och vanlig tval. Lat dropptorka.

Se bild @ - @

Las andstagen.

* Stagen kan inte lasas da mitten av bottnen &r nere.
* Mittpunkten kan vara for lag om stagen inte gar i las.
Det dr enkelt att lasa sidostagen:

bottnens mittpunkt maste vara UPPE for att man ska
kunna lasa eller lasa upp de &vre stagen.

Tryck ned i mitten.

* Hall upp sdngens ena dnde och tryck ned mitten av
bottnen.

* Ldgg i madrassen med den mjuka sidan uppat, och
satt fast den med fastbanden.

Att filla ihop Pack ‘N Play

Se bild @ -@®

Vrid mittpunkten och dra den halvvdgs upp. Las upp
alla dvre stag.

[. Dra uppat.

2. Tryck in knappen pa stagen.

3. Sénk ned varje stag. Om ett stag inte fills ihop:

* Stagen har tva (2) leder.

Om staget inte fills ihop innebdr det att den ena sidan
inte har &ppnats.

* Tryck in knappen for att 6ppna leden.

Bruka inte vald for att filla ihop
Pack ‘N Play

Se bild ® - ®

Liggkorg
(Pa vissa modeller)

Se bild ® - ®

44

45



WAARSCHUWINGEN

ALLE WAARSCHUWINGEN EN INSTRUCTIES OP
HET PRODUCT ZIIN IN DEZE GEBRUIKSAANWIJ-
ZING VERTAALD.

BELANGRIJK— Voor toekomstige naslag bewaren.

WAARSCHUWING: Uw kind nooit zonder toezicht
achterlaten.

Houd uw kind altijd binnen uw gezichtsveld.

Een ledikantje is pas klaar voor gebruik als de sluitmecha-
nismes zijn vergendeld.

Controleer zorgvuldig of de sluitsystemen volledig in
elkaar grijpen voordat het uitgevouwen ledikantje wordt
gebruikt.

Uw Pack ‘N Play, inclusief de zijrails en het bodemkussen,
moet védr gebruik helemaal in elkaar gezet zijn.

* De bovenrail moet helemaal vergrendeld zijn.
* De middenspil moet vergrendeld zijn.

* De matras moet plat en met de Velcro© banden
vastgezet zijn.

Gebruik het product nooit zonder matras

Gebruik altijld de meegeleverde matras met de bevesti-
gingsmiddelen aan de onderkant.

Gebruik, OM VERSTIKKING TE VOORKOMEN geen
extra zaken als watermatras of hoofdkussens in de speel-
ruimte.

Dit reisbedje wordt verkocht met een harde basismatras,
speciaal ontwikkeld om gevaar voor verstikking te voor-
komen.

WAARSCHUWING: gebruik alleen de meegeleverde
matras

WAARSCHUWING: gebruik niet meer dan één matras
in het bedje

Normale lengte matras | [80mm, breedte 600mm.
Uw kind tegen vallen en ander letsel beschermen:

WAARSCHUWING: HET KIND NIET ZONDER TOE-
ZICHT LATEN.

Dit product voldoet aan EN12221:2008, EN716:2008
De Pack’N Play kan ook als box worden gebruikt

WAARSCHUWING: Voorwerpen altijd buiten bereik
van kinderen houden.

Verwijder het accessoire wanneer het kind zich op kan
trekken en in de box kan gaan staan.

De laagste stand van de matras is de veiligste.

Het is belangrijk de wieg en de steunbuizen te verwijde-
ren voordat ledikantje/box met de matras in zijn laagste
stand wordt gebruikt

Anders dan bedjes met stijve zijkanten heeft de Pack 'N
Play flexibele zijkanten. Als gevolg daarvan is de matras

van de Pack 'N Play speciaal ontworpen om verstikking
te voorkomen.

Staak het gebruik van het bedje wanneer het volgende
waar is voor uw kind: wanneer het kind kan zitten, knie-
len of zichzelf omhoog kan trekken, of meer dan 6,5 kg
weegt of ouder dan 3 maanden is.

Uw box/draagbare bedje, inclusief de zijrails en het
bodemkussen, moet védr gebruik helemaal in elkaar
gezet zijn.

De middenspil moet vergrendeld zijn.

Het bedje verwijderen: verwijder de matras, haak de
klemmen van de zijrails en de 2 buizen los.

WAARSCHUWING: Gebruik bedje/box/wieg niet zon-
der basis

De hoofdbestanddelen van de Pack N'Play zijn het frame
en de matras.

Alle andere delen zijn accessories.

Alle accessoires moeten worden verwijderd als de wieg
niet wordt gebruikt.

WAARSCHUWING: let op het risico van open vuur en
andere sterke warmtebronnen, zoals elektrische staafver-
warming, gashaarden etc. in de buurt van bedje/box

Inspecteer het product op beschadigde bevestigingsmid-
delen, losse aansluitingen, ontbrekende delen of scherpe
randen.

WAARSCHUWING:Laat niets in de box dat als hulp bij
klimmen kan dienen.

WAARSCHUWING: laat niets in het bedje of plaats het
bedje niet dichtbij andere voorwerpen waaraan de baby
zich kan optrekken of dat een gevaar van verstikking of
wurging inhoudt, zoals touwen, koorden van luxaflex of
gordijnen etc.

Altijd op een platte, horizontale vioer gebruiken. Uit de
buurt van slepende koorden en snoeren houden.
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Mocht de gevoerde rand opengespleten of doorgebe-
ten zijn zodat de vulling bloot ligt, de Pack ‘N Play niet
gebruiken.

Regelmatig controleren of de vergrendelingen en beves-
tigingen veilig zijn.

In opgevouwen toestand uit de buurt van kinderen
opslaan.

Alle montagebevestigingen dienen goed te worden vast-
gedraaid daar delen van het lichaam of de kleding vast
kunnen komen te zitten met gevaar voor wurging.

WAARSCHUWING: gebruik het bedje niet als er een
onderdeel kapot, gescheurd is of ontbreekt en gebruik
alleen reserveonderdelen die zijn goedgekeud door de
fabrikant.

Gebruik aanvullende onderdelen van de fabrikant of
distributeur.

Staak het gebruik van de Pack'N Play wanneer het kind
86 cm lang is, meer dan |4 kg weegt of eruit kan klim-
men.

Om letsel door vallen te voorkomen, als het kind in staat
is uit het product te klimmen, moet het product niet lan-
ger voor dat kind worden gebruikt

Dit bedje (waarvan de lengte minder of gelijk dan 1100
mm is) is bestemd voor kinderen jonger dan 3 jaar.

Mogelijk letsel van verstrikking.
Zorg dat de baby er niet bij kan.

Gebruik geen accessoires die niet door de fabrikant zijn
aanbevolen

Laat jonge kinderen niet zonder toezicht in de omgeving
van het bedje spelen.

Gebruik geen extra matras in het bedje.

Graco Children's Products heeft zich verplicht zijn bij-
drage te leveren aan de bescherming van het milieu in
de wereld.

Daarom herinneren wij u eraan dat onder de Richtlijn
2002/96/EG, de Richtlijn betreffende afgedankte elekt-
rische en elektronische apparatuur die op |3 augustus
2005 in werking trad , producten die onder de richtlijn
vallen niet langer kunnen worden verwijderd met het

gewone huisafval.

Fabrikanten zijn verplicht zulke producten aan het eind
van hun nuttige levensduur terug te nemen en daarom
voldoet Graco aan de terugnamevereisten voor alle
betrokken producten die in de Europese Unie zijn ver-
kocht.

Breng dit product terug naar een lokaal verzamelpunt als
het product afgedankt is.
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WAARSCHUWINGEN

VERZORGING EN ONDERHOUD

Vlekken kunnen van de Pack 'N Play verwijderd wor-
den met een spons en een sopje. Het afdekmateriaal
kan niet verwijderd worden.

Verwijder bij het strand of in de tuin het zand van uw
Pack 'N Play, inclusief de poten, voordat u hem inpakt.
Zand in de vergrendeling van de bovenrails kan deze
beschadigen.

Controleer uw Pack ‘N Play af en toe op versleten
onderdelen, gescheurde stof of naden. Vervang of
repareer zo nodig de onderdelen.

De draagzak kan in de wasmachine met koud water
met een programma voor fijne was worden gewassen
en vervolgens nat worden opgehangen om te drogen.
GEEN BLEEKMIDDEL GEBRUIKEN.

Het bedje wassen: Met de hand in warmwater en huis-
houdzeep wassen. Aan de lucht laten drogen.

Instructies

De Pack ’N Play opzetten

Zie afbeeldingen @ - @

De eindrails vergrendelen

* De rails kunnen niet vergrendeld worden als het mid-
den van de vloer omlaag is.

* Als de bovenrails niet vergrendeld kunnen worden, is
het midden wellicht te laag.

De zijrails vergrendelen is gemakkelijk:

het midden van de vioer moet OMHOOG zijn om de
bovenrails te vergrendelen of te ontgrendelen.

Het midden omlaag duwen.

* Houd één eind van de unit omhoog en druk het
midden van de vloer naar beneden.

* Installeer de matras, met de zachte kant naar boven
en zet deze met de banden vast.

De Pack ’N Play opvouwen
Zie afbeeldingen @ - ®

Het midden draaien en halverwege omhoog trekken.
Alle vier bovenrails ontgrendelen.

I. Omhoog trekken.

2. De knop op de rails indrukken.

3. Elke rail laten zakken. Als de rail niet vouwt

* De rails hebben 2 verbindingen.

Als de rail niet helemaal gevouwen kan worden, is één
kant niet los.

* Druk op de knop om los te maken.
GEEN KRACHT TOEPASSEN OP HET VOUWENI34

De Pack ’N Play inpakken
Zie afbeeldingen ® - @

Bedje
(Op bepaalde modellen)

Zie afbeeldingen ® - ®

49



N [1pE/1yYMIPEXIEHNA

MEPEBOJ] BCEX MPEAYMPEXKIOEHAV U MHCTPYKLINAN,
KACAIOLLIVIXCS [JAHHOTO V3LENNA, COLEPKUTCA B
HACTOSALLEM PYKOBOACTBE.

BAMHO: coxpanuTe pykOBOACTBO ANA AanbHeiero
CMOMNb30BaHNS.

BHVIMAHWE! Hukoraa He ocTaenainTe pebetka 6e3
NpPYCMOTPA.

[locToAHHO fepumTe ero B none 3peHus!

KpOBaTKa rOTOBa K MCNOMb30BaHWMIO, TO/TIbKO KOraa
AKTVBMPOBAHbI MEXaH3Mbl 6J'|OKI/\pOBKI/L

[Nepen NCNonb3oBaHMeM CKNagHo KpoBaTKy ciefyeT
ybeauTbCA, UTo CHCTEMbI OIOKMPOBKIN MNONHOCTbLIO
AKTUBMPOBAHDI.

lMepen Mcnonb3oBaHem KpoeaTka-mMaHex Pack ‘N Play
NOMKHa ObITb NOMHOCTbIO CObpaHa, BKMtoYasa GOKoBbIE
CTOVIKN 1 MATKYIO MOAKNAZAKY.

« BepxHvie NopyyHmn JOMKHbI GbITb MOMHOCTBIO
3apUKCMPOBaHbI.

- LleHTpanbHan 3allenka Takxe [omKHa ObiTb
3aduKCMpoBaHa.

+ MaTpacuk JomKeH ObITb POBHO YIOXEH ¥ 3aKperneH C
nomMoLLblo 3acTexek Velcro ,anmyuka”.

HuKkoraa He ncnonb3yiTe KpoBaTKy 6e3 MaTpaca.

Bcerpa ncnonb3yiTe MaTpacuK, CHabXeHHbIN
bUKCHPYIOWMMM NPUCNOCOBNEHVAMY C HIXKHE CTOPOHDI.

BO V3BEXXAHWE YAYLLbA HE knaguTe B MaHex
NOMNONHUTENbHbIE CPEACTBA ANA NOAKNAAKN, Takve Kak
BOAAHbBIE MATPAChI WAV MOAYLIKN.

[laHHas nepeHocHas iofbKa NpofaeTcs B Habope ¢
KECTKMM MaTPACOM, NO3BOMAIOLLMM 130exaTb Nt060i
OMacHOCTU yayLLbsA.

BHMMAHMWE: Micnonb3yiite ToNbKo MaTpac, BXOAALLMIA B
KOMMeKT

BHVIMAHMWE: He knaaumTe B fnionbky 6onee ogHoro
marpaca.

CraHgapTHble rabapuTel MaTpaca: AvHa 1180 MM, WrprHa
600 Mm.

Yt06bl ybepeub pebeHka OT NafeHns 1 NonyUYeHns TPasm:
BHVIMAHME! HE OCTABNANTE PEBEHKA BE3 MPUCMOTPA!

[laHHoe v3fenve cooTBETCTBYET TPeboBaHNAM CTaHAapTa
EN12221:2008, EN716:2008

MaHex-kpoBatb Pack’ N Play Take MOXXHO MCNONb30BaTh
TOMBKO B KauecTBe MaHexa

BHMMAHWE! Bcerpa nepxmnte noCTOpoHHVE nNpeameThl
BHE OCATAaeMOCTI pebeHKa.

CHummnTe arkcecCyapbl nocsie Toro, Kak pe6eH0|< HayHeT
CaMOCTOATENbHO NOAHMMATbCA BHYTPW KDOBATKN-MaHeXa.

B oTnnume oT AeTCKMX KPOBATOK, UMEIOLLMX XeCTKue
60KoBWHbI, y Pack ‘N Play oHM anacTuuHble.

o3ToMy MaTpacyvK KpoBaTku-MaHexa Pack ‘N Play
paspaboTaH TakMm 06pasom, uToObl MPEeAOTBPATHTL
yaylweHue.

KpaiiHee HuxHee NosnoxeHve MaTpaca senseTcs
Hamnbonee 6e3onacHbIM

I_Iepe;L TEM KaK UCMNOb30BaTb KOHCTPYKLWIO B Ka4ecTBe
KpOBaTKVI/MaHFﬁKa, HeO6XOD,l/lMO CHATb Konblbenb 1 ee
OnNOpHbIe pr6bl n onycTTb Matpac B KpaﬁHee HUXHee
nonoxeHwne

HperaTVlTe 1CMOMNb30BaHNe KONbIOENbKY, Kak TONbKO
pe6eH0|< Ha4yHeT oTBeYaTb OAHOMY 13 Credyouwnx
yCﬂOBI/H?IZ edin OH HauyHeT CaanTbCA, CTaHOBUTBbCA Ha
KOJTeHW U MOAHMMATLCA, @ BEC ero NpeBblCUT 6,5 Kr nunu
BO3pacT - 3 mecaua.

I'Iepeﬂ. MCNOJb30BaHMEM NepeHOCHanA KpoBaTKa-MaHex
WK KONbIBEeNbKa, BKoYas OOKOBble CTOVKM U MATKYO
noaxknagky, AomXHbl 6bITb NOMHOCTBIO CO6paHbl.

LleHTpaJ'IbHaﬂ 3allenka fOomKHa ObITb 3ad)l/IKCVIpOBaHa.

YT06bl CHATD KOJ'IbI6eﬂbe, BbIHbTE MOAKNAAKY MaTpackKa 1
CHVIMUTE 32KKMa C OOKOBBIX ﬂopyuHeM, a Takxe 2 pr6|<l/l.

BHVIMAHWME! He ncnonb3yite nepeHOCHy0 NonbKy/
MaHeX/npocTyio NioNbKy 6e3 ee 0OCHOBaHMA.

OcCHOBHble KOMMOHeHTbI MaHexa-kposaTn Pack N’ Play —
3TO pama ¥ MaTpac

Bce npoumne snemeHTbl CHUTatOTCA AONONHUTENbHBIMA
NPVHAONEXHOCTAMN

Bce gononHutenbHble NPUHaOANEXHOCTU MOXHO CHATb,
Korga Konblbenb He MCNoJIb3yeTcA

BHVIMAHME! He ycTanaBnuBaiiTe nionbKy/MaHex pagom c
OTKPbITBIM OFHEM 1 MPOYUMM UCTOYHVKAMU TEMNa, Taknmi
KaK aneKkTpuyeckmne niuTbl, rasosble NnTbl U T.A.

OcmaTpyiBaliTe n3aenve Ha oTCyTCTBYE NOBPEXAEHW,
HEe3aTAHYTbIX COeAVHEHWI, HeJOCTaloWMX AeTanen v
OCTPbIX KPaeB.

BHVIMAHWE!He ocTagnaiiTe BHYTPUW HWYEro, 4to MOrmo Obl

NocnyXntb pe6eH|<y J1eCeHKON .

BHVMAHWIE! He ocTaBnsainte Kakux-nnbo BeLlen B Mosbke
11 He CTaBbTe JI0bKY PAAOM C APYTVMI NpeamMeTamu,
KOTOpble MOryT 06ecrneunTs Onopy Unn NPeaCcTaBnAoT
0MacHOCTb YAYLWbA UMK CAABAVIBAHUA, TAKVMI Kak
BEPEBKM, LUHYPbI 1A 3aHaBECOK/WITOP U T.4.

Bcerpa ycTaHaBnvBaiiTe KpOBaTKy-MaHEeX Ha POBHOM
oAy, Nofanblue OT NPOTAHYTHIX Kabene 1 WHyPOB.

Ecnu mArkni obofok KposaTku-mMaHexa Pack ‘N Play
noTpeckaeTca 1y OyeT NPOKyLUeH, YTo NpuBeaeT K
OBHaXeHUI0 HaBUBOYHOTO MaTepuana - OTKaXMTeCh OT
AanbHeNLero 1Cnonb3oBaHUA 1saenvis.

PerynapHo npoBepaiTe HaAeXHOCTb BCEX GUKCATOPOB 1
COeNHEeHNI.

CnoxeHHoe nigenme xpaHute BHe 4oCAraemoctn /:(eTeM.

Bce coeanHerun KpOBaTKM-MaHeXa OOJTKHbI 6bITb
Ha[eXHO 3aTAHYTbI, Haye B MeCTaX COYNIeHeHUA
MOTYT 3aCTPATb KOHEYHOCTU U ofexaa pe6eH|<a, 4yTo
CnocobHo NnpuBeCTn K yaylweHuto.

BHMMaHwe: He ncnonb3yiite nionbky, ecin kakasa-n1bo
J€eTab CJIOMaHa, NopBaHa Wy OTCYTCTBYET, UCNONb3yiTe
TONBKO YTBEPKAEHHbBIE NMPOU3BOANTENEM 3aMNYaCTW.

MCHOJ’Ib3yIZTe TOJIbKO AONONHUTENbHbIE AeTanu,
nonyyeHHble y NpomnsBoAnTENA NN ,ElVlCTpM6bPOTOpa.

lMpekKpaTuTe UCNOoNb30BaHWe KPOBATKM-MaHexa Pack
‘N Play no goctvkeHun pebeHkom pocTa 86 cM 1 Beca,
NpeBbIlalowero 14 Kr, vy ecnv oH byaeT B COCTOAHMN
BbIOPATLCA HAPYXKY.

He cnefyeT UCnosib3oBaTtb KPOBATKY, KOTda p€6eHOK yxe
MOXeT Bbl6paTbCﬂ 113 Hee, BO n3bexaHve TPasMbl Npw
nageHnn.

[laHHasa KpoBaTka, ffIMHa KOTOPOW He npeBbiwaeT 1100 cm,
npefHasHayeHa Ana geteit miagwe 3 ner.

OnacHocTb nony4yeHna TpaBMbl B pesynbrate
3anyTbiBaHWA.

XpaHuTe yCTPOWNCTBO B HE[OCTYMHOM ANA AETel MecTe.

He I/ICﬂOJ'Ib3yI7IT€ AONOJNTHUTENTbHbIE MPUHAONEXHOCTU, HE
pexkomeHAOoBaHHbIe NPOon3BOANTENEM

He nossonaite ManeHbkUM AeTAM Urpath 6e3 NprucmMoTpa
BONM3M KONbIOENbKY.

He KnaanTte B Hee ,ElOI'IOJ'IHVITeJ'Ibe\VI MaTpac.

Komnanus Graco Children’s Products nenaet sce
BO3MOXKHOE /N1 3aLLMTbI OKPY>KaloLIEn Cpefb.

B ¢BA3M C 3TUM, HaNOMMHaeM, YTO COMNAcHO ANpeKTVBe
2002/96/EC (AnpekTnBa 06 OTXOAaX INEKTPUYECKOro

11 3NEeKTPOHHOTO 06OPYOBaHIIA) KOTOPaA BCTyNWa B
cuny 13, asrycrta 2005 ropa, 3anpeLieHo yTunmsmnpoBsaTb
NPO/YKTbl, NoNagatLmne nog ee [encrsre, C NpoYnmmn
ObITOBLIMY OTXOAAMM.

Mpoun3ssoanTenn 0bsa3aHbl NPUHUMATL Ha3aj Takue
M3AENVA NO OKOHYAHUM CPOKa UX SKCMTyaTalmu. B cea3n
¢ 31um Graco 06s3yeTca cobniopats Bce TpeboBaHMs no
BO3BpaTy Nonagatoliell Noj AeiCTBMe 3aKoHa NPOAYKLMN,
NpoAaBaemoit Ha TeppuTopumn EBpocotosa.

[0 OKOHUYaHUM CPOKa SKCTITyaTaLMy BEPHUTE [aHHbIN
NPOAYKT B OAVKANLLIMIA NYHKT copa.
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N®) NPEOYMPEXIEHNSA

¥XO[4 1 TEXHNYECKOE OBCJTYKMBAHUE

YncTka KposaTku-MaHexa Pack’ N Play ocyujecTsnseTca ¢
NOMOLLBIO FYOKM 11 BOABI C MBITOM.

OB6MMLOBOYHBIV MaTepuran He CHUMAETCA.

Mpexae yem NOMeCTUTb U3Aenre B Yexon nocne

MCNONb30BaHMA Ha MNnAXe Wi B napke, O4ncTnTe ero,
BK/tOYAA HOXKM, OT OCTATKOB MecCka 1 rpasus.

onaaaHve necka B GrKCaTOPbl BEPXHIX MOPYUHe
MOXET MPUBECTU K MOBPEXAEHMIO KDOBATKM-MAHEXa.

Bpema oT BpemeHn cnedyeT NpoBepATh vsaenmne
Pack’ N Play Ha oTcyTCTBUME M3HOCa AeTanew, a Takxke
NOBPEXAEHWIA MaTeprana v LWsos.

Mpu HEOGXOAMOCTI 3aMEHITE WU OTPEMOHTUPYIATE
aetanu.

CyMKy-uexon cnefyeT CTMpaTb MaLUWHOW, B Cllerka Tensnow
BOZle, UCNOMb3yA LMK ANA HEXHBIX TKaHel. [ocne CTrpKu
JaiiTe Bofe CTeUb, He OTXKMMAsA CYMKY.

HE NONb3YMUTECH OTBENMBATENAMM!
MopAKOK CTUPKM KONbIOenbKu:

CTUPKyY OCYLLECTBAAWTE BPYUHYIO B TEM/ION BOAE,
MCMOb3yA XO3ANCTBEHHOE MbINIO.

He omxumanTe.
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NHcTpyKuma

YcTaHOBKa KpoBaTKN-MaHeXa
Pack 'N Play

Cm. prcyrkn @ - @

3adUKCUpYITe CTOWKM 1 MOPYYHM:

- TTopyyHI He 3abUKCMPYIOTCA, e UeHTPanbHas vacTb
He GyzeT onylleHa.

« ECnv BepXHWe NopyyHU He GUKCHPYIOTCA, TO, BOIMOXKHO,
[IHO HAaXOAUTCA CIULLKOM HI3KO.

3aTem 3apuKCMpyiiTe BOKOBbBIE CTOMKM.

MomHMTE: UTO6BI 3adUKCMPOBATH MW PACcHUKCMPOBaTL
BEPXHIE NMOPYYUHU, LIEHTPANbHAA YacTb AHa AOMKHA ObiTb
NOOHATA.

Onyctute cepeanHy aHa:

. HDMHO,HHMMVITE OANH Kpa\;\ KPOBaTKM-MaHea 1 TONTKHUTe
LeHTPasbHYyto YaCTb iHa BHK3.

« MomecTuTte Ha AHO MaTpacnKk MArKOWM CTOpOHOI;I BBEPX N
3aKpenunTe ero 3acTexkamu.

CBepTbiBaHNe KpOBaTKN-MaHe»Xa
Pack 'N Play

Cwm. pucyrkn © - @

oBEPHUTE LIEHTPANbHYIO 3aLLEenKy U MOTAHUTE ee BBEPX,
MOAHAB AHO O MOMOBMHbI. PacduKcmpyiTe BCe veTbipe
NopyyHs.

1. MoTAHWTE BBEPX.
2. HapaBurTe KHOMKM, PACMONOXEHHbIE Ha MOPYYHAX.

3. OnycTuTe Kaxabii 13 nopyyHen. Ecin nopyuers He
CKNafblBaeTCA:

« Y NopyyHel ABa COUNeHeHA.

Ecm nopydeHb cKabiBaeTca He MOfHOCTHIO, TO 3TO
03HAYaEeT, YTO OfHa 13 CTOPOH He pachUKCMpOoBaHa.

+ HanaswTe KHOMKyY, UTOObI NOPYUeHb PachUKCMPOBANCA.

HE NPUMEHANTE YPE3MEPHbBIX YCUMK NPV
CKNALBIBAHMA!

Yknapka kpoBaTku-maHexka Pack ‘N Play
Cwm. pucyHkn ® - @

Konbibenbka
(Ha onpepeneHHbIx mogensx)

Cm. prcyHkn @ - ®
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OSTRZEZENIA

WSZYSTKIE OSTRZEZENIA | INSTRUKCJE DOTYCZACE
PRODUKTU SA PRZETLUMACZONE W TYM PORAD-
NIKU UZYTKOWNIKA

WAZNE— nalezy zachowac do wgladu
OSTRZEZENIE: Nigdy nie zostawiaj dziecka bez opieki.
Zawsze trzeba mie¢ dziecko w polu widzenia.

Kojec jest gotowy do uzytku dopiero po zamknieciu
elementéw blokujacych.

Przed uzyciem kojca nalezy sprawdzi¢, czy zamkniete
zostaty elementy blokujace.

Przed uzyciem kojec Pack’N Play musi by¢ catkowicie
zmontowany. Dotyczy to zwlaszcza poreczy i mater-
acyka.

- Gorna porecz musi by¢ catkowicie zaryglowana.
- Wezet centralny musi by¢ zamkniety.

+ Materacyk musi by¢ pfaski i umocowany paskami
Velcro®.

Nie korzystac z produktu bez materaca.

Materacyk trzeba zawsze ukfadac tak, aby mocowania
byty pod spodem.

ABY NIE DOSZtO DO UDUSZENIA DZIECKA, NIE

WOLNO umieszcza¢ w kojcu dodatkowej wysciotki, np.

materaca wodnego lub poduszek.

Kojec turystyczny dostarczany jest z materacem w
twardym pokryciu, zaprojektowanym w taki sposéb,
aby unikna¢ niebezpieczenstwa uduszenia dziecka.

OSTRZEZENIE: Uzywac wylacznie dostarczonego
materaca.

OSTRZEZENIE: nie korzystac z kojca z wiecej niz jed-
nym materacem.

Standardowa dtugos¢ materaca 1180 mm, szerokos¢
600 mm.

Aby chroni¢ dziecko przed upadkami i innymi urazami:

- OSTRZEZENIE: NIE POZOSTAWIAC DZIECKA BEZ
OPIEKI.

Niniejszy produkt spetnia wymogi normy EN 12221:
2008, EN716:2008

Ten model Pack ,n’ Play moze by¢ wykorzystywany
rowniez jako kojec.

OSTRZEZENIE: Przechowywac baterie poza zasiegiem
dzieci.

Usunac przedmiot, kiedy dziecko potrafi stang¢ w
kojcu.

W odréznieniu od kotysek, ktére maja sztywne boki,
kojec Pack ,N Play ma boki elastyczne. Dlatego
materac do kojca Pack'N Play jest specjalnie skonstruo-
wany, aby zapobiec uduszeniu.

Najnizsze potozenie materaca to potozenie najbardziej
bezpieczne.

Niezmiernie wazne jest, aby na czas przebywania w
nim dziecka z kojca wyja¢ gondole i rurki podpierajace,
kiedy materac znajduje sie w swoim najnizszym
potozeniu.

Nalezy zaprzestac¢ uzywania kojca, gdy spetniony
bedzie jeden z nastepujacych warunkéw: dziecko
potrafi usigé¢, ukleknac lub unies¢ sie, albo wazy
ponad 6,5 kg, albo ukonczyto 3 miesiace.

Przed uzyciem przenosny kojec musi by¢ catkowicie

zmontowany. Dotyczy to zwlaszcza poreczy i mater-
acyka.

Wezet centralny musi by¢ zamkniety.

Wyjmowanie wktadki: Wyja¢ materacyk, odpia¢ klipsy
od poreczy bocznej i od 2 rurek.

OSTRZEZENIE: Nie uzywac kojca/gondoli bez bazy.

Podstawowymi elementami zestawu Pack ,n’ Play sa
rama i materac.

Wszystkie pozostate czesci stanowig wyposazenie
dodatkowe (akcesoria)

Akcesoria, ktére nie sa uzywane, nalezy wyja¢ z gon-
doli

OSTRZEZENIE: nalezy zwréci¢ uwage na ryzyko, jakie
dla kojca stanowi bliskos¢ potencjalnych zrédet
wysokiej temperatury, np. palnikdw elektrycznych lub
gazowych.

Nalezy sprawdzi¢ czy produkt nie jest uszkodzony, czy
nie ma brakujacych ztaczy, czedci ani ostrych krawedzi.

OSTRZEZENIE:Wewnatrz nie nalezy zostawia¢ niczego,
co mogtoby postuzy¢ za podpdrke do wspinania sie.
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OSTRZEZENIE: nie nalezy pozostawia¢ wewnatrz kojca
lub w jego poblizu przedmiotéw, ktére mogtyby
stanowi¢ oparcie dla nég dziecka lub stac sie
przyczyna uduszenia dziecka, np. sznurkdw zaluzji oki-
ennych/zaston itp.

Zawsze rozstawiac na pfaskiej, poziomej podfodze.
Ustawiac z dala od luznych sznuréw i przewoddw.

Jezeli miekka krawedz jest rozerwana lub przegryziona
i wypetniacz jest na wierzchu, kojca Pack N Play nie
wolno stosowac.

Nalezy regularnie sprawdzac bezpieczeristwo zamkéw
i okuc.
Po ztozeniu przechowywac poza zasiegiem dzieci.

Wszystkie elementy mocujace trzeba odpowiednio
zacisnac, aby uniemozliwic¢ przychwycenie ciata lub
odziezy, co grozi uduszeniem.

OSTRZEZENIE: nie korzystac¢ z kojca, jezeli doszlo do
uszkodzenia, pekniecia lub zgubienia ktéregos z jego
elementdéw; korzysta¢ wylacznie z czesci zamiennych
zatwierdzonych przez producenta.

Uzywac wylacznie czedci dodatkowych dostarczonych
przez producenta lub dystrybutora.

Trzeba zaprzestac uzywania kojca Pack N Play, gdy
dziecko osiggnie 86 cm wzrostu, wage ponad 14 kg,
albo potrafi wspig¢ sie i wyjs¢ z f6zeczka.

Dla unikniecia upadku dziecka nalezy zaprzestac¢ kor-
zystania z produktu, jezeli dziecko potrafi sie z niego
wydostac.

To tézeczko (dt. 1100 mm lub diuzsze) jest przeznac-
zone dla dzieci ponizej 3 lat.

Grozi tez zaplatanie sie dziecka w elementy kojca.
Przechowywac poza zasiegiem dzieci.

Nie korzystac z akcesoriow niezalecanych przez pro-
ducenta.

Nie pozwala¢ nieco starszym dzieciom na zabawe bez
nadzoru w poblizu basenika.

Nie uzywac dodatkowych materacy we wkiadce.

Produkty dla dzieci firmy Graco zostaty opracowane
z uwzglednieniem problematyki ochrony srodowiska
naturalnego.

W zwigzku z tym przypominamy, ze w mys|
obowiazujacej od 13 sierpnia 2005 r. dyrektywy
2002/96/WE w sprawie zuzytego sprzetu elektryczn-
ego i elektronicznego produkty objete tg dyrektywa
nie moga by¢ usuwane wraz z odpadami komunal-
nymi.

W zwigzku z tym, ze producenci zobowiazani sa do
przyjmowania wyeksploatowanych produktéw, firma
Graco zobowiazuje sie do przestrzegania wymogow
dotyczacych odbioru dla wszystkich produktéw
objetych wspomnianymi przepisami i sprzedawanych
na terenie Unii Europejskie).

Prosimy o zwracanie wyeksploatowanych produktow
do najblizszego punktu odbioru odpadow.
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MM OSTRZEZENIA

PIELEGNACJA | KONSERWACJA

Instrukcja

Montaz Pack ‘N Play

Kojec Pack N Play mozna my¢ gabka umoczong w
mydlinach. Pokrycia nie mozna zdjac.

Na plazy lub w ogrodzie nalezy przed zapakowaniem
kojca Pack N Play do pokrowca usunac piasek i inne
zanieczyszczenia, pamietajac o nézkach. Piasek w zam-
kach gornej poreczy moze je uszkodzi¢.

Pack N Play nalezy regularnie sprawdzac, czy nie ma
poluzowanych srub, zuzytych czesci, uszkodzen poszy-
cia lub szwow. W razie potrzeby wymienic.

Torbe mozna upra¢ w pralce w letniej wodzie, stosujac

cykl delikatny i wysuszy¢ na powietrzu. NIE STOSOWAC

WYBIELACZY.

Pranie wkiadki: Pra¢ recznie w cieptej wodzie i
zwyktym mydle. Suszy¢ na powietrzu.

Patrz ilustracie @ - @

Zaryglowac koncoéwki barierek

- Barierek nie mozna zaryglowac, gdy srodek podtogi
jest opuszczony.

- Jezeli gorna barierka jest niezaryglowana, powodem
moze byc¢ zbyt niskie potozenie $rodka podtogi.

Ryglowanie bocznych barierek:

aby zaryglowac lub odryglowac gorne barierki, srodek
podtogi musi by¢ UNIESIONY.

Popchnij srodek w dot

« Przytrzymaj kojec z jednej strony i wepchnij srodek
podtogi w dot.

« Wtoz materacyk miekka strona ku gérze i umocuj

paskami.

Sktadanie Pack’N Play
Patrz ilustracie @ - @

Obro¢ i wyciagnij srodek potowicznie ku gorze. Odry-
gluj wszystkie cztery gorne barierki.

1. Podciagnij do géry.

2. Wcisnij przycisk na barierkach.

3. Zsun wszystkie barierki w dét. Jezeli nie mozna
ztozy¢ barierek

« Barierki majg po dwa ztgcza.

Jezeli nie mozna barierki catkowicie ztozy¢, to znaczy,
Ze jedna strona nie zostata odblokowana.

« Wcisnij przycisk, aby odblokowac.
NIE SKEADAJ NA SIE!

Wkitadanie Pack ‘N Play do pokrowca
Patrz ilustracie ® - @

Basenik
(Tylko w wybranych modelach)

Patrz ilustracje ® - ®
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FIGYELMEZTETESEK

A TERMEKRE VONATKOZO MINDEN FIGYELMEZTETES
ES UTASITAS FORDITASA MEGTALALHATO EBBEN A
FELHASZNALOI KEZIKONYVBEN.

FONTOS - Késébbi hivatkozas céljabol 6rizze meg.

Figyelmeztetés: Soha ne hagyja gyermekét feltigyelet
nélkdl.

Mindig tartsa gyermekét szem elétt.

A gyermekdgy csak akkor hasznélhato, ha a reteszelé
szerkezetek be vannak kapcsolva.

Az dsszecsukhatd gyermekagy haszndlata eldtt
ellendrizze, hogy a reteszeld szerkezetek teljesen be
vannak-e kapcsolva.

Az On Pack N Play jarokajat — az oldal racsokkal és
a fenék betétekkel egytitt — hasznalat elétt teljesen
Ossze kell szerelni.

- A felsé racsot teljesen le kell régziteni.
« A kdzponti csatlakozot zarni kell.

+ A matracot laposan kell fektetni és Velcro tép&zaras
szijakkal kell rogziteni.

Soha ne hasznélja a terméket matrac nélkul.

Mindig hasznalja az also részre szerelt rogzitékkel
szallitott matracot.

A FULLADAS ELKERULESE ERDEKEBEN NE hasznéljon a
jarokaban kiegészité parnazast, mint példaul vizmatra-
cot vagy parnakat.

Ez az utazddgy kemény matraccal kerdl forgalomba,

amely specidlis kialakitdsdnak koszonhetden elharit
minden fulladdsveszélyt.

FIGYELEM: Kizdrolag a termékhez mellékelt matracot
hasznélja

FIGYELEM: Ne helyezzen egy matracndl tobbet az
utazéagyba.

A matrac névleges hossza: 1180 mm, névleges széles-
sége: 600 mm.

Gyermekének esésektd| és egyéb sériilésektél valod
védelme érdekében:

FIGYELMEZTETES: NE HAGYJA A GYERMEKET FELUGYE-
LET NELKUL.

Ez a termék megfelel az EN 12221: 2008, EN716:2008.
szabvanynak.

Ez a Pack’ N Play jarokaként is hasznélhato.

FIGYELMEZTETES: Soha ne hagyjon targyakat a gyer-
mek szédmara elérhetd kozelségben.

Vegye le a kiegészité darabot, amikor a gyermek fel
tud huzdédzkodni a jarokaban.

A bolcsékkel ellentétben - amelyeknek merev oldalaik
vannak - a Pack N Play oldalai rugalmasak. Ennek ered-
ményeként a Pack N Play matracét specidlisan ugy
tervezték, hogy elkertlhetd legyen a fulladas.

A matrac legalacsonyabb helyzetbe torténd bedllitdsa
a legbiztonsagosabb.

A gyermekégy/jaroka legalacsonyabb helyzetben lévé
matraccal torténé hasznalatahoz, el kell tavolitani a
mozeskosarat és annak tarté csoveit.

Ne haszndlja tovédbb a mdzeskosarat, ha a gyermek
eléri az alabbi feltételek egyikét: amikor a gyermek
fel tud Glni, térdelni vagy hizédzkodni, vagy testsu-
lya meghaladja a 6,5 kg-ot, vagy ha 3 hénaposnal
idésebb.

A jarokat/hordozhat6 bolcsét - az oldal racsokkal és a
fenék betéttel egyitt - hasznélat eldtt teljesen dssze
kell szerelni.

A kozponti csatlakozot zami kell.

A mozeskosar eltdvolitésa: Vegye ki a matrac betétet,
akassza ki a csatot az oldal racsokbol és a 2 csébdl.

FIGYELMEZTETES: Ne hasznélja az agyat/jarokat/
bolcsérészt az alapi része nélkul

A Pack N' Play két f& része a véz és a matrac.
Minden egyéb alkatrész a kiegésziték kdzé sorolando.

Minden kiegészitét el kell tavolitani, ha nem hasznélja
a mozeskosarat.

FIGYELMEZTETES: Legyen tudataban az 4gy/jaroka
kozelében hasznélt nyilt 1dng vagy mas, forrd héforras,
mint példaul villamos ivlang, gazlang stb veszélyeinek.

FIGYELMEZTETES:Legyen tudataban az dgy/jaroka
kozelében hasznélt nyilt 1dng vagy mas, forrd héforras,
mint példaul villamos ivlang, gazlang stb veszélyeinek.

Vizsgalja 4t a terméket sériilt hardver, laza csatlakoza-
sok, illetve éles peremek tekintetében.

FIGYELMEZTETES:Ne hagyjon bent semmi olyan targ-
yat, amely segédeszkozként szolgdlna mészashoz.
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FIGYELMEZTETES: Ne hagyjon semmit az 4gyban, és
ne tegye olyan egyéb termékek kozelébe, amelyekre
ra lehet &llni, illetve fulladasi vagy fojtasi veszélyt jelen-
thetnek, pl. zsindrok, redény illetve fliggdny zsindrok,
stb.

Mindig lapos, egyenletes padldfelileten hasznélja. Tar-
tsa tavol kébelektél és huzaloktdl.

Ha a bélelt szegély szétvalt vagy étszakadt, és a bélés
lathatéva valt, ne hasznélja a Pack N Play-t.

Rendszeresen ellendrizze a zérakat és illesztéseket a
biztonsag érdekében.

Osszehajtott llapotaban tartsa gyermekektd| tavol.

Minden szerelvényi illesztést megfeleléen meg kell
szoritani, mivel a test, illetve a ruhazat részei beleakad-
hatnak, amely fojtogatas veszélyével jarhat.

FIGYELMEZTETES: Ne hasznalja az dgyat, ha annak bar-
melyik alkatrésze eltort, megrongélédott vagy hianyzik.
Kizardlag a gyarté altal engedélyezett potalkatrészeket
hasznélja.

Kizardlag a gyartétdl, illetve a forgalmazotol beszerzett
kiegészit6 alkatrészeket hasznaljon.

Ne hasznélja tovabb a Pack N Play-t, ha a gyermek
eléri a 86 cm testmagassagot, testsulya meghaladja a
14 kg-ot, vagy ha ki tud maszni.

Az esésbdl szarmazo sérilések megeldzése érdekében,
ha a gyermek mar ki tud mészni a termékbdl, akkor azt
mar ne hasznélja tobbé.

Ez a kisdgy (amely 1100 mm hosszU, vagy anndl révi-
debb) 3 év alatti gyermekek részére ajanlott.

Esetleges begabalyodasi sérilés.
Tartsa kisgyermektdl elzarva.
Ne hasznéljon a gyarté éltal nem ajanlott kiegészitoket.

Ne engedje kiskoru gyermeket felligyelet nélkdl jats-
zani a mozeskosar kozvetlen kozelében.

Ne hasznéljon tovébbi matracot a mézeskoséarhoz.

A Graco elkdtelezett az irdnt, hogy gyermektermékei-
vel hozzdjaruljon a globdlis kornyezetvédelemhez.

Igy itt szeretnénk felhivni a figyelmét arra, hogy a 2005.
aprilis 13-an életbe |épett, az elektromos és elektro-
nikus berendezések hulladékairdl szold 2002/96/EK
iranyelv értelmében, az ezen irdnyelvben megadott
termékeket nem lehet toébbé a haztartasi hulladékokkal
egyltt kiselejtezni.

A gyartok kotelesek az ilyen termékeket azok hasznos
élettartamanak végén visszavenni. Ennek értelmében a
Graco eleget fog tenni az Ujrahasznositasi kovetelmé-
nyeknek az Eurépai Unio teriiletén értékesitett 6sszes
érintett terméke esetében.

Kérjlk, a termék élettartaménak végén juttassa el azt a
helyi, erre a célra kijelolt gyUjtShelyre.
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FIGYELMEZTETESEK

GONDOZAS ES KARBANTARTAS

A Pack N Play foltjai szivaccsal és szappanos vizzel tisz-
tithatok. A borfté anyag nem tavolithato el.

Vizparton vagy kertben a homokot és kavicsot tisztitsa
le a Pack N Play-rél, a Idbakat is beleértve, mieldtt

a tartéba becsomagolja. A felsé racs zaraiba kerdlé
homok megrongalddast okozhat.

|d&rol iddre ellendrizze a Pack N Play-t, nincs-e benne
elhasznalt alkatrész, elszakadt anyag vagy oltés. Szik-
ség szerint cserélje, illetve javitsa az alkatrészeket.

A hordozé taska moségépben moshatd langyos viz-
ben kiméletes programon, és csepegtetve szarftsa. NE
HASZNALJON FEHERITOT.

A mozeskosar mosasa: Kézzel mossa meleg vizben és
haztartasi szappannal. Csepegtetve szaritsa.

Utasitasok

A Pack ‘N Play felallitasa

Lasd a képeket @ - @

Zarja a hatsé racsokat

« A rdcsok nem zarédnak, ha a padlozat kbzponti része
le van eresztve.

« Ha a fels¢ racsok nem zarddnak, a kdzpont tul alacso-
nyan lehet.

Zarja az oldalsé racsokat. Ez egyszer(:

a felsé racsok zaraséhoz, illetve nyitdsahoz a padlézat
kozponti részének FENT kell lennie.

Nyomija le a kdzponti részt

- Tartsa fent az egység egyik végét, és nyomja lefelé a
padldzat kdzponti részét.

- lllessze be a matracot a puha oldallal felfelé, majd
szfjakkal rogzitse.

A Pack 'N Play 6sszehajtasa

Lasd a képeket @ - @

Forditsa el félig és huizza fel a kozponti részt. Oldja ki a
zérat mind a négy racson.

1. Huzza fel.
2. Nyomija be a gombot a racsokon.

3. Eressze le egyenként a rdcsokat. Ha a rdcs nem hajlik:

- A rédcsokon két csatlakozas talalhato.

Ha a racs nem hajlik 6ssze teljesen, az egyik oldal nem
oldédott ki.

« A kiolddshoz nyomja meg a gombot.
NE EROLTESSE A HAJLITASTI34

A Pack 'N Play lefedése
Lasd a képeket ® - @

Moézeskosar
(Bizonyos modellek esetén)

Lasd a képeket ® - ®
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VAROVANI

VSECHNA VAROVANI A POKYNY NA TOMTO VYROBKU
JSOU PRELOZENA V TOMTO NAVODU K POUZITI.

DULEZITE UPOZORNEN - Ulozte prosim pro budouct
potrebu.

VAROVANI: Své dité nikdy nenechte bez dozoru.
Vzdy udrzujte své dité v pifimém dohledu.

Ohréadka je pripravena k pouziti jen tehdy, pokud jsou
zapojeny pojistné mechanismy.

Pozorné zkontrolujte, zda jsou pojistné mechanism
zapojeny, nez sklddaci ohrddku pouzijete.

Pred pouzitim musi byt pfenosna postylka Pack'N Play
vcetné postrannich tycek a matrace plné smontovéna.

Horni ty¢ka musi byt pevné uzamcena.
Stfedni Upon musf byt uzamcen.

Matrace musf byt uloZzena na plocho a zajisténa
prezkami znacky Velcro®.

Wrobek nikdy nepouzivejte bez matrace

Vzdy pouzivejte pouze matraci s upindnim ke spodni
strane.

ABY NEDOSLO K UDUSENI, NEPOUZIVEJTE uvnitt
ohradky pridavné podlozky, jako jsou vodni matrace
nebo polstére.

Tato prenosna postylka se prodava se zakladni tvrdou
matraci specialné navrzenou pro zabranéni nebezpeci
uduseni.

UPOZORNENI: Pouzivejte pouze poskytnutou matraci

UPOZORNENI: Nepouzivejte v postylce vice nez jednu
matraci

Matrace o délce 1180 mm a Sifce 600 mm.

VAROVANI: NENECHAVEJTE SVE DITE BEZ DOHLEDU.

Tento vyrobek splfuje normu EN 12221:2008,
EN716:2008

Pack'N Play Ize pouzivat i jako ohradku na hrani.
VAROVANI: Udrzujte predméty z dosahu ditéte.

Odstrante pfislusenstvi tohoto vyrobku, jakmile je dité

Abyste ochrénili své dité pred pady a jinymi zranénimi:

schopno vytadhnout se rukama do stoje uvnitf postylky.

Na rozdil od postylek s pevnymi postranicemi ma
prenosna postylka Pack'N Play pruzné stény. V
dusledku toho je matrace prenosné postylky Pack'N
Play specidlné zkonstruovéna tak, aby se predeslo
nebezpeci udusenf ditéte.

Nejnizsi poloha matrace je nejbezpecnéjsi

Je nezbytné odmontovat kolébku a jeji nosné trubice,
nez ohradku pouzijete s matraci v nejnizsi poloze

Je nezbytné odmontovat kolébku a jeji nosné trubice,
nez ohradku pouzijete s matraci v nejnizsi poloze

Vlozenou kolébku prestante pouzivat, jakmile dité
splhuje jednu z nédsledujicich podminek: dité umf
samo sedét, klecet nebo se mlze vytdhnout do stoje,
nebo vazi vice nez 6,5 kg ¢i je starsi nez 3 mésice.

Ohrédka ¢i pfenosné postylka veetné postrannich tyci
a tenké matrace musf byt pred pouzitim smontovany.

Stredové upnuti musi byt radné uzamceno.

Jak odstranime vlozenou kolébku: vyjméte matraci,
vyhaknéte zavésné sponky z postrannich tycia 2 tru-
bek.

VAROVANI: NepouZivejte postylku/ohradku/kolébku
bez jeji konstrukce

Hlavnimi soucéstmi Pack N'Play jsou rém a matrace
Ostatni soucasti jsou definovany jako pfislusenstvi

Vsechna pfislusenstvi odstrante, pokud kolébku
nepouzivate

VAROVANI: Déavejte pozor na riziko otevieného ohné a
jinych zdrojli silného tepla, jako jsou pozary elektrické
tyce, plynovy ohen atd. v blizkosti postylky/ohradky

Zkontrolujte vyrobek, zdali neobsahuje poskozené
soucasti, uvolnénd spojenti, ostré hrany ¢i zda nékteré
soucasti nechybéji.

VAROVANI: Nenechévejte uvnit postylky zadné
predméty, které by mohly ditéti napomoci vysplhat se
z postylky ven.

VAROVANI: V postylce nenechdvejte nic, ani postylku
neumistujte do blizkosti niceho, co by mohlo poskyt-
nout oporu nebo zpUsobit uduseni ¢i uskrceni, napf.
provazky, lanka od Zaluzi, zaclon, atd.

Vyrobek vzdy pouzivejte pouze na ploché a rovné
podlaze. Udrzujte vyrobek v dostate¢né vzdalenosti od
volnych $idr a provéazka.
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Dojde-li k roztrzeni nebo prokousnutf ¢alounéného
okraje nebo pokud se ¢alounéni obnazi jinym
zplsobem, prenosnou postylku Pack'N Play prestarite
pouzfvat.

Pravidelné kontrolujte vsechna spojeni a uzaviraci
zémky postylky.

Ve slozeném stavu ulozte mimo dosah déti.

Vsechna spojeni vyrobku musi byt fédné dotazena tak,
aby se v nich nemohly zachytit ¢asti téla nebo odévu a
tim vyvolat nebezpeci uskrcen.

VAROVANI: Postylku nepouzivejte, pokud nékterd ¢ast
chybi, je zZlomend nebo utrzend, a pouzivejte pouze
vyrobcem schvaélené nahradni dily

Pouzivejte pouze pfislusenstvi od vyrobce nebo dis-
tributora.

Jakmile dité dosdhne vysky 86 cm, vézi vice nez 14 kg
nebo je schopno vylézt, prestante pouzivat pfenosnou
postylku Pack'N Play.

Aby nedoslo k nebezpeci padu, jakmile dité dokaze
vylézt z vyrobku, nepouzivejte jej pro toto dité

Tato postylka (jejiz délka se rovnd 1100 mm nebo je
mensi) je urcena pro déti mladsi 3 let.

Nebezpeci zranéni v disledku zapletent.
Udrzujte mimo dosah déti.
Nepouzivejte prislusenstvi nedoporucend vyrobcem

Nedovolte svému ditéti hrat si bez dohledu v blizkosti
vllozené kolébky.

Nepouzivejte s vlozenou kolébkou dodate¢nou mat-
raci.

Spolec¢nost Graco Children’s Products se snazi
ochranovat zivotni prostredi.

Proto vés upozorniujeme, Ze v souladu se smérnici
2002/96/ES, o elektrickém a elektronickém odpadu,
kterd vstoupila v platnost 13. Srpna 2005 nelze likvido-
vat vyrobky, na néz se smérnice vztahuje, ve smésném
domovnim odpadu.

Vlyrobci museji tyto vyrobky odebirat na konci
Zivotnosti, Graco tudiz splnuje reklamacni pozadavky
na vsechny prislusné vyrobky prodévané v Evropské
unii.

Vratte tento vyrobek na mistni sbérné misto, jakmile
vyrobek dospéje na konec Zivotnosti.
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VAROVANI

PECE A UDRZBA

Pokyny

Jak sestavit pfenosnou postylku

Skvrny na tété prenosné postylce Pack'N Play Ize ¢istit
houbic¢kou a mydlovou vodou.

Obal matrace nelze sejmout.

Drive nez pfenosnou postylku Pack'N Play ulozite do
obalu, vycistéte ji od pisku a ostatnich necistot.

Pisek ve spojeni hornich tycek mize zpUsobit
poskozen.

Cas od ¢asu zkontrolujte, zdali pfenosnd postylka
Pack'N Play nema pfilis opotfebované soucasti,
natrzeny material nebo se nepare.

Takové soucasti podle potieby vyménte nebo opravte.
Tasku na slozenou postylku mizete vyprat v pracce ve
vlazné vodé v cyklu na jemné pradlo a nechat vyschn-
out vykapanim.

NEPOUZIVEJTE BELIDLO.

Jak vy¢istit viozenou kolébku:

Vlyperte ji ru¢né teplou vodou a obycejnym mydlem.

Nechte uschnout okapanim.

Pack’N Play

Viz obrazky @ - @

Zamknéte koncoveé tycky

Tyto tycky se nezamknou, pokud je stfed podlazky
spustén dold.

prilis nizko.

Zamknéte postranni tycky. To je jednoduché: k zam-
knutf nebo odemknuti hornich tycek musi byt stfed
podlazky NAHORE.

Stlacte stred dold.

Drzte jeden konec jednotky nahote a stlacte stied
podlazky dol.

Vlozte matraci s jeji mékkou stranou nahote a
upevnéte ji pomoci prezek.

Jak slozime pfenosnou postylku

Pack’N Play

Viz obrazky © - @

Otocte a vytahnéte stfed do polovice. Uvolnéte
vsechny Ctyfi hornf tycky.

Zatdhnéte smérem nahoru.

Zatlacte tlacitko na tyckach.

Vsechny tycky stahnéte doll. Pokud se tycka neslozi
Tycky maji dva klouby

Pokud se tycka Uplné neslozi, znamena to, ze jedna
strana neni uvolnéna.

Stlacenim tlacitka uvolnéte.
NESKLADEJTE NADMERNOU SILOU!

Jak ptikryjeme pienosnou postylku
Pack’'N Play

Viz obrazky ® - @

Vkladaci kolébka
(Pro urcité modely)

Viz obrézky ® - ®
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Pokud se horni ty¢ky nezamknou, je mozné, Ze stred je
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VAROVANIA

VSETKY VAROVANIA A POKYNY PRE TENTO VYROBOK
SU PRELOZENE A UVEDENE V TOMTO NAVODE.

DOLEZITE — Uschovajte pre daldie pouzitie.
VAROVANIE: Nikdy nenechajte dieta bez dozoru.
Dieta nech je vzdy vo vasom dohlade.

Postielku a ohradku pouzivajte len vtedy, ak ste
zasunuli blokovacie mechanizmy.

Pred pouzitim skladacej postielky a ohradky pozorne
skontrolujte, ¢i su blokovacie mechanizmy Uplne
zasunuté.

Vas Pack'N'Play, s prilozenymi ochrannymi bo¢nicami
a spodnou podlozkou, musi byt pred pouzitim Uplne a
spravne zostaveny.

- Vrchnd ochrannd boc¢nica musf byt pevne prichytena
- Stredovy spoj musi byt bezpecne zapadnuty.

- Matrac musi byt rovny a zabezpeceny Velcro
popruhami.

Wrobok nikdy nepouZivajte bez matraca.
Vzdy matrac odspodu bezpecne prichytte.

ABY NEDOSLO K UDUSENIU, do ohradky na hranie V
ZIADNOM PRIPADE nevkladajte pridavnu podlozku,
ako napriklad vodny matrac alebo vankuse.

Tato cestovna postielka a ohradka sa dodéva spolu s
podkladovym matracom s pevnym potahom, ktory bol
$pecidlne navrhnuty tak, aby sa eliminovalo akékolvek
riziko udusenia.

UPOZORNENIE: Pouzivajte len spolu s dodanym mat-
racom.

UPOZORNENIE: Postielku, resp. ohrddku pouzivajte len
s jednym matracom.

Menovité rozmery matraca: dizka 1180 mm, &irka 600 mm.
Ochrana dietata pred padom a inymi zraneniami:
VAROVANIE: NIKDY NENECHAJTE DIETA BEZ DOZORU.

Tento vyrobok splia smernicu EN 12221:2008,
EN716:2008

Tento vyrobok radu Pack’N'Play sa méze pouzivat aj
ako detska ohradka.

VAROVANIE: VZdy udrzujte predmety z dosahu dietata.

Odlozte doplinky ak sa dieta dokaze v ohradke na hra-
nie vzpriamit.

Na rozdiel od klasickej detskej postielky s pevnymi
bokmi, Pack’N'Play mé& boky méakké, pruzné. Preto
Pack'N'Play matrac je $pecidlne uspdsobeny tak, aby
zabranil zaduseniu.

Najnizsia poloha matraca je najbezpecnejsia.

Ak chcete detsku postielku/ohradku pouzivat

s matracom v najnizsej polohe, nezabudnite najprv
zdemontovat zavesnu postielku spolu s nosnymi
tyCami.

Prestarite pouzivat vkladaciu postielku, ked' dieta robf
alebo dovrsi jedno z nasledujucich: samostatne sedi,
klaci alebo sa samo stavia, vazi viac nez 6,5 kg, alebo je
starsie ako 3 mesiace.

Vasa ohradka na hranie/cestovna postielka, s
prilozenymi ochrannymi boc¢nicami a spodnou
podlozkou, musi byt pred pouzitim spravne a Uplne
zostavena.

Stredovy spoj musf byt bezpecne a pevne zapadnuty.

Vybrat vkladaciu postielku: Viyberte matracovu
podlozku, odopnite svorky z ochrannych bocnic a 2
tyciek.

VAROVANIE: Postiefku/ohradku na hranie/zévesnu
postielku nepouzivajte bez dna.

Hlavnymi sticastami vyrobku Pack’N'Play st rdm a matrac.

Vsetky ostatné diely su definované ako prislusenstvo.

Ked'sa zavesnd postielka nepouziva, kazdy diel
prislusenstva je mozné zdemontovat.

VAROVANIE: Postiefku/ohradku na hranie nepouzivajte
v blizkosti otvoreného ohna a inych zdrojov silného
tepla, napr. elektrickych a plynovych vykurovacich
telies.

Kontrolujte vyrobok ¢i nema poskodené stciastky,
uvolnené spoje, chybajuce casti alebo ostré hrany.

VAROVANIE:Nenechdvajte v ohradke na hranie ziadne
predmety, ktoré by mohli sluzit ako podpora na vylie-
zanie.

VAROVANIE: V postielke (ohradke), ani v jej bliz-

kosti nenechdvajte predmety, do ktorych by sa
mohla zachytit noha dietata, alebo ktoré by mohli
predstavovat nebezpecenstvo udusenia ¢i uskrtenia,
napr. snury okennych roliet, zaluzif alebo zaclon, atd'
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Vzdy pouzivajte na plochej, rovnej podlahe. Umiestnite
v bezpecnej vzdialenosti od $nur a povrazov.

Ak je calinenie okraja roztrhnuté alebo prehryzené
tak, ze vidno vypchavku, Pack'N'Play nepozivajte.

Pravidelne kontrolujte bezpec¢nostné uzavery a
zépadky.

Zlozené uskladnujte v bezpecnej vzdialenosti od deti.

Vsetky skladacie diely by mali byt nélezité upevnené,
aby sa v nich casti tela alebo oblecenia nezachytili a
nesposobili tak nebezpecenstvo uskrtenia.

VAROVANIE: Postielku, resp. ohradku nepouzivajte,
ak je niektory diel zlomeny, zdeformovany, alebo ak
niektory diel chyba. Pouzivajte len néhradné diely
schvélené vyrobcom.

Pouzivajte len doplnkové diely dodané vyrobcom
alebo distribdtorom.

Prestante Pack'N'Play pouzivat, ked dieta dosiahne
vysku 86 cm, véhu viac ako 14 kg alebo je schopné
vyliezt z ohradky von.

V zdujme prevencie Urazov spdsobenych padom sa
vyrobok neodportca pouzivat, ak sa dieta dokaze
samostatne postavit a vyliezt von z vyrobku.

Této postielka (Sirka 1100 mm alebo menej) je urcena
pre deti do 3 rokov.

Moznost zranenia z dévodu zamotania sa.
Uschovévajte mimo dosahu deti.
Nepouzivajte prislusenstvo, ktoré neodporuca vyrobca.

Nedovolte malym detom hrat sa bez dozoru v blizkosti
vkladacej postielky.

Nepridavajte do vkladacej postielky dalsi matrac.

Spoloc¢nost Graco Children’s Products sa zaviazala, ze
prispeje svojim dielom k ochrane Zivotného prostredia.

Preto pripominame, ze v stlade so smernicou
2002/96/ES o odpade z elektrickych a elektronickych
zariadentf, ktora vstupila do platnosti 13. augusta
2005, sa vyrobky podliehajtce tejto smernici nesmu
vyhadzovat do komunélneho odpadu.

Vlyrobcovia su povinni tieto vyrobky po uplynuti

ich zivotnosti prevziat spat a preto sa spoloc¢nost
Graco bude riadit meliora¢nymi poziadavkami, ktoré
sa vztahuju na vsetky dotknuté vyrobky predavané
v Eurépskej unii.

Po uplynuti Zivotnosti vyrobok vratte do najblizSieho
zberného miesta.
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VAROVANIA

STAROSTLIVOST A UDRZBA

Pack’N‘Play cistite iba Skvrny alebo znecistené miesta,
a to Spongiou a mydlovou vodou. Potahovy materidl
sa nedé odnat.

Po pourziti na plazi alebo v zéhrade, ocistite piesok
a zeminu z Vasho Pack'N'Play, vratane noziciek,

az potom odlozte do prenosného obalu. Piesok
ponechany v bezpec¢nostnych zdpadkach vrchnej
bocnice méze tieto poskodit.

Cas od ¢asu skontrolujte svoj Pack’N'Play. Hiadajte
opotrebované ¢asti, natrhnuty material alebo
uvolnené stehy. Podla potreby tieto Casti vymente
alebo miesta opravte.

Cistit prenosny obal/cestovnu tasku mézete v pracke
vo vlaznej vode cyklom na jemné pradlo, vysuste
odkvapkanim. NEPOUZIVAJTE BIELIDLO.

Cistit vkladaciu postielku: Umyvajte ru¢ne vlaznou
vodou a obycajnym mydlom. Vysuste odkvapkanim.

InStrukcie

Zostavenie Pack’N’Play

Pozri obrazky @ - @

Uzavretie koncov bocnic

« Ochranné bocnice pevne nezapadnu, ked je stred
podlahy ohradky dolu.

« Ak zdpadky vrchnych bocnic nezapadajy, stred je
prilis nizko.

Zaklapnite zapadky bocnic, to je jednoduché:
zaklapnut alebo uvolnit vrchné ochranné bocnice,
stred podlahy ohradky musf byt zdvihnuty NAHOR.

Zatlacte stred nadol

« Drzte jeden okraj ohradky hore a zaroven tlacte stred
podlahy ohradky nadol.

« Vlozte matrac makkou stranou nahor a pripevnite
popruhami.

Zlozenie Pack’'N’Play
Pozri obrazky 0.0

Otocte a vytiahnite stred do polovicky nahor. Uvolnite
véetky Styri vichné ochranné bocnice

1. Wytiahnite nahor.

2. Zatlacte tlacidlo na ochrannych bocniciach.

3. Znizte kazdu bocnicu. Ak sa bocnica nezlozi,

« Boc¢nice maju 2 spoje.

Ak sa bocnica Uplne nezloZi, jedna jej strana nie je
uvolnena.

« Zatlacte tlacidlo na uvolnenie.
NESKLADAJTE NASILIM!

Vlozenie Pack’N’Play do obalu
Pozri obrazky ® - @

Vkladacia postielka
(Pri vybranych modeloch)

Pozri obrazky ® - ®
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BG MPEAYTIPEXIERHINA

BCUYKM MPEAYMPEMXAEHNA N HCTPYKLIVIN,
HAMVIPALLI CE HA MPOAYKTA, CA MPEBEAEHV B TO3M
HAPBYHVIK HA MOTPEBUTENA.

BAMHO - 3anaseTe 3a 6baelia crpaska.

MNPEAYNPEXOEHWE: Hkora He ocTassainTe aeteTo cu be3
HaAzop.

BuHaru octasainTe geteTo B NONE3PEHMETO CH.

[leTckoTo 1erno e rotoso 3a ynotpeba camo npw
GUKCHPaHW 3aKMI0YBaLLIM MEXaHVI3MN.

ﬂposepeTe BHMMATENMHO Aanin 3aKMtoYBallTe MexaH3Mm
Ca (bl/IKCMpaHI/I, npeau fa nofsgate CrbBaemoTo Nnersno.

Kowapkata Pack N Play, BkntountenHo ctpaHmnuHmnTe
nepwuna 1 NoanoxKata, TpAbga fa bbae crnobeHa npeam
ynorpeba.

- [opHuTe Nepuna TpsbBa Aa Ca HambHO 3aKayeHMu.
- [NaBvHaTa B LieHTbpa Tpabea aa 6bae 6rokMpaHa.

« [lloweueto TpAGBa Aa 6be rMafko OnMbHaATo U
npukpenexo ¢ VelcroX neHTu.

Huvkora He non3saiiTe npogykTa 6e3 maTpak.

BuHarn nonsgarre NpegocTaBeHoTo fuoluede
NPUKPENBALLY eNeMeHTH KbM IIHOTO.

3A A CE VI3BETHE 3AYWABAHE, HE n3nonssaiite
JOMBJIHATENHN MOLJIOKKM, KaTO HanpuMep BOLAEH MaTpak
MW Bb3MNaBHWLM B KoLlaparTa.

ToBa NPeHOCKMO AETCKO JIerNo Ce NPO/iaBa C OCHOBEH
TBbP/ MaTPaK CreuranHo HanpaseH, 3a Aa ce usberHe
OMaCHOCTTa OT 3a/jyLiaBaHe.

MPEOYMPEXKAEHWE: V13non3saite camo npefocTaBeHus
MaTpak

MPEAYNPEXOEHWE: He n3non3gaite noseye oT eanH
MaTpak B IETCKOTO Nerno

HomnHanHa agbmkrHa 1180Mm, wrpnHa 600mMm

3a fa npefnasute BaweTo fgete oT nagaHe v apyru
HapaHABaHMA:

NPEAYNPEXAEHWE: HE OCTABAWTE AETETO CM BE3
HA3O0P.

Tosun npopykT cboteeTcTBa Ha EN 12221: 2008, EN716:2008
Pack’ N Play moxe Aa ce non3sa 1 Kato AETCKO Nnersno.

MPEOYMPEXAEHWE: BuHarn apbKTe BCAKakBM NpeamMeT
M3BBH Jocera Ha AeTeTo.

OtcTpaHeTe akcecoapa, Korato fleTeTo Moxe camo Aa ce
13NpaBA B KoLlapKaTa.

3a pasfnunka OT KpeBaTueTaTa C TBbPAM CTeHW, KollapKaTa
Pack N Play e c meku cTeHw. B pe3ynTaT Ha ToBa
AtoleyeTo Ha kowapkata Pack N Play e cneumnanto
KOHCTPYVpaHO C Lien npefoTBpaTABaHe Ha 3adyLuaBaHeTo.

Hall-HrcKoTO nonoxeHve Ha MaTpaka e Hait-6e30MacHo.

BaxHO e f1a ce CBanAT Kowy4eTo 1 nogabpxauinte
efieMeHTy, npean Aa 13noniseate AeTCkoto nerno/
KollapaTta B Hali-HNCKO NONOXKeHMe.

HpeyCTaHOBeTe yHOTpe6aTa Ha JtofIkaTa, Korato AeteTo
OTroBOPW Ha €|HO OT CiiefHnTe YCJ10BKMA: KOrato MOXe [a
CAfa, Aa 3aCTaBa Ha KoJleHe nnn Aa ce U3npasy Camo, ako
TeXu noseye OT 6,5 Kr 1 e Ha NoBeye OT 3 meceLla.

KolwapkaTta/npeHocmoTo KpeBaTye, BKIIOUNTENHO
CTpaHnuHKTeE Nepuna, Tpsbea Aa Gbae HarmbIHO CriobeHa
npean ynotpeba.

[naBmnHaTa B LieHTbpa TpAbea Aa Obae GroknpaHa.

V13BaxaaHe Ha nionkara: Vi3gafere AloweyeTo 1 oTkavere
LWMMKM OT CTPAHUYHUTE Nepuna v 2 TpbOw.

MPEAYMPEXAEHWE: He n3non3gaite aeTckoTo nerno/
Kollapata/KkoluyeTto 6e3 Herosums nop

OcHoBHWTe KomroHeHTK Ha Pack N' Play's ca pamkata v
maTpaka.

Bcnukm octaHanu yactm ce onpenendaT Kato akcecoapu.

Bcmykn akcecoapu Tpﬂ6Ba Ha Cé CBaJiAT, KOrato Kow4eTto
He ce nossea.

MPEAYMPEXAEHNE: VimanTe npeasma onacHoOCTTa OT
OTKPUT OFbH W APYIY M3TOUHULM Ha CWHA TOMAMHA, KaTo
HanpyMep eneKkTPUYeCKn Neykn ¢ peoTaHu, ra3oBu NeYkn
1 p. B 6AK30CT A0 AETCKOTO Nerno/Kolapara

lpoBepeTe NPOAYKTa 3a Hanuuve Ha NoBpeaeHa
apmartypa, pasxnabeHu CrnobKu, NMNCBaLLM YacTv Un
ocTpu pvooBe.

MPEOYMPEMXAEHWE:He ocTasanTe B Hes HULLIO, KOETO
MOXe [1a MOCIYXH 3a KaTepeHe.

MPEOYMPEMXOEHWE: He octaBsinTe HALO B AETCKOTO
Nerno Un He NoCTaBanTe AETCKOTO Nerno 61130 Ao
LPYr NPOAYKT, KOWUTO MOXe Aa CY»KW KaTo oropa 1 Aia
NpeAcTaBnaBa OnacHOCT 3aayllaBaHe 1 yayluaBaHe,
Hanpumep BPB3KK, BbKeTa Ha 3aBeca v ap.

BvHarv nocrasaiTe kowapkarta Ha paBHo. BuHarm
MoCTaBANTE KollapKaTa Ha PaBHo.

AKO TanuumMpaHaTta pamka e nNporykaHa 1nu nporpusaHa
Taka, Ye [1a Ce NoKa3ea MOANIOXKKaTa, He ynoTpebsasaiTe
kowapkata Pack N Play.
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C uen 6e30MacHOCT PejOBHO MpoBepABaliTe
GroKMpaLLMTe YCTPONCTBA 1 apMaTypara.

CbxpaHsBalTe CrbHaTaTa KolapKa Ha HeAOCTbMHO 3a
neLa MACTO.

Bcwnukm crinobkm Tpabea fa 6baaT aobpe 3aterHaty, Toii
KaTo YacTy Ha TANIOTO UK APEeXM MOraT [1a Ce 3akayaT Ha
TAX M [la JOBEAAT [10 OMacHOCT OT 3a/lyllaBaHe.

MPEOYMPEXAEHNE: He n3non3gaiTe 4eTCKOTO Nerio ako
MMa CUyneHa, CKbCaHa WM A1ncBalla YyacT, 1 nonssante
Camo 0f0bpeHY OT MPOU3BOAWTENS PE3EPBHM YacTn

13non3gaiiTe camo AOMBAHUTENHW YacTH nonyyeHn ot
Nnpon3BOANTENA NN TbProBeua.

lMpeycTaHoseTe ynotpebata Ha Kowapkata Pack N Play,
KOraTo IETEeTO JOCTUTHE BUCOUUHA 86 CM, Ter/o Haa 14 kr
VAV KOraTo MOKE f1a 371133 OT Hes.

3a pace NnpeaoTBpatAT HapaHABaHWA OT NafaHe,
MPOAYKTBLT HE Tpﬂ6Ba noseye fa Cce 13MnoJ3Ba, ako AeTeTo
MOXe CaMO [la Ce nokatepun 1 nsnese ot Hero.

ToBa kpeBaTye (C Ab/MKMHA NO-Marka UM paBHa Ha 1100
MM) € NpefHa3HayeHo 3a Aela o 3-rofuiiHa Bb3pacT.

Bb3MOXKHOCT OT HapaHABaHe Nopaav onanTaHe.
[pbxTe aaney oT Masku aeua.

He n3nonseaite arkcecoapun, KOUTO He Ca NpenopbYvaHn OT
npon3BoANTENA.

He pgonyckanTe Masnki aeua fa cu urpasT 6e3 Hagzop 8
6130CT 10 JItofIKaTa.

He yl'lOTpe6HBal;1Te AOMbAHNTENHWM AtoWeun C tofiKkaTa.

Graco Children’s Products ce cTpemn Kbm orna3saHe Ha
OKOfHaTa cpefa.

3aTOBa BM HaMoOMHAME, Ye cnopef avpekTrea 2002/96/
EO, IMpeKTIBa 33 €NEKTPOHHW 1 eNeKTPUYECKM OTMaABbLY,
KOATO Bfiese B cuna Ha 13 asryct 2005 r., npoayktuTe,
KOWTO Ce CnoMeHaBaT B AVPEKTVBATa, He MoraT Aa ce
M3XBbPNAT 3a€[1HO C OBUTOBMTE OTNAAbUM

ﬂpOI/BBO,ElMTeJ'IVITe Ce 3afb/KaBaT Aa npuemat O6paTHO
T€31 NPOAYKTU B Kpas Ha TEXHWA eKCrioatalyioOHeH XnBoT
1 3aToBa Graco uje cnasu YyCnoBKATa 3a peunknrpaHe Ha
NPOoOYyKTUTE, KOUTO Ce MpoJaBaT B EBpOﬂeVICKMﬂ Cbt03.

Mons, BbpHETE TO3W NPOAYKT B MECTEH MYHKT 3a
Cb6l/lpaHe Ha TaknBa OTraAbLn, KOrato NPOAYyKTbLT € B
KpaA Ha ekcnnoataunMoHHWA C KMBOT.
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2{€] NPEQYMPEXOEHNA

TPV N NOOObPKAHE

Bawara kowapka Pack N Play moxe aa ce nouncrsa ¢ ro6a
11 canyHeHa Bofa.

TanuuepusaTa He MOXe fa ce CBans.

Crnep 13non3BaHe Ha nnaxa Wiy B rpagrHaTa noymcrete
nACbKa OT Kowapkarta Pack N Play, BkniountenHo v ot
KpakaTa 1, npean fa A nokpueTe.

MonagHanuaT 8 6noKMpaLLmTe yCTpONCTBa Ha ropHUTE
nepvna NACbK MoXe fa fJoBefe A0 NoBpeaa.

OT BpemMe Ha BpemMe npoBepsiBaliTe KowapkaTa Pack
N Play 3a n3HoceHu 4acTy, paskbCaHa Tanuuepua unm
LieBOBe.

3ameHanTe unn DEMOHTMDBVITG YacTtuTe cnopen Hyxaute.

YaHTaTa ce nepe Ha MalliHa B JIEKO 3aTOrfeHa Boja
Ha NpOrpama 3a fes1KaTHO NpaHe v ce Cyln 6e3
M3CTUCKBAHE.

A HE CE V3BE/BA.
[paHe Ha nionkata:

JNionkaTa ce nepe Ha PbKa C TOMNa BofAa ¥ OBUKHOBEH
canyH.

C)/LUVI Cé Ha Bb3ayx 1 6€e3 13CTUCKBaHE.

NHcTpyKumnm

PasrbBaHe Ha Kowapkata Pach ‘N Play

Bux nnioctpaunmte @ - @

brnokumpare Ha nepunata

« MNepunata HAMa fa 6NOKMPaT, ako LeHTbPbT Ha noaa
Ha KollapkaTa e Hagony.

+ AKO ropHuTe nepua He B1I0KMPAT, LeHTbPBT MOXKE
13 € NPeKaneHo HIUCKO.

BJ‘IOKI/IpaHeTO Ha CTpaHWYHUTE nepuna e 1eCHO:

3a BrokMpaHe unn OTONOKMPaHe Ha ropHUTE Nepina
LIEHTBbPBT Ha Nofa Ha KolapKaTta TpAbea f1a Obae
m3purHat HATOPE.

HatucHete LUeHTbpa Hafony.

« [IpbXTe eAnHWA Kpal Ha NpoayKTa Harope 1
HaTVCHeTe LeHTbpa Ha NoAa Ha KowapkaTa Hagosy.

- [ocTaBeTe floleyeTo C MekaTa YacT Harope v ro
npukKpeneTe C KanwmnTe.

CrbBaHe Ha Kowapkarta Pack ‘N Play

Bu unioctpamute @ - @

OObpHeTe ¥ U3abPNaiiTe LIEHTbPA HaMoN0BMHA.
OT6nokmpariTe YeTMpuTe ropHU Nepuna.

1. M3gbpnaiiTe Harope.

2. HaTtucHeTe 6yTOHa Ha nepunata.

3. CaneTe BCAKO OT nepwmnata. AKO NepunoTo He ce
CrbBa

- [epwvnata vmat no 2 Crnobku.

AKO NeprnoTo He ce CrbBa HaMbHO, eaHa OT CTpaHuTe
He e 6rIoKVpaHa.

+ HaTncHeTe ByTOHa 33 OTONOKMpPaHe.
HE CIbBATE HACWIA!

MokpuBaHe Ha KowapKaTa Pack ‘N Play
Bux nnioctpatmmute ® - @

Jlionka
(Mpw HAKON mogenwm)

Bux unioctpaummte @ - @
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AVERTIZARI

TOATE AVERTIZARILE Sl INSTRUCTIUNILE PRODUSULUI
SUNT TRADUSE IN ACEST MANUAL DE INSTRUCTIUNI.

IMPORTANT - Pastrati pentru viitoare nevoie.
ATENTIE: Nu lasati niciodata copilul nesupravegheat.
Tineti intotdeauna copilul in raza vederii dvs.

Un patut poate fi folosit doar cand se utilizeaza meca-
nismele de blocare

Verificati cu atentie ca toate sistemele de blocare sd fie
folosite inainte de a utiliza patutul pliant.

Tarcul de joaca/patul portabil (Pack N Play), inclusiv
barele laterale si baza céptusita trebuie sa fie complet
asamblate inainte de utilizare.

- Bara de deasupra trebuie s fie prinsa complet.
- Punctul central trebuie sd fie blocat.

- Salteaua trebuie sa fie intinsd si asigurata cu
agatatorile Velcro®.

Nu utilizati niciodata produsul fard o saltea

Folositi intotdeauna baza captusitd (salteaua) cu par-
tea care se prinde dedesubt.

PENTRU A EVITA SUFOCAREA, NU folositi captuseala
suplimentara precum saltele de apd sau perne in inte-
riorul tarcului.

Acest patut de célatorie este vandut cu o saltea tare
conceputa special pentru a evita riscul de sufocare.

AVERTISMENT: Utilizati doar salteaua furnizata
AVERTISMENT: Nu asezati mai mult de o saltea in patut

Lungimea nominald a saltelei: 1180mm; latime
nominala: 600 mm.

Pentru a preveni caderea sau accidentarea copilului
dvs.:

ATENTIE: NU LASATI COPILUL NESUPRAVEGHEAT.

Acest produs respecta normele EN 12221: 2008,
EN716:2008

Pack’ N Play poate fi folosit de asemenea ca tarc.
ATENTIE: Tineti intotdeauna obiecte departe de copil.

Eliminati accesoriile de indatd ce copilul se poate
ridica singur din tarc.

Spre deosebire de paturile (leganele) obisnuite pentru
nou-nascuti care au partile laterale rigide, tarcul de
joacd/patul (Pack N Play) are parti laterale flexibile. De
aceea salteaua acestuia este proiectata in asa incat sa
previna sufocarea copilului.

Cea mai joasa pozitie a saltelei este si cea mai sigura.

Este important sa inldturati cosuletul si tuburile pentru
sustinerea acestuia inainte de a folosi patutul/tarcul cu
salteaua in cea mai joasa pozitie.

Incetati folosirea patutului cand una din conditiile
urmétoare este indeplinita: cand copilul poate sta
asezat, in genunchi sau se poate ridica; are o greutate
peste 6,5 kg; este in varsta de peste 3 luni.

Tarcul de joaca/patul portabil, inclusiv barele laterale
si baza captusita, trebuie sd fie asamblate complet
inainte de folosire.

Punctul central al structurii trebuie sa fie blocat.

Pentru mutarea patului, scoateti baza captusita,
desfaceti cele agatdtori de pe barele laterale si de pe
cele 2 elemente tubulare.

ATENTIE: Nu folositi patutul/tarcul/cosul fara baza
acestuia

Componentele principale ale Pack N’ Play sunt cadrul
si salteaua

Toate celelalte parti sunt considerate accesorii

Toate accesoriile trebuie inlaturate cand nu se mai
foloseste cosul

ATENTIE: Tineti cont de riscurile pe care le implica
flacarile deschise si alte surse de cdldura puternicd,
precum barele electrice, flacérile de gaz etc. din ime-
diata apropiere a patutului/tarcului

Inspectati produsul pentru a observa parti avariate sau
lipsa, legaturi instabile sau muchii ascutite.

ATENTIE:Nu lasati nimic induntrul tarcului care ar putea
servi ca sprijin pentru cdtdrare.

ATENTIE: Nu ldsati nimic in patut si nu-l asezati in apro-
pierea unui alt produs, care ar putea fi folosit ca un
punct de sprijin sau care ar putea prezenta un pericol
de sufocare sau strangulare (de ex. snururi de la jalu-
zele si draperii etc.)

Utilizati intotdeauna numai pe o suprafata plang,
dreaptd. Plasati departe de fire si cabluri electrice int-
inse sau flexibile.
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Daca marginea captusitd se rupe sau copilul musca
din ea pana se vede interiorul captuselii, nu mai folositi
tarcul de joacd/patul portabil (Pack N Play).

Verificati in mod regulat sistemele de sigurantd si
blocare.

Cand este pliat, depozitati intr-un loc neaccesibil
copiilor.

Toate partile componente ale ansamblului trebuie
stranse corespunzator pentru evitarea prinderii haine-
lor, ceea ce ar putea prezenta pericol de strangulare.

ATENTIE: Nu utilizati patutul daca sunt piese rupte,
deteriorate sau lipsa si utilizati doar piese de schimb
aprobate de producator.

Utilizati orice piesa suplimentarad primitd de la
producdtor sau distribuitor.

Incetati folosirea tarcului de joacd/patului portabil
(Pack N Play) cand copilul atinge indltimea de 86 de
cm, are greutatea peste 14 kg sau este capabil sa sard
afard din tarc.

Pentru a preveni vatéamarile corporale rezultate in
urma caderii cand copilul poate sa se catere afara din
pétut, acesta nu mai trebuie folosit pentru acel copil.

Acest patut (cu lungimea mai micd sau egald cu 1,1 m)
este destinat copiilor sub 3 ani.

Exista pericol de prindere.
A nu se lasa la indemana copiilor.
Nu utilizati accesorii nerecomandate de producdtor

Nu permiteti copiilor mici sa se joace nesupravegheati
in vecindtatea tarcului de joaca/patutului.

Nu folositi saltele suplimentare in patutul de copil.

Compania producdtoare de produse pentru copii
Graco este dedicata protejarii mediului inconjurator.

In consecinta, va reamintim c3, in conformitate cu
directiva 2002/96/CE privind deseurile de echipa-
mente electrice si electronice, intratd in vigoare la data
de 13 august 2005, produsele care fac obiectul acestei
directive nu mai pot fi eliminate impreund cu deseurile
menajere.

Producatorii sunt obligati sa reprimeasca produsele
aflate la finalul ciclului de viata si, prin urmare, Graco
se va conforma cerintelor impuse pentru toate produ-
sele vizate de aceste prevederi si vandute in Uniunea
Europeana.

Returnati acest produs la un punct de colectare local
cand acesta se afld la finalul ciclului de viata.
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m AVERTIZARI

INGRJIRE SI INTRETINERE

Tarcul de joacéd/patul portabil (Pack N Play) poate fi
curatat cu un burete si apa cu sapun.

Materialul textil care acoperd tarcul nu se poate scoate
pentru curdtire.

Dupa utilizarea tarcului de joacd/patului portabil (Pack
N Play) la plaja sau in grading, curatati bine nisipul si
praful, inclusiv picioarele acestuia inainte de impache-
tare in geanta de transport.

Nisipul intrat in mecanismele de blocare a barei supe-
rioare poate produce avarierea acestora.

Din cand in cand verificati tarcul de joaca/patul porta-
bil (Pack N Play) pentru a vedea daca are parti uzate,
material textil sau cusaturi rupte.

Inlocuiti sau reparati partile respective dupa cum
devine necesar.

Pentru spalarea gentii de transport, folositi masina de
spalat, la program delicat cu apa cdlduta si uscati la
aer.

NU FOLOSITI SOLUTIE CLORINATA.

Pentru spalarea patutului:

Spalati manual cu apa calda si sdpun menajer.

Uscati atarnat, la aer.
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Instructiuni

Instalarea tarcului de joaca/patului
(Pack ‘N Play)

A se vedea imaginile @ - @

Fixati si blocati barele de la capat
« Barele nu se vor bloca cand centrul bazei este jos.

« Daca barele superioare nu se blocheazs, este posibil
ca centrul bazei sa fie prea jos.

Blocati barele laterale, este usor:

pentru a bloca sau debloca barele superioare, mijlocul
bazei trebuie sa fie SUS.

Apasati centrul in jos
« Tineti unul din capetele produsului si apasati mijlocul
bazei in jos.

- Instalati baza cdptusitd (salteaua), cu partea moale
deasupra si fixati-o cu curelele.

Pentru plierea tarcului de joaca/
patului (Pack ‘N Play)

A se vedea imaginile @ - @

Rotiti si trageti centrul in sus pe jumatate. Deblocati
toate cele 4 bare superioare.

1. Tragetiin sus.

2. Apdsati butonul de pe bare.

3. Cobordti fiecare bara.

- Barele au doud articulatii.

Dacad bara nu se pliaza complet, una dintre parti nu
este eliberata.

« Apasati butonul sa dati drumul.
NU PLIATI CU FORTA!

Pentru a impacheta tarcul de joaca/patul
(Pack ‘N Play)

A se vedea imaginile ® - @

Patut
(Pe anumite modele)

A se vedea imaginile @ - ®
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HOIATUSED

KOIK TOODET PUUDUTAVAD HOIATUSED JA
JUHISED ON KAESOLEVAS KASUTUSJUHENDIS
TOLGITUD

TAHTIS— Hoidke alles edaspidiseks kasutamiseks.
HOIATUS: Arge kunagi jitke last jarelevalvetal
Jalgige oma last pidevalt.

Reisivoodi on kasutusvalmis alles siis, kui selle lukustus-
mehhanismid on kinni.

Kontrollige enne reisivoodi kasutamist hoolikalt, kas
lukustusmehhanismid on téielikult kinni.

Teie maneez Pack 'N Play, sh kilgtoru ja aluspadi, peab
enne kasutamist olema tdielikult kokku pandud.

Ulemine toru peab olema taielikult lukustatud asendis.
Pohja keskosa peab kindlalt kohale lukustuma.

Madrats peab olema uhtlaselt lame ja Velcro kropsrih-
madega kinnitatud.

Arge kasutage toodet kunagi ilma madratsita

Alati kasutage maneeziga kaasa antud madratsit kinni-
tustvahenditega allapoole.

LAMBUMISE VALTIMISEKS érge kasutage minguaias
lisapolsterdust, nditeks veemadratseid v3i patju.

Reisivoodi mutakse koos tugevapinnalise alusmad-
ratsiga, mis on spetsiaalselt mdeldud lambumisohu
valtimiseks.

HOIATUS: kasutage vaid tootega kaasasolevat mad-
ratsit

HOIATUS: drge kasutage reisivoodis rohkem kui tht
madratsit korraga

Madratsi standardpikkus on | 180 mm ja laius 600 mm.
Et kaitsta oma last kukkumise ja vigastuste eest:
HOIATUS: ARGE JATKE LAST JARELEVALVETA,

See toode vastab EN12221:2008, EN716:2008 ndue-
tele.

Seda Pack’ N Playd saab kasutada ka manguaedikuna

HOIATUS: Hoidke alati esemed lapse kdeulatusest
eemal.

Eemaldage lisaseadis, kui laps suudab ennast ise pUsti
tdmmata.

Erinevalt jdikade kiilgedega hallidest on maneeZil Pack
‘N Play paindlikud kiljed. Pack ‘N Play madrats on
spetsiaalselt valmistatud, et dra hoida lambumisoht.

Madratsi k&ige alumine asend on kdige ohutum.

Oluline on eemaldada korvhill ja selle tugitorud enne
reisivoodi/manguaediku kasutamist kdige alumises asen-
dis oleva madratsiga.

LOpetage halli kasutamine, kui laps vastab Uhele jargmis-
test tingimustest: kui laps suudab ise istuda, pSlvitada
VOI ennast pusti ajada v&i kaalub rohkem kui 6,5 kg voi
on vanem kui 3 kuud.

Teie maneeZ/reisivoodi, kaasa arvatud kiilgtorud ja
aluspadi, peab enne kasutamist olema tdielikult kokku
pandud.

Keskmine osa peab kindlalt kohale lukustuma.

Halli eemaldamiseks: eemaldage madrats ja vabastage
klambrit kiilgtorudest ja 2 torust.

HOIATUS: Arge kasutage vérevoodit/ménguaeda/korv-
hélli/imikuaset ilma selle aluseta.

Pack N' Play p&hikomponendid on raam ja madrats
K&ik muud osad loetakse lisavarustuseks

Kui korvhilli ei kasutata, tuleb kogu lisavarustus
eemaldada

HOIATUS: Arvestage ohuga, mida tekitavad reisivoodi/
korvhilli vahetus ldheduses olev lahtine tuli ja muud
korge kuumuse allikad, nditeks elektriradiaatorid, gaasi-
kittekehad jne.

Kontrollige toodet, et ei esineks kahjustatud kruvisid ja
kinniteid, lahtisi jatkukohti, puuduvaid osi ega teravaid
servi.

HOIATUS: Arge jitke manee?i sisse midagi, mille abil
laps v&iks vélja ronida.

HOIATUS: Arge jatke reisivoodisse kdrvalisi esemeid
ega asetage voodit teiste asjade ldhedusse, mida lapsel
on véimalik jalatoena kasutada v&i mis voivad pShjus-
tada ldambumis- v3i poomisohtu, nt paelad, ruloode/
ribikardinate néorid jne.

Kasutage alati siledal tasasel pérandal. Hoidke eemal
lahtistest ndoridest ja juhtmetest.

Kui tlemine polsterdatud dr on IGhenenud vai ldbi
hammustatud nii, et paistab pehme tdidis, drge kasutage
maneezi Pack ‘N Play.
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Ohutuse tagamiseks kontrollige pidevalt lukkusid ja
kinnitusi.

Hoidke kokkuvolditud manee? lastest eemal.

Kaik kinnitused kokkupanemisel tuleb hoolikalt
tihendada, kuna vastasel juhul v3ivad riided v&i keha-
osad nende taha kinni jddda ja pShjustada poomisohtu.

HOIATUS: Arge kasutage reisivoodit, kui méni selle
detail on purunenud, rebenenud v&i puudu, ning kasu-
tage ainult tootja pakutavaid varuosi.

Kasutage ainult tootja voi edasimiija kdest hangitud
lisadetaile.

LSpetage maneezi Pack 'N Play kasutamine, kui laps
on 86 cm pikk, kaalub Ule 14 kg voi suudab ise vlja
ronida.

Kukkumisvigastuste valtimiseks ei tohi toodet enam
kasutada, kui laps oskab sellest vdlja ronida.

Kaesolev voodi (mille pikkus on kuni | 100 mm) on
mdeldud lastele alla 3 aasta.

Vaimalikud enese sissemassimisest tingitud vigastused.
Hoidke lapsele kittesaamatult.

Arge kasutage lisavarustust, mida tootja pole soovita-
nud

Arge lubage viikestel lastel mangida halli liheduses
jarelevalveta.

Arge kasutage hallis lisamadratsit.

Graco Children’s Products soovib anda oma panuse
globaalse keskkonna kaitsesse.

SeetSttu tuletame teile meelde, et vastavalt elektri- ja
elektroonikaseadmete jddtmete direktiivile 2002/96/
EU, mis joustus |3. augustil 2007, ei tohi direktiivi regu-
leerimisalasse kuuluvaid tooteid enam olmejddtmetena
korvaldada.

Tootja on kohustatud sellised tooted pdrast nende
kasutusaja 16ppu tagasi vGtma ning seetSttu tdidab
Graco koigi vastavate Euroopa Liidus mildavate too-
dete jadtmekaitlusndudeid.

Viige see toode pdrast selle kasutusaja [6ppu kohalikku
kogumispunkti.
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HOIATUSED

HOOLDUS

Teie maneezi Pack’N Play on véimalik kdsna ja seebi-
veega puhastada.

Kattematerjal ei ole eemaldatav.

Rannas vai aias kasutamisel puhastage enne kandekotti
pakkimist maneezilt Pack’N Play ja selle jalgadelt liiv ja
puru.

Liiv voib kahjustada Glemiste torude lukustusmehha-
nisme.

Kontrollige aeg-ajalt maneezi Pack'N Play, et ei oleks
kulunud osi ega rebenenud materjali voi dmbilusi.

Asendage voi parandage osad vastavalt vajadusele.

Kandekotti voite pesta masinas leiges vees drnal reziimil
ja lasta kuivaks tilkuda.

MITTE KASUTADA VALGENDEID.

Halli pesemiseks:

Peske kasitsi sooja vee ja majapidamisseebiga.
Laske kuivaks tilkuda.

Kasutusjuhised

Maneezi Pack ‘N Play lilesseadmine

Vaadake jooniseid @ - @

Lukustage alumised torud
*Torud ei lukustu, kui pdhja keskosa on all.

* Kui Ulemised torud ei lukustu, v3ib keskosa liiga
madalal olla.

Lukustage klgtorud. See on lihtne:

Ulemiste torude Iukustamise'lgs VoI lukust vabastamiseks
peab pohja keskosa olema ULEVAL.

Likake keskosa alla

* Hoidke Uksuse Uks ots Uleval ja likake pdhja keskosa
alla.

* Paigaldage madrats, pehme kiilg Ulespoole, ja kin-
nitage rihmadega.

Maneezi Pack ‘N Play kokkuvoltimine

Vaadake jooniseid @ - @

Keerake ja tdmmake keskosa poolenisti Ules. Vabastage
k&ik neli Glemist toru lukustatud asendist.

[.Témmake Ules.

[.Vajutage torudel paiknevat nuppu.

|.Laske kdik torud alla. Kui toru ei voldi kokku
* Torudel on 2 liitekohta.

e Kui toru ei voldi tédielikult kokku, siis tdhendab, et (ks
kilg ei ole vabastatud.

* Vabastamiseks vajutage nuppu.
ARGE URITAGE JOUGA KOKKU VOLTIDA!

Maneezi Pack ‘N Play katmine
Vaadake jooniseid @® - @

Hall
(Teatud mudelitel)

Vaadake jooniseid @ - ®
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A SRIDINAJUMI

VISI BRIDINAJUMI UN PRODUKTA INSTRUKCIJA IR
IZTULKOTI SAJA INSTRUKCIJU ROKASGRAMATA

SVARIGI — Glabajiet turpmakai atsaucei.

UZMANIBU: Nekad neatstajiet savu bérnu bez
uzraudzibas.

Vienmer turiet savu bérnu redzesloka.

Saliekama gultina ir gatava lietosanai tikai tad, kad
nofikséti visi bloké&josie mehanismi

Pirms saliekamas gultinas lietosanas rapigi parbaudiet,
vai blokésanas sistémas ir pilniba fiksétas.

Jasu Pack N Play, ietverot sanu margu un apakséjo
paliktni, pirms lietosanas ir pilniba jasaliek.

- Augséjai margai jabut pilniba saslégtai.
- Centra savienojumam jabut saslégtam.

- Matracim jabat iztaisnotam un nodrosinatam ar Vel-
cro lencém.

Nekad nelietojiet so izstradajumu bez matraca
Vienmeér lietojiet nodrosinato matraci ar
stipringjumiem ta apaksa.

Neizmetiet nevienu no produkta detalam vai baterijam
sadzives atkritumos

Sis celojuma $pulis tiek pardots ar cietu pamatnes
matraci, kas paredzéts, lai izvairitos no nosmaksanas

BRIDINAJUMS: Izmantojiet tikai paredzétos matracus
BRIDINAJUMS: Gultina izmantojiet tikai vienu matraci

Matra¢a nominalais garuma 1180mm, platums
600mm.

Lai aizsargatu jasu bérnu no kritieniem un citiem savai-
nojumiem:

UZMANIBU: NEATSTAJIET BERNU BEZ UZRAUDZIBAS.
Sis produkts atbilst EN12221:2008, EN716:2008
So Pack’ N Play var izmantot ari ka sétinu

UZMANIBU: Vienmér turiet objektus nepieejamus
bérnam.

Iznemiet papildpiederumus, kad bérns var pats piecel-
ties rotalvieta.

Pretéji bérna gultinam ar redelém, kuram ir nekustigas
malas, Pack N Pay ir elastigas malas. Ta rezultata, Pack
N Play matracis ir pasi konstruéts, lai izvairitos no
nosmaksanas.

Matraca zemaka pozicija ir drosaka pozicija.

Pirms saliekamas gultinas/sétinas lietosanas ar matraci
zemakaja pozicija ir nepieciesams iznemt no gultinas
SUpuli un ta balsta caurules.

Partrauciet lietot savu grozveida bérna gultinu, kad
bérns ir sasniedzis vienu no sekojosiem apstakliem:
kad bérns var sédét, piecelties uz celiem vai uzvilkt

pats sevi augsa, vai sver vairak ka 6,5 kg, vai ir vairak ka
3 ménesus vecs.

Jasu rotalu vieta, ietverot sanu margas un apakséjo
paliktni, pirms lietosanas ir pilniba jasaliek

Centra savienojumam jabat saslégtam.

Lai iznemtu grozveida bérna gultinu: iznemiet matraci,
atakéjiet no sanu margam slédzus un 2 caurules.

UZMANIBU: Neizmantojiet gultinu/sétinu/stpuli bez
pamatnes

Pack N’ Play galvenie komponenti ir ramis un matracis
Visas paréjas dalas ir piederumi
Kad sapuli nelieto, visi piederumi no ta ir jaiznem

UZMANIBU: Uzmanieties, lai gultina/sétina neatrasto
atklata uguns vai citu karstu priekSmetu tuvuma,
pieméram, elektriskai plitij, gazes plitij u. c.

Parbaudiet produktu bojatam metala dalam, valigiem
savienojumiem, trakstosam dalam vai asam malam.

UZMANIBU:Neatstajiet neko ieksa, kas varétu kalpot ka
paligs kapsanai.

UZMANIBU: Neatstajiet gultina vai tas tuvuma
prieksmetus, kas varétu nodrosinat atbalsta punktu
vai radit nosmaksanas vai noznaugsanas draudus,
pieméram, auklas, zalGziju/aizskaru auklas u. c.

Vienmér lietojiet uz lidzenas, horizontalas gridas. Turiet
atstatu no karajosam un lokanam auklam.

Ja polsteréta mala saskelas vai tiek sakosta, atklajot
polsteréjumu, nelietojiet Pack N Play.

Regulari parbaudiet slédzenes un piederumus to
drosibai.

Kad to salociet, glabajiet to nepieejamu bérniem.

Visi saliksanas piederumi ir atbilstosi japievelk,
jo kermena vai apgérba dalas var iesprast, rada
noznaugsanas briesmas.

UZMANIBU: Neizmantojiet gultinu, ja kada no detalam
ir salauzta, ieplisusi vai trakst, izmantojiet tikai razotaja
atlautas detalas.

[zmantojiet tikai tas detalas, kuras iegUtas no razotaja

vai izplatitaja.

Partrauciet lietot savu Pack N Play, kad bérns sasniedz
86 cm garuma, sver vairak ka 14 kg vai var izrapties no
tas ara..

Lai nepielautu fizisku traumu kritiena dé|, kad mazulis

jau mak izrapties no konkréta izstradajuma, vinu vairs

saja izstradajuma nevajag likt

Si saliekama gultina (kuras garums ir mazaks vai
vienads ar 1100 mm) ir paredzéta bérniem, kas ir
jaunaki par 3 gadiem.

lespéjams ievainojums sapisanas rezultata.
Turiet ierici mazulim nepieejama vieta.
Nelietojiet piederumus, kurus nav ieteicis razotajs

Nelaujiet maziem bérniem spéléties bez uzraudzibas
grozveida bérna gultinas tuvuma.

Nelietojiet grozveida bérna gultina papildus matraci.

Graco Children’s Products ir apnémies sniegt savu
ieguldijumu globalaja vides aizsardziba.

Tadé| atgadinam jums, ka saskana ar direktivu
2002/96/EK, proti, direktivu par elektrisko un elektro-
nisko iekartu atkritumiem, kas stajas spéka 2005. gada
13. augusta, no izstradajumiem, uz kuriem direktiva
attiecas, vairs nedrikst atbrivoties ka no komunalajiem
atkritumiem.

Razotaju pienakums ir sadus izstradajumus, beidzo-
ties to kalposanas laikam, pienemt atpakal, un tadél
Graco ievéros reklamacijas prasibas attieciba uz
visiem bojatajiem izstradajumiem, kas pardoti Eiropas
Savieniba.

Kad izstradajuma kalposanas laiks ir beidzies, lGdzu,
nododiet to vietéja savaksanas punkta.
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BRIDINAJUMI

APKOPE UN EKSPLUATACIJA

Instrukcija

Lai uzstaditu Pack ‘N Play

Traipus no jasu Pack N Play var notirit ar sakli un
ziepjudeni.
Parklajuma materials nav nonemams.

Pludmalé vai darza, pirms lietosanas parklaja, notiriet
no sava Pack N Play smiltis un granti, ietverot, no
savam kajam.

Smiltis uz augdéjas margas sledziem var izraisit
bojajumu.

Ik pa laikam parbaudiet savu Pack N Play, vai nav
nolietojusas dalas, saplésts audums, vai Suves.
Nomainiet vai salabojiet dalas, k& nepieciesams.

Lai izmazgatu nesamo somu, mazgajiet to ar velas
mazgajamo masinu remdena Gdent ar delikato ciklu
un zavéjiet izkarot.

NELIETOIET BALINATAJU.

Lai izmazgatu grozveida bérna gultinu:

Mazgajiet ar rokam silta Gdeni un ar majsaimniecibas
ziepém.

Zavéjiet izkarot.

Skatiet attélus @ - @

Saslédziet galu margas.
- Margas nesaslégsies, kad gridas centrs ir leja.

« Ja augséjas margas nesaslédzas, centrs var bt par
zemu.

Saslédziet sanu margas. Tas ir viegli:

lai saslégtu vai atslégtu augséjas margas, gridas cen-
tram jabat UZ AUGSU.

Lai nostumtu centru leja:

centru uz leju.

- lelieciet matraci, ar miksto pusi uz augsu, un sas-
tipriniet ar lencém.

Lai salocitu Pack ‘N Play

Skatiet attélus @ - @

Pagrieziet un pavelciet centru lidz pusei uz augsu.

Atslédziet visas Cetras augséjas margas.
1. Velciet uz augsu.

2. lestumiet ieksa pogu uz margam.

3. Pastumiet uz leju katru margu. Ja marga nesalocas:

« Margam ir 2 savienojumi.

Ja marga pilniba nesalocas, tad viena mala nav
atbrivota.

- Stumiet pogu, lai margu atbrivotu.
NELOCIET AR SPEKU!

Lai ievietotu Pack ‘N Play apvalka

Skatiet attélus ® - @

Grozveida bérna gultina
(Konkrétos modelos)

Skatiet attélus ® - ®
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- Turiet vienu iekartas dalu uz augsu un stumiet gridas
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ISPEJIMAS

VISI SIO GAMINIO NURODYMAI IR |SPEJIMAI YRA
ISVERSTI SIAME NAUDOTOJO VADOVE.

SVARBU - I8saugokite, kad galétuméte pasiskaityti
ateityje.

|SPEJIMAS: niekada nepalikite vaiko be priezitros.
Visada stebékite savo vaika.

Lovelé parengta naudoti tik kai fiksuojamieji mechaniz-
mai yra jtvirtinti.

Pries naudodami sulankstomg lovele atidZiai patikrin-
kite, ar fiksuojamosios sistemos yra visiskai jtvirtintos.

Prie$ naudojima, ,Pack N Play”, jskaitant Soninius sker-
sinius ir apatinj pamusalg, turi bati pilnai surinkta.

- Virsutinis skersinis turi bati visiskai uzsklestas.

- Centriné jvore turi bati uzfiksuota.

- Ciuzinys turi bati padétas lygiai ir pritvirtintas lipuky
dirzeliais.

Niekada nenaudokite gaminio be lopsio

Visada naudokite pateikta ¢iuzinj taip, kad fiksatoriai
baty apatinéje puséje.

SAUGODAMIESI UZDUSIMO NENAUDOKITE papildomy
paminkstinimy, pvz, vandens ciuzinio ar pagalveliy
aptvaro viduje.

Si kelionine lovelé parduodama su baziniu standiu
¢iuZiniu, specialiai sukurtu taip, kad buty iSvengta
uzdusimo pavojaus.

|SPEJIMAS: naudokite tik pateiktg ¢iuzinj

|SPEJIMAS: nedekite j lovele daugiau kaip vieno
ciuzinio

Faktinis ciuzinio ilgis 1180mm, plotis 600 mm.

Kaip apsaugoti vaika nuo kritimy ir kity suzalojimy:
|SPEJIMAS: NEPALIKITE VAIKO BE PRIEZIUROS.

Sis produktas atitinka EN12221:2008, EN716:2008

S ,Pack’ N Play” taip pat galima naudoti kaip aptvarélj

|SPEJIMAS: visada laikykite daiktus vaikams nepasiekia-
mose vietose.

Kai vaikas sugeba savarankiskai atsistoti, nuo zaidimy
aptvarélio nuimkite priedus.

Skirtingai nuo jprasty vaikisky loveliy, kuriy Soniniai
tureklai yra kieti, ,Pack N Play” turéklai lankstds. Todél
,Pack N Play” lovelés ¢iuzinys yra specialiai sukurtas
taip, kad saugoty nuo uzdusimo.

Zemiausia ¢iuzinio padetis yra saugiausia

Pries naudojant lovele / aptvarélj batina isimti lopsj

ir jo laikomuosius vamzdelius ir nuleisti ¢iuzinj j
Zemiausig padetj

Nebenaudokite lopsio, jei vaikas atitinka kurj nors

i$ nurodyty kriterijy: jei jismoka atsisésti, atsiklaupti,
prisitraukti aukstyn, sveria daugiau nei 6,5 kg arba yra
vyresnis nei 3 ménesiy amziaus.

Pries naudojant zaidimy aptvaras ar lopsys, jskaitant
Soninius skersinius ir apatinj pamusala, turi bati pilnai
surinktas.

Centriné jvore turi bati uzfiksuota.

Kaip nuimti lopsj: iSimkite ¢iuzinio pamusalg, atsekite
gnybtus nuo Soniniy skersiniy ir 2 vamzdeliy.

|SPEJIMAS:Nenaudokite lovelés / aptvarélio / lopsio be
pagrindo

Pagrindinés ,Pack N' Play” sudedamosios dalys yra
rémas ir ¢iuzinys

Visos kitos dalys laikomos priedais

Visi priedai turi bati nuimti, kai lopsys nenaudojamas

|SPEJIMAS: saugokite lovele / aptvarélj nuo 3alia
esancios atviros ugnies ir kity stipraus karscio Saltiniy,
pvz., elektriniy sildytuvy, dujiniy virykliy ir pan.

Patikrinkite, ar gaminio rémas nepazeistas, ar jame
néra atsilaisvinusiy varzty, netraksta daliy ir ar néra
astriy kampuy.

|SPEJIMAS:Nepalikite viduje nieko, kuo vaikas galety
pasinaudoti kaip pagalbine laipiojimo priemone.

|SPEJIMAS: nepalikite loveléje jokiy daikty ir nestatykite
jos salia kity gaminiy, kuriais vaikas gali pasinaudoti
kaip atrama kojai arba sukelti uzdusimo ar pasprin-
gimo pavojy, pvz, virviy, zaliuziy ar uzuolaidy virviy

ir pan.

Visada naudokite ant lygiy, horizontaliy grindy. Staty-
kite atokiau nuo laidy ir kabeliy.

Nenaudokite ,Pack N Play”, jei Soniniy réemy apmusalai
yra suplyse arba jtrake.

Saugumo sumetimais, reguliariai tikrinkite fiksatorius ir
jungiamasias dalis.

Sulankste laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Visos jungiamosios komplekto dalys ir priedai turi bati
tinkamai pritvirtinti, nes j juos gali jsipainioti kiino dalys
ar rabai ir tai sukelts uzsmaugimo pavojy.

|SPEJIMAS: nenaudokite lovelés, jei kuri nors jos dalis
yra sugedusi, suplésyta arba jos néra, naudokite tik
gamintojo patvirtintas atsargines dalis.

Naudokite bet kokias papildomas dalis, pateikiamas
gamintojo ar pardaveéjo.

Jei jasy vaiko Ugis pasiekia 86 cm, jis sveria daugiau
kaip 14 kg arba jei jis gali islipti savarankiskai, nebenau-
dokite ,Pack N Play”.

Apsisaugant nuo suzeidimy krentant, jei vaikas jau gali
i8lipti i$ gaminio, jam gaminys neturi bati naudojamas.

Sivaikiska lovele (kurios ilgis yral100 mm arba maziau)
skirta naudoti jaunesniems nei 3 mety vaikams.

Galimi suzalojimai susipainiojus.
Laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Nenaudokite priedy, kuriy nerekomenduoja gamin-
tojas

Neleiskite nepriziGrimiems maziems vaikams zaisti Salia
lopsio.

Su Siuo lopsiu nenaudokite papildomo ciuzinio.

,Graco Children’s Products” siekia gaminti dalis
apsaugodama pasaulio aplinka.

Todeél primename, kad pagal elektros ir elektroninés
jrangos atlieky direktyva 2002/96/EB, jsigaliojusig 2005
m. rugpjucio 13 d,, direktyvoje paminéty gaminiy
nebegalima iSmesti kartu su jprastomis buitinémis
atliekomis.

Gamintojai privalo surinkti tokius gaminius pasibaigus
jy tinkamumo naudoti laikui, todél ,Graco” laikysis iy

reikalavimy visiems susijusiems gaminiams, parduoda-
miems Europos Sajungoje.

Prasom pristatyti $j gaminj j vietinj atlieky surinkimo
punkta, kai pasibaigs jo tinkamumo naudoti laikas.
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|SPEJIMAS

PRIEZIURA IR EKSPLOATACIJA

Démés nuo Jusy ,Pack N Play” gali buti valomos nau-
dojant kempine ir muiling vandenj.

Apdangalo medziagos nuimti negalima.

Jei naudojote papludimyje ar sode, pries kisdami |
maisa ispurtykite i$ ,Pack N Play” ir jo kojeliy visa smelj
ir Zvyra.

Virsutiniy skersiniy fiksatoriuose suskaupes smélis gali
juos sugadinti.

Laikas nuo laiko patikrinkite ar ,Pack N Play” néra
susidévéjusiy daliy, nejplysusi medziaga ar sidles.

Jei reikia, dalis pakeiskite ar pataisykite.

Nesiojimui skirtg krepsj skalbkite skalbykléje, drung-
name vandenyje, nustate jautriems audiniams skirta
cikla, tada isdziovinkite.

NENAUDOKITE BALIKLIO.

Lopsio valymas:

Plaukite Siltu vandeniu ir Gkiniu muilu.
Pakabinkite dzidti.

Instrukcija

~Pack ‘N Play” surinkimas

Zr.iliustracijas @ - @

Virsutiniy skersiniy fiksavimas

- Jei grindy centras yra zemiau, skersiniai neuzsifiksuos.
« Jei virsutiniai skersiniai neuzsifiksuoja, centriné dalis
gali bat per Zemai.

Krastinius skersinius uzfiksuoti paprasta:

Fiksuojant ir atlaisvinant virsutinius skersinius, grindy
dugnas turi bati AUKSCIAU.

Paspauskite centrine dalj zemyn

- Laikykite vieng surenkamo jrenginio galg auksciau ir
spauskite dugno centra zemyn.

- |dékite ¢iuzinj minkstaja puse j virdy ir prisekite
dirzeliais.

Lai salocitu Pack ‘N Play

Zr.iliustracijas @ -@

Pasukite ir patraukite centrine dalj aukstyn iki pusés,
atfiksuokite visus keturis virsutinius skersinius.

1. Patraukite j virsy.

2. Paspauskite skersiniy mygtuka.

3. Nuleiskite kiekvieng skersinj. Jei skersinis nesusilanksto
« Skersiniuose yra 2 sujungimai.

Jei skersinis pilnai nesusilanksto, viena puseé yra neat-
laisvinta.

- Paspauskite mygtuka ir atlaisvinkite.
NELANKSTYKITE JEGA!

»Pack ‘N Play” uzdangalas
Zr.iliustracijas @ - @

Lopsys
(Kai kuriuose modeliuose)

Zr.iliustracijas ® - @®
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UPOZORENJE

SVA UPOZORENJA | UPUTE O OVOM PROIZVODU PRE-
VEDENA SU U OVOM UPUTSTVU ZA UPOTREBU.

VAZNO— Sacuvajte upute u slu¢aju da vam ustrebaju.

UPOZORENJE: Nikad ne ostavljajte svoje dijete bez
nadzora.

Imajte svoje dijete uvijek u vidokrugu.

Putni krevetic je spreman samo kada su ukljuceni
mehanizmi za blokiranje.

Pazljivo provjerite jesu li sustavi za blokiranje potpuno
aktivirani prije koristenja putnog krevetica za prekla-
panje.

Vas Pack'N Play, uklju¢ujuci ograde sa strana te donju
podlogu, mora biti potpuno sastavljen prije upotrebe.

- Gornja ograda mora biti potpuno zakljucana.

- Centralni ¢ep mora kliknuti u leziste.

- Madrac mora biti ravan i osiguran Velcro® vrpcama.
Proizvod nikada ne koristite bez madraca

Uvijek koristite madrac s osiguracima na donjoj strani.

DA BISTE IZBJEGLI GUSENJE, NEMOJTE koristiti
dodatne podloge kao $to je vodeni madrac, ili jastuci
unutar igralista.

Ovaj putni kreveti¢ prodaje se s osnovnim tvrdo
oblozenim madracom posebno dizajniranim za izbjeg-
avanje opasnosti od gusenja.

Ovaj putni kreveti¢ prodaje se s osnovnim tvrdo
oblozenim madracom posebno dizajniranim za izbjeg-
avanje opasnosti od gusenja.

UPOZORENJE: Koristite samo madrac koji ste dobili

UPOZORENJE: U kreveticu nemojte koristiti vise od
jednog madraca

Nazivna duljina madraca je 1180mm, Sirina 600mm
Da biste vase dijete zastitili od pada i drugih povreda:
UPOZORENJE: NE OSTAVLJAJTE DIJETE BEZ NADZORA

Ovaj proizvod podlijeze propisu EN 12221: 2008,
EN716:2008

Ovaj sustav Spakiraj i sviraj moze se koristiti i kao vrti¢
za igranje

UPOZORENJE: Uvijek drzite predmete izvan dohvata
djeteta.

Sklonite pribor kada se dijete bude u stanju samo
podici u ogradici.

Za razliku od krevetaca koji imaju Cvrste stranice,
Pack'N Play ima fleksibilne stranice. Kao rezultat,
njegov madrac je specijalno napravljen da sprijeci
gusenje.

Najnizi polozaj madraca je ujedno i najsigurniji

Bitno je ukloniti kosaru i njene potporne cijevi prije
koristenja putnog kreveti¢a/vrtic¢a za igranje s madra-
cem u najnizem polozaju

Prestanite s upotrebom kolijevke kad dijete dosegne
jedan od sljedecih uvjeta: kad dijete moze samo sjesti,
kleknuti, ili se podi¢i, ako teZi vise od 6,5 kg ili je starije
od 3 mjeseca.

Vas prenosivi kreveti¢, ukljucujuci stranice i donju pod-
logu, mora biti potpuno sastavljen prije upotrebe.

Centralni cep mora biti zakljucan.

Za uklanjanje kolijevke: Izvadite madrac, otkopcajte
kuke sa stranica i 2 cijevi.

UPOZORENJE: Kreveti¢/vrti¢/kosaru nemojte koristiti
bez postolja

Glavne komponente sustava Spakiraj i sviraj (Pack N
Play) su okvir i madrac

Svi drugi dijelovi su definirani kao pribor
Sav se pribor treba ukloniti kada se kosara ne koristi

UPOZORENJE: Budite svjesni opasnosti od otvorenog
plamena i drugih izvora jake vrucine kao sto su pla-
men elektrickih Sipki, plamen plinskog plamenika itd, u
blizini kreveti¢a/igralisa

Provjerite da ovaj proizvod nema ostecene dijelove,
oslabljene spojeve, izgubljene dijelove ili ostre rubove.

UPOZORENJE: Ne ostavljajte unutar ogradice nista sto
bi moglo posluziti kao pomoc za penjanje.

UPOZORENJE: Ne ostavljajte nista u kreveti¢u

blizu drugog proizvoda, $to bi moglo dovesti do
zadrzavanja noge ili predstavljati opasnost gusenja ili
davljenja, npr. Zice prozorskih/ traka za zavjese itd.

Uvijek koristite na ravnom, izniveliranom podu. Drzite
podalje od visecih kablova i savitljivih Zica.

Ne koristite Pack’N Play ako je mekani rub napuknut ili
progrizen tako da se vidi unutarnja podloga.

Redovito kontrolirajte bravice i opremu radi sigumosti.

Kad je ogradica sklopljena, sklonite ju podalje od
djece.

Svi sklopivi dijelovi opreme moraju biti propisno
zategnuti jer se dijelovi tijela ili odjece mogu zaglaviti
uz opasnost od davljenja.

UPOZORENJE: Nemojte koristiti krevetic¢ ako je ijedan
od njegovih dijelova slomljen, iS¢upan ili nedostaje

i koristite samo rezervne dijelove koje je odobrio
proizvodac

Koristite samo dodatne dijelove dobivene od
proizvodaca ili distributera

Prestanite koristiti vas Pack N Play kad dijete dosegne
visinu od 86 cm, tezinu vecu od 14 kg, ili je u stanju
samo izaci iz ogradice.

Da biste sprijecili ozljedu prilikom pada, kada se dijete
moze ispasti iz proizvoda, proizvod vise ne bi trebalo
koristiti.

Ovaj kreveti¢ (cija je duljina kraca ili jednaka duljini od
1100 mm) namijenjen je za djecu mladu od 3 godine.

Moguca opasnost od zaplitanja.

Uredaj Cuvajte izvan dohvata bebe.

Ne koristite pribor koji proizvodac nije preporucio

Ne dozvolite maloj djeci da se igraju u blizini kolijevke.
Ne koristite dodatni madrac u kolijevci.

Graco proizvodi za djecu posveceni su davanju dopri-
nosa zastiti globalne okoline.

Kao ishod toga, podsje¢amo vas da prema Smjer-

nici 2002/96/EC, Smijernici o odlaganju elektricne i
elektronicke opreme koja je stupila na snagu 13.kolo-
voza 2005., proizvodi koji su pokriveni smjernicom vise
ne mogu biti odlagani putem komunalnog odvoza
otpada.

Proizvodaci su obvezni povudi takve proizvode na
kraju njihova roka uporabe te ¢e se Graco ponasati u
sukladnosti s zahtjevima reklamacije za sve proizvode
zahvacene tom odredbom a prodane u Europskoj
uniji.

Molimo vas da ovaj proizvod vratite na lokalno
odlagaliste kada je proizvod na kraju svog roka trajanja.
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UPOZORENJE

CUVANJE | ODRZAVANJE

Vas Pack N Play moze biti djelomi¢no ocis¢en
spuzvom i vodom u koju je dodan sapun..

Presvlaka se ne moze skidati.

Ako ste na plazi ili u vrtu, ocistite pijesak i sitnu
prljavstinu s vaseg Pack N Playa, ukljucujuci i nogare,
prije spremanja u navlaku.

Pijesak u gornjim bravicama na ogradi moze izazvati
ostecenja.

Povremeno provjeravajte ima li na vasem Pack N
Play-u pohabanih dijelova, poderanog materijala ili
rasivenih savova.

Zamijenite ili popravite dijelove ako je potrebno.

Da biste oprali torbu za nosenje, operite ju u stroju u

mlakoj vodi na osjetljivom ciklusu, te prirodno osusite.

NE KORISTITE IZBJELJIVAC.
Za pranje kolijevke:

Perite ru¢no toplom vodom i sapunom za
domacinstvo.

Osusite prirodno.

Upute

Postavljanje Pack’N Playa

Pogledajte slike @ - @

Zategnite zidove ograde
- Ograde se nece zategnuti ako je centar
poda vec spusten.

« Ako se gornje ograde nece zategnuti,centar je mozda
previse nisko.

Zategnite

ograde sa strana.To je lako:

da biste zaklju-

cali ili otkljucali gornje ograde, centar
poda mora biti GORE.

Gurnite centar na dolje

- Drzite podignutu jednu stranu ogradice
i pritisnite centar poda na dolje.

- Postavite madrac, sa mekanom stranom
nagore, i pri¢vrstite ga vrpcama.

Da biste sklopili Pack’N Play

Pogledajte slike ® - @

Okrenite i dopola povucite centar nagore. Otkljucajte
sve Cetiri gornje vodilice.

1. Povucite nagore.

2. Pritisnite dugmad na vodilicama.

3. Spustite svaku vodilicu. Ako se vodilica ne sklopi

- Vodilice imaju po 2 zgloba.

Ako se vodilica ne sklopi, jedna strana nije otpustena.
« Pritisnite dugme da otpustite.

NEMOJTE SKLAPATI NA SILU!I34

Da biste pokrili Pack ‘N Play

Pogledajte slike ® - @

Kolijevka
(Na nekim modelima)

Pogledajte slike ® - ®
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UPOZORENJA

SVA UPOZORENJA | UPUTSTVA U OVOM PROIZVODU
PREVEDENA SU U OVOM UPUTSTVU ZA UPOTREBU.

VAZNO - Cuvajte za kasniju upotrebu.

UPOZORENJE: Nikada ne ostavljajte svoje dete bez
nadzora.

Drzite svoje dete uvek na oku.

Krevetac se moze koristiti samo kada se aktiviraju
mehanizmi za blokiranje.

Pazljivo proverite da li su sistemi za blokiranje potpuno
aktivirani pre upotrebe sklopivog krevetca.

Vasa ogradica Pack N Play, uklju¢uju¢i ograde sa
strana i podlogu, mora biti potpuno sklopljena pre
upotrebe.

- Gornja ograda mora biti potpuno zakljucana.

- Centralni ¢ep mora kliknuti u leziste.

+ Madrac mora biti ravan i osiguran Velcro trakama.
Nikada nemojte koristiti proizvod bez madraca

Uvek koristite madrac sa osiguracima na donjoj strani.

DA BISTE SPRECILI GUSENJE, u ogradicu NE stavljajte
dodatne zastitne elemente kao $to su vodeni dusek

ili jastuci.

Ovaj putni krevetac sadrzi dusek koji ima tvrdu pod-
logu posebno izradenu tako da otkloni svaku opasnost
od gusenja deteta.

UPOZORENVJE: Koristite samo prilozeni dusek

UPOZORENJE: Ne stavljajte u krevetac vise od jednog
duseka

Nominalna duzina duseka je 1180mm, a Sirina 600 mm.
Da biste vase dete zastitili od pada i drugih povreda:
UPOZORENJE: NE OSTAVLIAJTE DETE BEZ NADZORA.

Ovaj proizvod je u skladu sa EN12221:2008,
EN716:2008

Pack’ N Play se takode moze koristiti i kao ogradica

UPOZORENJE: Uvek drzite predmet izvan dohvata
deteta.

Sklonite dodatni pribor kad dete bude u stanju da se
podigne u ogradici.

Za razliku od krevetaca koji imaju ¢vrste stranice, Pack
N Play ima fleksibilne stranice.

Kao rezultat toga, njegov madrac je specijalno napravl-
jen da spreci gusenje.

Najnizi polozaj madraca je najsigurniji

Veoma je vazno da skinete kolevku i nosece cevi

pre koris¢enja krevetca/ogradice kada je madrac u
najnizem polozaju

Prestanite sa upotrebom kolevke kad dete ispuni jedan

od sledecih uslova: da moze da sedi, kleci ili se samo
podize, ili tezi vise od 6,5 kg ili je starije od 3 meseca.

Vac prenosivi krevetac, ukljucujuci stranice i donju
podlogu, mora biti potpuno sastavljen pre upotrebe.

Centralni ¢ep mora biti zakljucan.

Za skidanje kolevke: Izvaditi madrac, otkopcajte kuke
sa stranica i 2 cevi.

UPOZORENJE:Ne koristite krevetac/kolevku/korpu bez
dna

Osnovne komponente sistema Pack N’ Play su ram i
dusek

Svi drugi delovi su opisani kao dodatni

Sve dodatne delove treba skinuti kada se kolevka ne
koristi

UPOZORENJE: Vodite racuna o opasnosti od otvore-
nog plamena i drugih izvora velike toplote, npr. od
paljenja elektri¢nih instalacija ili gasa u blizini kreveca/
ogradice.

Pregledajte ovaj proizvod da nema ostecenih delova,
oslabljenih spojeva, izgubljenih delova ili ostrih ivica.

UPOZORENJE: Ne ostavljajte u ogradici nista $to bi
moglo posluziti kao pomoc za penjanje.

UPOZORENJE: Ne stavljajte krevetac blizu nekog
drugog proizvoda i ne ostavljajte u njemu nista sto
moze predstavljati oslonac za penjanje ili opasnost od
gusenja ili davljenja, npr. kanape, povlakace roletni/
zavesa itd.

Uvek koristite na ravnom podu. DrZite podalje od
vise¢ih kablova i savitljivih Zica.

Nemojte upotrebljavati Pack N Play ako je mekani
obod napuknut ili progrizen tako da se vidi unutrasnja
podloga.

Redovno proveravajte da li su bravice i pribor bez-
bedni.

Kada je ogradica sklopljena, sklonite je podalje od
dece.

Svi delovi opreme moraju biti propisno zategnutijer
delovi tela ili odec¢e mogu da se zaglave, sto moze
predstavljati opasnost od davljenja.

UPOZORENJE: Ne koristite krevetac ako je bilo koji
deo polomljen, pocepan ili nedostaje i koristite samo
rezervne elemente koje je odobrio proizvodac

Koristite dodatne delove isporucene od strane
proizvodaca ili prodavca.

Prestanite da koristite vas Pack ,N Play kada dete dos-
tigne visinu od 86 cm, tezinu preko 14 kg ili je u stanju
da izade iz ogradice.

Da biste sprecili povrede usled padova, kada je dete
sposobno da izade iz proizvoda, proizvod se vise ne
sme koristiti za to dete.

Ovaj krevetac (Cija je duzina kraca ili jednaka duzini od
1100 mm) namenjen je za decu mladu od 3 godine.

Moguca opasnost od zaplitanja.
Drzite van domasaja bebe.

Nemojte koristiti dodatne elemente koji nisu
preporuceni od strane proizvodaca

Nemojte dozvoliti maloj deci da se igraju pored
kolevke.

Nemojte koristiti dodatni madrac u kolevci.

Graco Children’s Products su posveceni ispunjenju
svojih obaveza u zastiti globalne Zivotne sredine.

Kao rezultat toga, podse¢amo vas da se, prema Direk-
tivi 2002/96/EZ, odn. Direktivi o odlaganju elektricne

i elektronske opreme koja je stupila na snagu 13.
avgusta 2005., proizvodi na koje se odnosi direktiva
vise ne mogu odlagati kao obican kucni otpad.

Obaveza je proizvodaca da preuzmu nazad takve
proizvode na kraju upotrebnog veka, i prema tome,
Graco Ce ispuniti reklamacione zahteve za sve proiz-
vode koji su prodati u Evropskoj Uniji.

Molimo vas da vratite ovaj proizvod lokalnom sabir-
nom centru kada se proizvod nalazi na kraju upotreb-
nog veka.
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UPOZORENJA

CUVANJE | ODRZAVANJE

Vas Pack N Play moze biti delimi¢no ocis¢en
sunderom i nasapunjanom vodom.

Materijal kojim je obelezen ne moze se skidati.

Na plazi ili u dvoristu, ocistite pesak i sitnu prljavstinu
sa vaseg Pack N Play, ukljucujuci i nogare, pre pako-
vanja u navlaku.

Pesak u gornjim bravicama na ogradi moze izazvati
ostecenja.

S vremena na vreme proverite na vasem Pack N Play

da liim apohabanih delova, pocepanog materijala ili
savova.

Zamenite ili popravite delove ako je potrebno.

Za pranje torbe za nosenje, operite je u masini u mla-
koj vodi na osetljivom ciklusu i prirodno osusite.

NE KORISTITE IZBELJIVAC.
Pranje kolevke:

Perite ru¢no toplom vodom i sapunom za
domacinstvo.

Osusite prirodnim putem.

Uputstva

Postavljanje Pack ‘N Play

Pogledajte slike @ - @

Zategnite zidove ograde

« Ograde se nece zategnuti ako je centar poda vec
spusten.

« Ako gornje ograde nece da se zategnu, centar je
mozda suvise nisko.

Zategnite ograde sa strana. To je lako:

da se zakljucaju ili otkljucaju gornje ograde, centar
poda mora biti GORE.

Gurnite centar na dole

« Drzite podignutu jednu stranu ogradice pritisnite
centar poda na dole.

- Postavite madrac, sa mekanom stranom na gore, i
pri¢vrstite ga trakama.

Da sklopite Pack ‘N Play
Pogledajte slike ® - @

Okrenite i dopola povucite centar nagore. Otkljucajte
sve Cetiri gornje vodilice.

1. Povucite nagore

2. Pritisnite dugmad na vodilicama.

3. Spustite svaku vodilicu. Ako se ne savije
« Vodilice imaju po 2 zgloba.

Ako vodilica nece da se previje, jedna strana nije
oslobodena.

« Pritisnite dugme da se oslobodite.
NEMOJTE SAVIJATI NA SILU!

Da pokrijete Pack ‘N Play
Pogledajte slike ® - @

Kolevka
(Kod odredenih modela)

Pogledajte slike ® - ®
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NB OPOZORILA

VSA OPOZORILA IN NAVODILA ZA TA IZDELEK V TEM
PRIROCNIKU ZA UPORABO SO PREVEDENA.

POMEMBNO- Shranite za nadaljnjo uporabo.
OPOZORILO: Nikoli na pustite svojega otroka samega.
Vedno naj bo v vasem vidnem polju.

Postelja je pripravljena za uporabo Sele tedaj, ko so
zaporni mehanizmi zaprti.

Skrbno preverite, ¢e so zaporni mehanizmi popolnoma
zaprti, preden uporabite zloZljivo posteljico.

Vas$ Pack N Play, vklju¢no s stranskimi preckami in
podlago, mora biti v celoti sestavljen pred uporabo.

- Gornja precka mora biti popolnoma zaprta.
- Centralni ¢ep mora biti zaklenjen v leziscu.

- Vzmetnica mora biti poravnana in pritrjena z Velcro
trakovi.

Nikoli ne uporabljajte izdelka brez Zimnice.

Vedno uporabljajte vzmetnico s pritrditvenimi trakovi
na spodniji strani.

DA SE IZOGNETE ZADUSITVI NIKOLI v stajico ne dajajte
dodatnih podlog, npr. vodnih blazin, ali blazin.

Ta potovalna stajica je izdelana s trdno talno Zimnico,
posebej oblikovana tako, da preprecuje nevarnost
zadusitve.

OPOZORILO: Uporabljajte samo prilozeno Zimnico.

OPOZORILO: V stajico ne polagajte vec kot ene
zimnice.

Nazivna dolZina Zimnice je 1180mm, Sirina pa 600 mm.

Da bi zavarovali vasega otroka pred padci in drugimi
poskodbami:

OPOZORILO: NE PUSCAJTE OTROKA BREZ NADZORA.
Ta izdelek je skladen z EN12221:1999, EN716:2008
Ta Pack’ N Play lahko uporabljate tudi kot stajico.

OPOZORILO: Vedno hranite predmete izven otroko-
vega dosega.

Odstranite dodatke, ko se je otrok sposoben sam dvig-
niti v stajici.

Za razliko od posteljic, ki imajo fiksne stranice, ima
Pack N Play fleksibilne stranice. Kot posledica tega
je vzmetnica Pack N Playa posebej oblikovana, da se
prepreci zadusitev.

Najnizji polozaj zimnice je najvarnejsi. Bistveno je, da
odstranite kosaro in njene nosilne cevi, preden upora-
bite posteljo/stajico z zZimnico v najnizjem polozaju.

Prenehajte uporabljati zibelko, ko otrok izpolni enega
od naslednjih pogojev: ko lahko sam sedi, kleci ali

vstane, ko je tezji od 6,5 kg ali starejsi od treh mesecev.

Vasa prenosna posteljica, vklju¢no s stranskimi
preckami in dnom, mora biti pred uporabo v celoti
sestavljena.

Centralni ¢ep mora biti zaklenjen.

Za odstranitev zibelke: Odstranite vzmetnico, odpnite
zaklepe na stranskih preckah in 2 cevi.

OPOZORILO: Posteljice/stajice/jasli ne uporabljajte
brez njene osnove.

Glavna sestavna dela Pack N’ Play sta okvir in Zimnica.
Vsi drugi deli so definirani kot dodatki.

Vse dodatke je treba odstraniti, kadar kosare ne upo-
rabljate.

OPOZORILO: Zavedaijte se nevarnosti odprtega ognja
in drugih virov visoke vrocine, kot so elektri¢ne peci,
plinske peci in podobno v neposredni blizini postel-
jice/stajice.

Preglejte izdelek, da nima poskodovanih delov, oslab-
lienih spojev, manjkajocih delov ali ostrih robov.

OPOZORILO: Ne puscajte nicesar v stajici, kar bi lahko
pomagalo pri plezanju.

OPOZORILO: V posteljici ne puscajte nicesar in je ne
postavljajte v blizino drugega izdelka, ki bi lahko nudil
oporo za nogo ali predstavljal nevarnost za zadusitev
ali davljenje, npr. okrasne vrvice, vrvice zaves ali zasto-
rov, ipd..

Vedno uporabljajte na ravni podlagi.

Ne uporabljajte Pack N Playa, v kolikor je mehki rob
pretrgan ali pogrizen in je vidna notranja podloga.

Redno preverjajte zaklepe in opremo zaradi varnosti.

ZlozZeno stajico hranite izven dosega otrok.

Vsi zlozljivi deli opreme morajo biti ustrezno pritrjeni,
sicer se utegnejo deli telesa ali oblacila zatakniti, kar
lahko predstavlja nevarnost zadavljenja.

OPOZORILO: Posteljice ne uporabljajte, ¢e je katerikoli
njen del zlomljen, strgan ali manjka. Uporabljajte samo
nadomestne dele, ki jih je odobril proizvajalec.

Uporabite samo dodatne dele, ki ste jih prejeli od
proizvajalca ali distributerja.

Prenehajte uporabljate vas Pack N Play, ko je otrok
visok 86 cm, tezji od 14 kg, ali ko lahko sam spleza iz
stajice.

Ko zna otrok sam splezati iz posteljice, te posteljice
zanj ne smete vec¢ uporabljati, ker se lahko pri padcu
poskoduje.

Ta posteljica (katere dolzina je manjsa ali enaka 1100 mm)
je namenjena za otroke, mlajse od treh let.

Obstaja moznost poskodbe zaradi zapletanja.
Hranite izven dosega otrok.

Ne uporabljajte dodatkov, ki jih ni priporocil proizva-
jalec.

Ne dovolite majhnim otrokom, da se brez nadzora
igrajo v blizini zibelke.

Ne uporabljajte dodatne vzmetnice v zibelki.

Podjetje Graco Children’s Products je zavezano sodelo-
vanju pri zasciti globalnega okolja.

Zato vas opozarjamo, da v skladu z Direktivo 2002/96/
EC, direktivo o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi,
ki je pricela veljati 13. avgusta 2005, izdelkov, ki jih ta
direktiva zadeva, ni ve¢ dovoljeno odvreci skupaj s
komunalnimi odpadki.

Proizvajalci so dolzni ob izteku Zivljenjske dobe takih
izdelkov le-te znova prevzeti, zato bo Graco ravnal v
skladu z zahtevami za vse tozadevne izdelke, prodane
znotraj Evropske unije.

Prosimo, da vrnete ta izdelek na lokalno zbirno mesto,
ko se mu bo Zivljenjska doba iztekla.
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Nl OPOZORILA

HRANJENJE IN VZDRZEVANJE

Vas Pack N Play lahko povsem ocistite z gobo in mil-
nico.

Prevleke ni mogoce sneti.

Ko ste na plazi ali vrtu, ocistite pesek in drobno nes-
nago z vasega Pack N Playa, vklju¢no z nogami, pre-
den ga pospravite v torbo.

Pesek v zaklepih na zgornjih preckah lahko povzroci
poskodbe.

Obcasno preglejte vas Pack N Play, da nima
poskodovanih delov, raztrganih materialov ali razpa-
ranih Sivov.

Zamenijajte ali popravite dele, ¢e je to potrebno.

Torbo za nosenje lahko operete v pralnem stroju v
mlacni vodi in na obcutljivem ciklu ter jo posusite na
zraku.

NE UPORABLJAJTE BELILA.
Za pranje zibelke:
Perite na roke s toplo vodo in milom.

Posusite na zraku.

Navodila

Postavitev Pack ‘N Playa

Glejte slike @ - @

Zaklenite zakljucene precke

« Precke se ne bodo zaklenile, kadar je center dna
spuscen.

- Ce se zgornje precke nocejo zakleniti, utegne biti
dno prenizko.

Zaklenite stranske precke. Enostavno je:

Da bi zaklenili ali odklenili zgornje precke, mora biti
center dna potisnjen NAVZGOR.

Potisnite center navzdol

« Dvignite eno stran izdelka in potisnite center dna
navzdol.

- Vstavite vzmetnico, mehka stran navzgor, in jo pritrd-
ite s trakovi.

Zlaganje Pack ‘N Playa

Glejte slike @ -®

Obrnite in napol potegnite center navzgor. Odklenite
vse Stiri zgornje precke.

1. Potegnite navzgor.

2. Pritisnite gumb na preckah.

3. Spustite vsako precko. Ce se precka ne zlozi

« Precke imajo po dva zgloba.

Ce se precka ne zloZi v celoti, potem ena stran ni
odklenjena.

« Pritisnite gumb, da odklenete.
NE UPORABLJAJTE SILE ZA ZLAGANJE.

Da pokrijete Pack ‘N Play
Glejte slike ® - @

Zibelka
(Na nekaterih modelih)

Glejte slike ® - ®
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MPOEIAOMOIHZEIS

EXOYN METAQOPAXTEI OAEX Ol MPOEIAOMOIHZEIX KAI
OAHTIEX TIA AYTO TO MPOION STO EMXEIPIAIO OAHTION.

SHMANTIKO - QUAAETE TIC yIa LENOVTIKY avapopd.

MPOEIAOTIOIHZH: Mnv agrjvete moté to madi oag pévo
Tou.

Na mpooéxete mavtote o nadi oag.

Eva kpePatdki gival Tolpo mPog xerion 6Tav ol
UNXAVIOWOL TTOU KAEISWVOULV €XOUV AOPANOEL KA

ENEYETE TPOOEKTIKA OTL Ol UNXAVIOHO{ TTOU KAEIOWVOULV
£XOUV A0PONTEL TTAPWG TPV XPNOIUOTIOICETE TO
TITUOOOUEVO KPEBATAKL

To Pack ‘N Play (popntd mApKo) TTou ExETE,
OCUMTEPINAUBAVOUEVWV KAl TWV TTAEUPIKWY KIYKAIOWHATWY
Kal TOU OTPWHATOG, TIPETTEL VAl CLVAPHONOYNOE! AR PWG
TPV ammo TN XEHon.

« To mavw KIyKNSwa TTPETTEL va aOQAANOTE! A PWG.

+ O KEVTPIKOG A&ovag mPETel val KAEIOWOE(.

- To OTpWHA TTPEMEL va ival eTimeSO Kal VA a0QANOTE! pie
houpdkia Velcro.

Mnv xpnolUOTOLE(TE TTOTE TO TTPOIOV XWPIG OTPWHA
Xpnotomnorjote MAVTIOTE TO OTPWHA TTOU TAPEXETAL HE Tal
e€aptripata yla Ty KATtw mMELPA.

A NA AMOOEYXOEI ASOY=IA, MHN XPHZIMOMOIEITE
eMMAéoV TIAPAYEHIOHATA, OTIWG OTPWHATA VEPOU 1y
pagiNGpla, EVTOE TOU XWPOU TaxVISIoU.

To mapdv madiko kpePatt SlatiBetat mpog mwAnon

OLVOSEVOHEVO amd OTPWHA HE OKANPO KAAUUHA, EIBIKA
OXeSIA0PEVO YIa TNV armopuYT| KIvOUVOUL ao@uéiac.

[MPOEIAOTOIHZH: Xpnotuomoleite pévo To oTpwua mou
SlatiBetal

MPOEIAOTOIHZH: Mnv xpnotJonoleite meploodtepa ano
éva oTpWHA péoa oto MaISIkd KPeRATL

l'a va mpootatevoeTe To madi oag amd meoipata Kat
GAOUG TPAUHATIOHOUG:

MPOEIAONOIHXH: MHN AOHNETE TO NAIAI XAX~. MONO
TOY.

To mpoidv autd MANEOI Ta TTPGTUTIA TNG 0dNnyiag
EN12221:2008, EN716:2008

AuTO TO Pack’ N Play pmopei va xpnotpomotnBei kat wg
juelele]

MPOEIAOTIOIHZH: KpatrioTe Tuxdv avTike{peva pakpld
ano to naidl.

OVOHaOTIKO PNKOG OTPWHATOG 1180 mm, mhdtog 600 mm.

Apalpéate 1o e6dptnua étav To madi Pmopei va onkwel
anmo HOVO TOU PECA OTO TTASIKO TTAPKO.

Y€ avTiBeon e KOUVIEC TTOU €XOUV AKAUTTTEG TTAEUPEG,
10 Pack ‘N Play éxel eUkaumteg mMevpég. Q¢ anotéreopa,
T0 otpwpa Tou Pack ‘N Play éxel oxedlaoTel el01Ka yia va
amoTpETEl TNV acuéia.

H xapn\otepn B€on Tou OTPWHATOC gival N TIO ACPAAAG

Eival onuavTiko va a@alpe(te To KapoTol KAt TOUG CWANVEG
OTAPIENG TOU TTPIV XPNOIUOTIOLE(TE TO KPEBATAKY TTAPKO HE
TO OTPpWHa otn xaunAdtepn Béon Tou.

>TAMATAOTE TN XPron tng kahabouvag oag étav to maldi:
uropei va kabioel, va yovatioel ri va onkwoei and povo
Tou, 1} otav Quyilel TEPIOOOTEPO amd 6,5 KINA 1 ival TTvw
anod 3 pnvwv.

To maidIko MAPKO/POPNTH KOUVIA TTOU EXETE,
OUUMEPNAUBAVOLEVWY KAl TWV TAEUPIKWY KIYKALOWHATWY
Kal TOU OTPWHATOC, TIPETIEL VAl GLVAPHONOYNOE! A PWG
oWV amod TN xerion.

O KevIPIKOG A&ovag TPETTEL VAl AOPANOTEL

MNa va BydAete tnv kahaBouva: AQaIPESTE TO OTPWUA,
amaoeaNoTe Ta KT amd Ta TAELPIKE KiyKMSWHaTa Kat
2 OWAAVEC,

MPOEIAOMOIHEH: Mn xpnotgoroleite To maidikd KpeRdty/
XWPO maividlov/kdBiopa xwpic tn Bdéon Tou

Ta KUpla Tprpata tou Pack N’ Play eivat o mhaioto kat to
OTpWHA

Oha ta umdhota Turpata opilovtal wg agecoudp

Oha ta afecoudp MEEMel va agalpouvtal dTav To KapdTol
Oev XpNoIoTTOoLETAl.

MPOEIAOTIOIHZH: Tpoocoyr) otov Kivbuvo mou Urmope( va
TIPOKAAETEL WTIA 1) KABE GANN TNy LPNARC BeppodTNTAC,
OMWG NAEKTPIKES PWTIEC, GAOYEC yKallov KT, Otav
Bpioketal kovta oTo abIkG KABIoHA/XWPEO TIaXVISIoU

EmBewpr|oTe TO TPoidV yIa KATECTPAUUEVA UNKGE, XOAAPEG
OULVOETEIG, EEQPTAATA TTOU AE(TTOULV 1) AlXHNEA AKPA.

MPOEIAOMNOIHZH:Mnv agrvete Timota péca mou pPrmopel
va Bondrioel To madi va OKap@aAWOEL

MPOEIAOTIOIHZH: Mnv tomobeteite Timote péoa oto
maidikd kABIopa Kat Pnv mANoIACeTe To KABIopa OE Kavéva
GANO TIPOIGVY, TO OTTOI0 UMTOPE! VA TTPOKANEDEL EUpEDa 1y
apeoa kivbuvo aceugiag ry oTpayyaAopoU, OTiwg OxoWId,
TIEPCISEC/KOPSOVIA KOUPTIVAG KATT.

XPNOIUOTIOIOTE TO TTAVTOTE O€ €MMedN EM@AVELQ.
DUAAETE TO pakpld amd kaAWAIa Kal EUKAUTTA KAWL
HUOVWHEVOU CUPUATOG,.

Edv To mapayepiopévo mhaioto okioTel 1 SaykwOel kat
@alveTal To YEUIoHa, pn xpnotpomoleite To Pack ‘N Play.

EAEYETE TAKTIKA TA KAEIOTPA KAl TIG EQAPHOYEG YIaL
[ele/alen¥aITeR

Otav eivat Sumwpévo, QUAGETE To pakptd amod ta maidia.

‘ONEC Ol EQAPHOYES GUVAPHONOYNONG TTPETTEL VA OPIXTOUV
owotd SIOTI UMOPE( va TIIACTOVV GKPA TOU OWHATOG 1
POUXA TIPOKONDVTAG OTPAYYANGHO.

MPOEIAOTOIHXH: Mn xpnotdomoleite 1o maidikd KpeRatt
€V KATTOIO KOWUATL EiVal GTTACHEVO, OXIOUEVO 1) AE(TTEL
Kal XPNOIUOTIOIEITE HOVO AVTAMNAKTIKA TTOU PEPOLV TNV
£YKPLON TOU KATAOKEVQOT).

XPNOIUOTIOLEITE HOVO ETITAEOV LEPN TIOU TTAPEXOVTAL ATTO
TOV KATAOKELAOTH 1) Tov Slavopéa.

>Tapatrote T xprion tou Pack ‘N Play oag 6tav to maudi
(QTACEL € VYOG 86 €k., Cuyilel MepIOOOTEPO amd 14 KINA Iy
UITOPE( va OKAPPAADOEL €6w amd auTo.

l'a va amo@UyeTe TPAUHATIOUOUG Ao TITWOELG, OTav TO
miaudi gival Tia IKavo va OKAP@AAWVEL £6w ard To TIPoidY,
T0 P0GV Sev Ba MPEMEL va XpnOIUOTTOLETal TTAEOV Yia
auto to matdi.

AuT TO KPEBATAKI (TOU OTTOIOL TO KOG Elval HIKPOTEPO
| ioo pe 1100 mm) mpoopiletal yla madld katw ano 3
ETWV.

MOavVOS TPAUUATIOUOG Ao EUTTAOKH.
Kpatrote 1o pakpld anod 1o pwpo.

Mnv xpnoluornoleite a§ecoudp mou OV CUVICTWVTAL ATTO
TOV KATAOKEUAOTH.

Mnv agrjvete ta pikpd madid va mailouv amapatrpnta
mAnaoiov Tng kahaBouvag,

MnV XPNOILOTIOIEITE CUUTTANPWHATIKO OTPWHA HE TNV
kahaBouva.

H Graco Children’s Products eivat amogaciopévn va
oupRdAel oTnv MpoaoTtacia Tou TEPIBANOVTOC.

Kata ouvémela, oag umevBupiCoupe ATt CUPPWVA HE TNV
Odnyia 2002/96/EC, tnv Odnyia OxeTIKA He Ta amoPAnTta
€160V NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU EEOTTAIOHOU, N omoia
TéBnke o€ 10XV oti¢ 13 Auyouotou 2005, Ta rmpoidvta
TI0L KaAUTTTOVTAL Ao TNV 0dnyia dev Umopolv MAéov
Va armoppInTovTal HECW Tou SNUOTIKOU CUOTAKATOG
amokoudrig amoPARTwv.

Ol KATAOKEVAOTEC UTTOXPEOUVTAL VAl HEKoVTAL TH{OW auTtd
Ta TIPOIGVTA OTO TEAOG TNG XProtNG (wri¢ Toug, Kal
OLVETIWG, N Graco Ba CUPHOPPWOET LE TIC ATTAITHOEL
TIOIOTIKAG QITOKATACTAONG YA OAQ T OXETIKA TTPOIOVTA
1o MwAovvTaAl oTnV Evpwaikry Evwon.

MapAKANOVLE ETMOTPEPTE QUTO TO TIPOIOV GE KATOIO
TOTIIKO ONHEI0 GUAOYHG OTaV TO TTPOIOV PTATEL OTO TENOG
™¢ Cwn¢ Tou.
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MPOEIAOTOIH2EIZ

OPONTIAA KAI XYNTHPHXH

Mnopeite va kabapioete o Pack’ N Play oag pe éva
O@OLYYAPL KAl OATTOLVOVEPO.

To k&Auppa Oev agalpsital.

>Tnv mapaiia i otov KATo, KaBap{oTe TNV GUHO Kal
TN okdvn amé 1o Pack’ N Play oag, kabapiCovtag kat
Ta modapdKkia Tou, TPOTOU TO CUOKEUAOETE HEOA OTO
KAALPA TOU.

EQV prmel GUPOG OTIG 0PAATEIS TwV TTAVW KIYKMOWHATWY
eVOEXETAIL VA TIPOKAAEDEL (NI,

EAéyEte o Pack’ N Play oag avd mepiodoug yia Tuxov
@Bappéva pépn, oxIopéva LAKA Kal pagéc.
AVTIKOTAOTAOTE 1| EMMIOKEVACTE TA EEAPTAATA OTTWG
xpetadetal.

I'a va TAUVETE TNV TOAVTA PETAPOPAS, BANTE TN OTO
TALVTAPLO O (e0Td VEPO 1) OE TPOYPAUA EuaicONTWY
POUXWV Kal AmMAWOTE TNV YIa VA OTEYVWOEL

MH XPHZIMOIMOIEITE AEYKANTIKO.
I va MAUVETE TNV KahaBolva:
Tnv MAéVeTe 0To XépP! e (E0TO VEPO KAl OIKIAKO OATTOUVL.

TNV QIM\WVETE YIa VAl OTEYVWOEL

Odnyiec

Eykatdotaon tou Pack ‘N Play

Actte tic eikdvec @ - @
Ac@aNion kat KiykMidwuata

‘Ta kiykhidwuata dev Ba ac@aloToly GTav TO KEVTPO
OTO TIATWHA Elval TTECHEVO.

Edv dev acpatiCovtal Ta mavw KiyKNSWUATA, PUmopEl
TO KEVTPO Va €ival TTOAU XAUNAO.

Ac@ANOTE Ta MAEUPIKA KIYKAIOWHATA, £lval EUKOAO:

Y10 VA QOPONICETE 1} VA ArACPANOETE Ta TTAVW
KIYKMOWHATA, TO KEVTPO TOU TIATWHATOC TTRETTEL Va
efval mpog ta EMANQ (UP).

STTIPWETE TO KEVTPO TTPOC TA KATW

« Kpatiote 1o éva dkpo TnG povadag mpog Ta emavw
Kal OTPWETE TO KEVTPO TOU TTATWHATOC TTPOG TA KATW.

+ B&ATe TO OTPWHA, HE TN HOAAKIA TTAEUPE TTPOG TAl
EMAVW, KAl A0PANOTE TO HE AOUPAKIQ.

MNna va Sim\woete 1o Pack 'N Play

A€lTe TIC IKOVEC 0@

MupioTe Kal TPABNETE TO KEVTPO £wG TN WIoT amdoTaon
TIPOG TA EMAVW. ATIAGEANICTE Kal Tl TECOEPA TTAVW
KiykMSwpata

1. ToaBn&te mpog Ta emdvw.
2. MiéoTe To KoL oTa KIyKAMSWHATa.

3. XapnAwote kaBe kiykAidwa. Eqv To Kiykhidwpa dev
SimAwveTal

« Ta KIYKAOWLATA €XOUV 2 OUVEEDHIOUC,

Edv 1o KiykAdwpa Sev SImAWVETAL EVTEAWC, OeV EXEl
apebei n i heupd.

« XTTPWETE TO KOUWTT Yo val aQeDEL.
MHN TO AIMAQNETE ZOPIZONTAZ. TO!

MNna va kahvpete 1o Pack 'N Play
Acite TIc elkdvec @ - @

KahaBouva
(Xe opiopéva povtéha)

Asfte TIc elkovec @ - ®
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URUN UZERINDEKi TUM UYARILAR VE TALIMATLAR BU
KULLANIM KILAVUZUNDA TERCUME EDILMISTIR.

ONEMLI - ileride basvurmak icin saklayiniz.

UYARI: Cocugunuzu higbir zaman gozetimsiz
birakmayiniz.

Gocugunuzun goérebileceginiz yerlerde
bulundugundan emin olunuz.

Besik, ancak kilit mekanizmasi kuruluyken kullanima
hazirdir

Katlanan besigi kullanmadan once, kilit sistemlerinin
tamamen kurulu oldugunu dikkatle kontrol edin

Kullanimdan énce, Pack ‘N Play yan parmakliklar ve
alt yatak dahil olmak tizere tamamen kurulu durumda
olmalidir.

- Ust parmaklik yerine tamamen oturtulmalidir.
- Merkezi gébek kilitlenmis olmalidir.

- Yatak dUz ve Velcro bantlarla saglamlastiriimis
olmalidir.

Urtind hicbir zaman silte olmaksizin kullanmayin

Yatagi kullanirken her zaman alt ylzdeki baglantilarla
sabitleyiniz.

BOGULMAYI ONLEMEK ICIN, oyun kasfesinin icerisine
su yatagi veya yastigi gibi ilave malzeme KULLAN-
MAYIN.

Bu tekerlekli karyola bogulma tehlikesini dnlemek
lUizere 6zel olarak tasarlanan sert tabanli bir minderle
birlikte satiimaktadir.

UYARI: Sadece birlikte verilen minderi kullanin

UYARI: Karyolada bir veya daha fazla minder
kullanmayin.

Minder, nominal uzunluk 1180mm, genislik 600mm

Gocugunuzu dusmelerden ve diger yaralanmalardan
korumak igin:

- UYARI: COCUGUNUZU GOZETIMSIZ BIRAKMAYINIZ.
Bu Urin EN 12221: 2008, EN716:2008 ile uyumludur.

Bu Pack’ N Play, ayni zamanda bir oyun parki olarak da
kullanilabilir

UYARI: Her zaman nesneleri cocugun ulasamayacadi
yerlerde tutunuz.

Gocuk besik icerisinde ayada kalkabildigi zaman
aksesuar ¢ikartiniz.

Kenarlari sert bebek yataklarinin aksine Pack ‘N Play‘in
kenarlarr esnektir.

Bu nedenle, Pack ‘N Play'in yatagr bogulmayi 6nleye-
cek sekilde 6zel olarak tasarlanmistir.

Siltenin en alcak konumu, en gtivenli konumdur

Besigi/oyun parkini siltenin en alcak konumunda
kullanmadan 6nce, besigin ve destekleyici borularin
¢ikarilmasi gerekmektedir

Gocugunuz asagida belirtilen durumlardan birine
ulasinca bebek sepetini kullanmayr birakiniz: bebek
oturabiliyor, diz cokebiliyor, ve kendini yukari cekebiliy-
orsa, ya da 6,5 kg'dan agirsa veya 3 ayliktan buyiikse.

Kullanimdan once tasinabilir bebek yataginiz. Yan
parmakliklari ve alt yatagi dahil, tam olarak kurulmus
olmalidir.

Merkezi gobek kilitlenmelidir.

Sepeti cikarmak igin: Yatadi ¢ikartiniz, yan
parmakliklardaki klipsi ve 2 cubugu cikartiniz.

Gocuk karyolasini/oyun kafesini/besigi tabansiz
kullanmayin

Pack N Play‘in ana bilesenleri, iskelet ve siltedir
Diger tim parcalar aksesuar olarak tanimlanir
Besik kullanilmadiginda, ttim aksesuarlar ¢ikariimalidir

UYARI: Cocuk karyolasi/oyun kafesinin yakin ¢evresinde
acik ates ve elektrikli soba isitici telinin atesi, gaz atesi
gibi diger gucli isi kaynaklarinin yaratabilecegi tehli-
keye dikkat edin

Uriin Gizerinde hasrli donanim, gevsek baglanti
parcalari, eksik parca ya da keskin kenarlar olup
olmadigini kontrol ediniz.

UYARI:Besik icerisinde tirmanmaya yardimci olacak hic-
bir sey birakmayiniz.

UYARI: Cocuk karyolasinin igerisinde hicbir

sey birakmayin veya karyolayr basamak olarak
kullanilabilecek ya da ¢rnegin serit, stor/perde ipleri
gibi bogulma tehlikesine neden olabilecek baska bir
esyanin yakinina yerlestirmeyin.

Her zaman diz bir zemin Uzerinde kullaniniz. Uzatma
kablolarindan ve esnek kablolardan uzak tutunuz.
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VYatak kenarlari yatagi agikta birakacak sekilde ayrlmis
ya da yirtilmissa Pack ‘N Play'i kullanmayiniz.

Guvenlik nedeniyle kilitleri ve baglantilan dizenli ola-
rak kontrol ediniz.

Pack ‘N Play katlanmis durumdayken ¢ocuklardan uzak
yerde tutunuz.

Vicut ya da giysi parcalar takilarak bogulma tehlikesi
yaratabilecegi icin tim kurulum parcalan dizgin
cekilde sikilmalidir.

UYARI: Herhangi bir parcasi kirilmis, ayrilmis veya eksik
olan ¢ocuk karyolasini kullanmayin, sadece Uretici
tarafindan onaylanan yedek parcalar kullanin.

Uretici veya dagiticidan alinan ilave parcalari kullanin.

Gocugunuzun boyu 86 cm'ye, kilosu 14 kg'a ulasinca
ya da kendiliginden disar tirmanabildiginde Pack 'N
Play'i kullanmayi birakiniz.

Dismelerden dogacak yaralanmalari dnlemek igin, bu
Urtin, cocugun besikten tirmanarak ¢ikabildigi durum-
larda kullaniimamalidir.

Bu (uzunlugu 1100 mm'den az ya da buna esit olan)
bebek yatag), 3 yas altindaki cocuklar icindir.

Dolagsmalardan dogabilecek yaralanmalar.
Bebeklerin ulasamayacadi yerlerde saklayin.

Uretici tarafindan tavsiye edilmeyen aksesuarlar
kullanmayin

Kicuk cocuklarin bebek sepetinin yakinlarinda goze-
timsiz olarak oynamasina izin vermeyiniz.

Sepetle birlikte ek yatak kullanmayiniz.

Graco Gocuk Urtinleri, kiiresel cevrenin korunmasi
konusunda Uzerine diseni yapmayi taahht eder.

Sonug olarak, 13 Agustos 2005 tarihinde ydrurlige
giren Atk Elektrik ve Elektronik Ekipmanlar Direktifi,
Direktif 2002/96/EC uyarinca, direktifin kapsamina
giren Urtinlerin kentsel atiklarla birlikte atilamayacagini
hatirlatinz.

Ureticiler, bu trinleri kullanim émriiniin sonunda
geri almaktan sorumludur; bu sebeple, Graco Avrupa
Birligi'nde satisa sunulan ve bu kapsama giren tim
Grlnler icin, iade kosullarina uyacaktir.

Uriin kullanim émriiniin sonuna geldiginde, liitfen bu
Urtnd yerel bir toplama noktasina iade edin.
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IS UVYARILAR

BAKIM

Pack 'N Play‘inizi bulundugunuz yerde bir stinger ve
sabunlu su yardimiyla temizleyebilirsiniz.

Kaplama malzemesi ¢ikarilamaz.

Sahilde ya da bahgede kullanimin ardindan ¢antasina
yerlestirmeden once, ayaklar dahil olmak tzere Pack ‘N
Play‘inizi kum ve topraktan arindiriniz.

Ust parmaklik kilitlerinde kum bulunmasi hasara neden
olabilir.

Zaman zaman Pack ‘N Play‘inizde asinmis parcalar,
yirtik malzeme ya da atan dikisler olup olmadigini
kontrol ediniz.

Parcalari gerektigi sekilde degistiriniz ya da tamir edi-
niz.

Tasima cantasini camasir makinesinde ilik suda ve
nazik programda yikayiniz ve sikkmadan kurutunuz.

CAMASIR SUYU KULLANMAYIN.

Bebek sepetini yikamak icin:

ik suyla elde ve sabun kullanarak yikayiniz.
Stkmadan kurutunuz.
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Talimatlar

Pack 'N Play’i Kurmak i¢in

Sekillere bakiniz @ - @

Parmaklik uglarini kilitleyiniz

Taban merkezi asagidayken parmakliklar kilitlen-
meyecektir.

Ust parmakliklar kilittlenmiyorsa merkez cok asagida
olabilir.

Yan parmakliklarr kilitleyiniz, bu islem kolaydir:

Ust parmakliklar kilittlemek ya da agmak igin taban
merkezinin YUKARIDA olmasi gerekir.

Merkezi asagiya dogru itiniz.

Unitenin bir ucunu yukarida tutarken taban merkezini
asadlya dogru itiniz.

Yatagi yumusak tarafi Uste gelecek sekilde yerlestiriniz
ve bantlarla sabitleyiniz.

Pack 'N Play’i Katlamak icin

Sekillere bakiniz @ - @

Meerkezdeki digmeyi yariya kadar ceviriniz ve ¢ekiniz.

1. Yukari cekiniz.
2. Parmakliklarin tizerindeki digmeye basiniz.

Parmakligr asagiya dogru katlayiniz. Parmaklik katlan-
mazsa

Parmakliklarin 2 baglanti noktasi vardir.

Parmaklik tam olarak katlanmiyorsa bir taraf agilmamis
demektir.

A¢mak icin digmeye basiniz.
KATLAMAK ICIN ZORLAMAYINIZ!

Pack 'N Play’i Kilifina Yerlestirmek igin

Sekillere bakiniz ® - @

Bebek Sepeti
(Belirli modellerde)

Sekillere bakiniz @ - ®
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Luxembourg

www.gracobaby.eu Www.graco.co.uk



